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  Leni Saris


  WERVELEND OP GLAD IJS


  Donata Terheyde is de jongste dochter van Leontine en Bob Terheyde (hoofdpersonen uit ‘Leontine’). Donata is een erg levendig, erg eerlijk kind, vrij rusteloos en soms de wanhoop van haar omgeving. Donata wil zich op kunstschaatsen toeleggen. een kostbare sport waar zij zich ten volle aan kan geven, omdat zij een welgestelde vader heeft.


  Zo rolt Donata de ijsrevue binnen, waartoe ook Shera en Roland Orth (personen uit ‘Vleugels en de wereld aan mijn voeten’ en ‘Klatergoud op smalle ijzers’). Aan de revue is ook een schaatser verbonden waar niemand goed raad mee weet, een goede collega en een gesloten mens. Niemand, zelfs niet de mooiste meisjes van de revue of daarbuiten, heeft een kans bij hem. Donata zeker niet met haar vedette-achtig optreden.


  Reinou Veres vindt Donata wel de moeite waard, maar hij, die er zonder geld heeft moeten komen, voelt zich niet de aangewezen man voor de verwende Donata.


  Na een ontdekking betreffende Reinou’s privé-omstandigheden, zet zij haar ouders ‘op het spoor’ ten einde een en ander uit te zoeken. Donata heeft zich intussen de woede op de hals gehaald van de directie en de ‘verachting’ van Reinou, omdat zij er af en toe tussenuit knijpt en maar net op tijd terug is. Zij wil echter niet bekennen waarom zij dat doet en Reinou geeft haar de volle laag. Bob en zijn vrouw vissen intussen uit, wat Donata zo graag wilde weten. Na veel verwikkelingen willen Reinou en Donata weg bij de ijsrevue, maar het gladde ijs, waarover een mens zo gemakkelijk wegglijdt, houdt ook héél wat mensen in een vaste greep... zoals Shera en Roeland... en Donata en Reinou.
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  DE STERREN VAN DE IJSREVUE


  


  


  Zoals iedere avond in alle grote steden ter wereld moest het doven van de lichten een einde maken aan het niet te stuiten, enthousiaste applaus. De ijsrevue geeft nu eenmaal geen verzoeknummertjes en nadat de hulde van het publiek in ontvangst was genomen, doofden langzaam de lichten en waren de artiesten in ongelooflijk korte tijd van de ijsbaan verdwenen, zodat de mensen wanneer ze de zaal, meestal een grote hal, uitschuifelden, alleen nog maar een koude, verlaten ijsvloer zagen liggen. Bijna ongelooflijk, dat zoveel schittering en warmte, zoveel schoonheid opeens verdwenen kon zijn als een vluchtige mooie droom.


  Nog altijd waren Shera en Roeland Orth de grote, onbedreigde sterren van de revue en nog altijd stond de prachtige show rond de „Peer Gynt” Suite centraal. Iedereen wilde juist dat vermaarde gedeelte zien en ze waren er dan ook al een groot deel van de wereld mee rondgereisd, maar zelfs het fraaiste toneelstuk en de mooiste show verliezen misschien toch iets van zijn glans voor de uitvoerenden. Twee jaar lang, soms twee keer per dag, als er matinee was, hadden Shera en Roeland dit voor velen onvervangbare deel van hun show gebracht. Hoe vreemd het ook klinkt, de show was veranderd op vele punten, dat nummer was gebleven, zo’n kasmagneet lieten goede zakenlui zo maar niet schieten. Het gelukkige feit, dat Shera en Roeland zich nooit over het paard hadden laten tillen en zonder pretenties een deel van het geheel waren gebleven had het gemakkelijk voor het paar gemaakt en ze waren eigenlijk steeds meer de rustgevende pool in het woelige geheel geworden. Wat hun verteld werd, was veilig, konden ze helpen, dan deden ze dat en heel wat ruzies werden in de kiem gesmoord door hun tussenkomst. Ze beseften allemaal goed, dat het heel anders had kunnen zijn. Ze hadden er in het verleden mee te doen gehad, met de kuren van de sterren en de fatale gevolgen. Shera en Roeland hadden destijds ook een enorme inzinking beleefd, die zelfs voor korte tijd hun liefde voor elkaar en hun carrière dreigde te breken. Er was niemand van de collega’s, die dat niet vreselijk had gevonden, er waren zelfs hier en daar hete tranen om vergoten. Ze kwamen de crisis te boven, ze werden met gejuich weer binnengehaald in hun oude, vertrouwde wereld van klatergoud en uit die crisis werd toen het ballet „Peer Gynt” geboren. Uiterlijk waren Shera en Roeland niets veranderd, een knap, jong en succesvol paar, dat in privé-sfeer nog altijd volkomen genoeg had aan elkaars gezelschap. Ook dat werd gerespecteerd. Ze brachten hun spaarzame vrije tijd samen door, tenzij er iets bijzonders was te doen, want zich aan de grote familie onttrekken, deden ze ook niet Ze hadden eenvoudig weg de gelukkige formule gevonden voor geluk in een ongewone wereld: Onder alle omstandigheden trachten jezelf te blijven, elkaar en anderen bij te staan en je werk met de hele inzet van je persoon te doen, ook als het door omstandigheden, die je niet altijd kon voorzien, gewoon niet fijn was om te werken. De routine en het vakmanschap deden de rest Shera had zich al verkleed en zorgvuldig haar mooie, ragfijne kostuumpjes weggehangen, toen Roeland binnen kwam. Ze veegde met een prop watten de laatste „glamour” van haar gezicht af en bekeek, met haar neus tegen de spiegel, oplettend haar gezicht „Wat doe jij nou?” Roeland begon te lachen. „Naar rimpels zoeken of zo? Nou, daar kun je dan nog wel enkele tientallen jaren mee wachten.”


  „Nee, om je de waarheid te zeggen, verwonderde ik me erover, dat die zogenaamde tere huid toch aardig wat verdragen kan als je nagaat dat je dag in dag uit in de weer bent er allerlei troep op te smeren en later weer af te halen!” Ze knikte tevreden tegen zijn spiegelbeeld. „Waar bleef jij zo lang? Had er iemand problemen... of zo!”


  Ze haalde met een grillig gebaar haar schouders op. Roeland boog zich en kuste haar in haar hals.


  „Jij verandert nooit... gelukkig! Ik ben erg bevooroordeeld. Soms ... nou ja, dat doet er niet toe!”


  Natuurlijk deed het er wel degelijk toe en welke vrouw zou niet dodelijk nieuwsgierig zijn in zo’n geval? Er kwam een ondeugende schittering in Roelands ogen, toen Shera niet verder vroeg. Hij wist heel goed, dat ze alleen maar op het geschikte ogenblik wachtte.


  „Als je niet opschiet zijn we de laatsten en worden ingesloten” zei ze terloops. „En Roel, schat, zou je nog óóit leren, dat je een kostuum zo niet neersmijt? Ach, laat maar, ik doe het wel. We zijn al zo laat!”


  Ze waren echt nog niet de laatsten, er werden in het voorbijlopen opmerkingen, grapjes en groeten gewisseld.


  Ilse Kalman, de vrouwelijke helft van het fameuze clownsnummer keek het paar peinzend na, voor ze in de auto van haar man stapte.


  „Heerlijk dat ze weer bij onze groep werken,” zei ze tegen Kerry.


  „Het klinkt gek, maar het geeft je een gevoel van thuis zijn. Dat komt misschien, omdat ze er al bij waren, toen jij, alleen en in jezelf opgesloten, en ik als één uit de lange rij, alsmaar moeilijk deden tegen elkaar... weet je nog?”


  „Hoe zou ik het kunnen vergeten, liefje... en ik deed moeilijk, jij niet!"


  Hij klopte haar liefkozend op haar hand. „We zullen ze maar niet vragen om mee te rijden, want die lopen altijd op dezelfde manier samen naar huis.”


  „Als je dan huis met hotel vertaalt...” Ilse keek, terwijl ze voorbij reden en allebei even wuifden, naar Shera en Roeland, die met de armen om elkaar heen doelbewust voortstapten. Dat was hun gewone houding, ze liepen zelden zomaar naast elkaar en ze vonden het prettig zo, al werden ze er, meestal door nieuwkomers, wel mee geplaagd. Het liet hen ijskoud, ze konden ook goed tegen plagen zolang het geen treiteren werd. Een typisch stel met een eigen stijl, niet alleen bij het rijden, dat wisten ze allemaal. Ze waren altijd toegankelijk voor anderen, vriendelijk en tot helpen bereid, maar echt nodig hadden ze alleen elkaar als het er op aan kwam en daar kon niemand tussen komen.


  Ze waren na de moeilijke periode in hun leven zo naar elkaar toegegroeid, dat Roelands vader, de steeds zwakker wordende hoop, dat hij zijn zoon nog wel eens in zijn zaken zou krijgen, totaal had opgegeven. Hij leidde nu een zoon van zijn broer op omdat hij er van overtuigd was, dat de twee schaatssterren beslist later, als ze eens niet meer zouden schaatsen, samen wel iets anders op zouden zetten. Shera en Roeland waren gewend om heel de dag deel te hebben aan elkaars leven. Het werd nooit vervelend, daarvoor was hun wereldje te afwisselend. Ondanks het strakke werkritme van iedere dag, gebeurde er in een zo grote groep mensen altijd wel iets. Het aanvankelijk aarzelend gekozen wereldje van klatergoud, liet hen nooit meer los en het was goed zo.


  „Onze andere nummers zijn vervangen, begrijpelijk... Peer Gynt houden ze!” De opmerking kwam zo maar, alsof het er weinig toe deed, alsof ze had gezegd, dat het mooi weer was. „Soms denk ik wel eens... het is twee jaren, een volstrekt topnummer geweest.”


  „Dat blijft het nog jaren, maar juist omdat we er ons emotioneel bij betrokken voelden, ben ik een enkele keer wel eens bang, dat het nu teveel gaat worden.” Ze voelde de geruststellende druk van zijn hand op haar schouder. „Neen, zeg even niets! Ik ken je zo goed... ik zie, aan de geïrriteerde manier waarop je, zodra dat nummer voorbij is en het applaus is voorbij, in de kleedruimte je kapje van je hoofd gooit, de manier waarop je dan kijkt... een beetje wanhopig, verlaten ook... alsof je niet wéét, wat je hiermee aan moet!


  Eeuwig doorgaan, jarenlang, van de ene groep naar de andere... Nou, dan zijn we intussen vier jaar verder... en dáár heb je weinig zin in.”


  „Je kent me beter dan ik mezelf ken.” Ze drukte haar hoofd met een snel, liefkozend gebaar tegen zijn schouder. „Uiteindelijk zijn wij de baas niet, we kunnen vragen, iets onder het oog brengen... niet éisen, maar welke baas laat zo’n kasmagneet vallen? Dat kun je nauwelijks verwachten en toch, het is wel degelijk zoals jij zegt: Ik ben zo bang om vast te roesten. Voor mij, en voor jou, is het niet alleen een dik belegde boterham verdienen. Als ik niet meer enthousiast kan werken, doe ik het liever helemaal niet meer. Peer Gynt was, en is, een stuk van ons, dat aansloot op onze levensgeschiedenis. Ik kan het niet... ik wil het niet zien verzanden tot een gewoon, glad glamoursprookje. Misschien ben ik, wat mijn werk betreft, overdreven. Als de hele troep door zulke hoge idealen gedreven wil schaatsen, nou, dan kan de firma wel inpakken. Ik weet niet, of je het wel met gewoon werk, zoals brieven tikken op een kantoor kunt vergelijken, hoewel dit ons gewone werk is en op een kantoor heb je ook goed geoliede radertjes nodig. De typistes kunnen de brieven ook niet gaan versieren met schilderwerk en lieve groetjes, ik bedoel maar...”


  Het betoog stierf een snelle dood, toen Roeland stil bleef staan om hardop uit te lachen, en dat in een nachtstille straat.


  „Je vergelijking lijkt natuurlijk nergens op.” Hij grinnikte even na. „Jij voelt je artieste en wilt alleen het beste geven, anders gaat het vuur verloren, dooft het, gaat het plezier in je werk, dat je wel degelijk hebt, over. Zeg me eens eerlijk, zou jij willen stoppen met Peer Gynt, als je de kans kreeg?”


  „Ik denk dat ik het wel zou willen, maar zeker niet plotseling. Ik zou het willen als er iets anders voor in de plaats komt, iets, dat ik nu nog niet zie.” Shera zuchtte diep en weemoedig. „Ik weet nu al, dat ik het heel erg zal vinden als we Peer Gynt voor het laatst zouden dansen... als ik dáár aan denk, komt vanzelf het oude vuur terug. Het zal toch eens moeten, willen we er niet aan kapot gaan. Zo is het nu eenmaal. Heb jij wel eens een balletje opgegooid tegen Sheaks?”


  „Een keer, heel vaag.” Het klonk droog. „Ik heb ’m bijna met een glas water bij moeten brengen.”


  „Er zijn héél goede nummers in onze show...” Er klonk trots in Shera’s stem door. „Echt niet alleen ons werk, maar dat van anderen, toch...” Ze zweeg, omdat ze hun hotel bereikt hadden en de eigenaar van hun tijdelijk onderkomen zin had in een praatje. Ze aten in een afgelegen hoekje meestal nog een licht, warm hapje. Van late diners hielden ze geen van beiden, dus lepelden ze hun soep en luisterden naar hun tijdelijke gastheer, die het druk had over een belangrijke voetbalmatch, waarbij een stevig robbertje gevochten was.


  „Over sport gesproken!” zei Roeland laconiek. „Het is vreemd, maar wij hebben nooit last, dat we minder publiek zien als er een voetbalmatch plaats heeft, die heel het volk voor de t v. gekluisterd houdt... héél het volk dan blijkbaar niet, de andere helft komt toch wel naar de show.”


  „Ach, dat weet ik niet. Misschien zaten wij dan net ergens, beslist niet in Nederland of Engeland, waar ze zich minder voor voetbal interesseren, niet zo fanatiek in ieder geval,” meende Shera, die ook niet overdreven veel belangstelling voor voetbal koesterde, maar rustig meedobberde op de golven van enthousiasme van de hotelier.


  Toen de goede man daarna ook nog, zonder enig besef van hun vak, over de "schaatserijderij” wilde gaan bomen, hadden ze het intussen wel bekeken. De mensen konden vooral Shera niet kregeliger maken, dan door een beetje neerbuigend over hun harde beroep te praten, alsof ze er alles van begrepen en het alleen maar een gezellig, duur betaald spelletje vonden, een voortdurende vakantie, die nog geld en reizen toe gaf.


  „Ik ben moe, we hebben tenslotte hard gewerkt.” Het klonk nogal scherp, zodat Roeland haar een ogenblik verwonderd aankeek. „Ga je mee naar boven, Roel?”


  Ze stond op, knikte vriendelijk maar kort en liep naar boven. Roeland praatte nog even en volgde haar daarna.


  „Had het niet iets vriendelijker gekund, kleine spin?” vroeg hij verwijtend. „Schuif eens op, je hebt niet de hele bank nodig. Ik kom naast je zitten... als ik mag!”


  „Nou, vooruit dan maar!” Ze kroop als een kleine poes genoeglijk in elkaar, met Roelands arm om haar heen, haar hoofd tegen zijn schouder. „Ik ben geen spin... dat zeg je zó maar! Ik wil alleen, dat iedereen ons werk ernstig neemt en als je dan moe bent, zoals nu, dan erger je je snel, vooral als het van iemand komt, die geen cent verstand heeft van ons werk. Ik bemoei me toch ook niet met zijn bedrijf. Ik zeg althans niet: Göh, ook een moeite, om maar wat rond te lopen en te kijken hoe de gasten eten!”


  „Wat zien we het vanavond allemaal zwart-wit, hè?” Roeland legde zijn hand in het smalle, kinderlijk aanvoelende nekje en woelde door het blonde haar. „In werkelijkheid vraag jij je af, wat ik vanavond wilde zeggen, toen ik alleen maar soms... zei en ik vraag me af, wat jij wilde beweren toen je toch... zei. Ik wilde alleen maar zeggen: soms vraag ik me af, hoe ik me destijds zelfs maar heb kunnen verbéélden, dat ik zonder je kon. Het waren de afschuwelijkste dagen van mijn leven.”


  „Ik was toen ook zo onredelijk. Wat heb ik je het leven toen zuur gemaakt, alleen omdat we elkaar niet meer begrepen, niet, omdat we niet meer om elkaar gaven. Dat is gelukkig voorbij!” Ze worstelde zich omhoog en sloeg haar armen om Roelands hals, haar gezichtje zag er teer en verdrietig uit. „Als het toen niet mis was gegaan met de baby, zou het kind nu al twee jaar zijn geweest! Ik kan er niets aan doen, dat ik er toch telkens weer aan denk.”


  „Ja, en dan zouden we nu allebei lijden aan een doorlopend gevoel van heimwee. Ik zou zo’n klein kind niet voortdurend mee willen slepen; jij wel?” Roeland legde zijn wang tegen de hare. „Zeg dat eens eerlijk! Wat zou je dan willen? Jij alleen thuisblijven en ik met een ander rijden of helemaal kappen?”


  „Ik zou doodgaan van jaloezie!” bekende Shera schuldbewust. „Ik zou het niet kunnen verdragen dat je met een ander optrok, dat nooit! Dan zou ik liever met het schaatsen uitscheiden, maar toch ... neen, ik geloof dat het voorlopig beter zo is. Over een paar jaar zijn we nog jong genoeg.”


  „Tot we op een dag opeens ontdekken dat we te oud zijn!” Het klonk een beetje spottend. „Ach neen schat, kijk niet zo verschrikt. Tenslotte kunnen we met schaatsen niet doorgaan tot we te oud zijn. We hebben dus echt nog wel alle tijd. Zolang we genoeg hebben aan ons werk en aan elkaar is het immers goed? Iedere vorm van leven brengt nu eenmaal offers mee. Ik zie ons, zoals het nu gaat, nog wel een aantal jaren schitteren, in de letterlijke en figuurlijke zin.”


  „Eigenlijk is dat ook mijn grootste wens...” Shera nestelde zich dichter tegen haar man aan. „Roel, weet je nog, hoe Dina Valais destijds de boel op z’n kop zette?”


  „Ja, mijn hemel... maar wat heeft dat nu met ons te maken?” Roeland lachte hartelijk. „Eén van je charmes is, dat je zo onwezenlijk van de hak op de tak kunt springen, eenvoudig weg, omdat je niet beseft, dat ik véél van je begrijp, maar nog altijd niet in je hoofdje kan kijken om te zien wat daar rondspookt. Hoe kom je nu in vredesnaam op Dina, die bepaald niet de meest rustgevende periode uit ons bestaan betekende, en zeker niet voor Nancy en Howard. Ik denk maar liever niet meer aan dat ongeluk.


  Die twee zijn gelukkig en Dina loopt de miljoenen van haar echtgenoot over de balk te smijten, zonder iets met dat vele geld te doen. Sla een tijdschrift open en je ziet haar.”


  „Ja, dat weet ik, maar ze kwam zo helemaal als de grote ster in ons gezelschap en terwille van de algemene rust deden wij vrijwillig een pas terug. Ik bedoelde vanavond, toen ik en toch... zei, naar aanleiding van de goede nummers in onze show, dat mijn intuïtie me waarschuwt... Surtees is weer op pad. Weet je nog, hoe hij ons destijds belaagd heeft om ons rijp te maken voor de ijsrevue. Nóóit, zeiden we, en we gingen door de vloer! Hoe denk jij over Reinou Veres?”


  „Nou, die hebben we al, dus die hoeft niet gestrikt te worden. Een bijzonder teruggetrokken persoonlijkheid, je krijgt hem zelfs niet voor een vriendelijk praatje, je krijgt nauwelijks een groet. Hij ontloopt iedereen, dat is het enige wat je met recht van hem kunt zeggen. Hij werkt uitstekend, komt en gaat alleen en de meisjes, die in het begin maar wat graag om hem heen zwermden, is het genoegen vergaan. Hij kan gewoonweg bot onbeleefd worden, hij doorpriemt ze, met die zwarte ogen van hem. Het is een knappe jongen, maar net niet te knap... maar geen man hoeft zich jaloers te voelen en geen vrouw hoeft zich gevleid te voelen. Je ziet dat ik het geheel tamelijk goed heb bekeken. Reinou is een volslagen éénling.”


  „Goed, we zijn het wéér eens. Hoe bestaat het!” Shera trok Roeland liefdevol maar vrij hardhandig aan zijn oor. „Uiteraard kom ik nogal veel te weten van onze ouwe Mr Dance. Er wordt naar een partner voor Veres gezocht en Surtees is achter Groot Wild aan... als je het zo wilt noemen.”


  „Laat mijn oor met rust, wil je?” Roeland wreef met een pijnlijk gezicht het beledigde lichaamsdeel. „Wat zou ik slecht op de hoogte zijn, oh mijn schoonste blom, als ik geen vrouw bezat, die kan zwijgen maar iéder roddeltje hoort!”


  „Juist omdat ze zwijgen kan,” zei Shera waardig. „Iedereen vertelt mij altijd alles. Kan ik dat helpen? Ik vertel het jóu alleen maar door. Dat mag toch zeker nog wel, anders klap ik van al dat nieuws waar ik niet over praten mag.”


  „Liefje, je hebt alwéér gelijk. Je hebt altijd gelijk!” Voor het geval ze zijn oor weer zou wensen te mishandelen, ontnam hij haar die kans, door haar zo stevig vast te houden dat ze geen arm bewegen kon. „En wie is dat Groot Wild? Arm kind... om met dié zuurpruim te moeten optrekken!”


  „Zo gemakkelijk was jij vroeger ook niet... au!” Shera bonsde met haar hoofd op zijn schouder. „Ik zal lief zijn, maar mag ik alsjeblieft nog ademhalen? Ik zal je oor niet knijpen, héus niet, ik...” Roeland trok Shera opnieuw in zijn armen, ze waren het Groot Wild voorlopig grondig vergeten. Toen Shera haar armen om Roeland heensloeg, zag ze in de vage lichtval van een nietig schemerlampje het gouden bandje om haar smalle pols glinsteren. Het kostbaarste geschenk, dat ze ooit van Roeland had gekregen, dat eenvoudige gouden bandje. De woorden die daarin gegrift stonden betekenden nog steeds de belangrijkste waarde van haar leven. Op de dag, dat ze daarmee niet meer van harte kon instemmen, zou er een wereld instorten: Vandaag houd ik meer van je dan gisteren en minder dan ik morgen zal doen. Op dat moment wilden ze alleen maar aan elkaar denken, elkaar liefhebben en het klatergoud en al zijn problemen voor een poos vergeten.


  Midden in de nacht werd Roeland wakker en zag Shera rechtop zitten.


  „Wat heb je?” informeerde hij slaperig. „Ben je ziek of zo? Neen toch!Neen, ik voel me best. Ik ben alleen vergeten... nou ja, vergéten ... je te vertellen wie het Groot Wild was; ik werd wakker en heb er aan liggen denken. Ik kon niet meer slapen, zie je.” Shera streek haar haren tegen de draad in en geeuwde.


  „Kind, vertel me dat morgen!” kreunde Roeland. „Moet dit in het holst van de nacht? Ga slapen... we moeten morgenochtend vroeg trainen, weet je? Wat ben je ”


  „toch af en toe een mal klein spook! Vertel ’t nou morgen maar, hè?”


  „Surtees zit met man en macht achter Donata Terheyde aan!” deelde Shera mee, alsof ze hem niet had gehoord.


  Ze had haar armen om haar knieën geslagen en keek mijmerend naar het grote venster, waar het eerste glimpje daglicht zich begon af te tekenen.


  „Wat? De Europees kampioene?” Roeland werd goed wakker. „Dat lukt hem niet, zeker niet vóór ze de wereldtitel heeft behaald maar ja... dat deed hij bij ons ook zo. Veel weet ik er niet van, maar ze heeft niet de roep, dat ze zo gemakkelijk of beminnelijk is. Als dat ooit lukt, kan Reinou zijn pret op en ben ik benieuwd, wie de hardste kop heeft.”


  „Waar lijkt dat commentaar nou op!” mompelde Shera droef en ze liet zich met een zucht weer in de kussens glijden.


  Was ze zelf zo gemakkelijk geweest? Neen, allesbehalve! Het publiek wist de achtergronden nooit, meestal werden ze door de sensatiepers verkeerd ingelicht. Wat voor persoonlijkheid ging er schuil achter het strakke masker van Reinou Veres en wat voor een meisje was Donata Terheyde? Volgens de foto’s een mooi, donkerharig meisje, dat goed kon rijden. Gelukkig maar, dat er voorlopig nog geen kans op de mooie Donata was. Ze zou toch minstens wel zo eerzuchtig zijn om het wereldkampioenschap te willen veroveren. Dat kon haast niet anders en de hemel verhoede, dat ze een tweede Dina Valais in huis kregen! Het ging nu allemaal zo goed, de normale roddels, stekeligheden en jaloerse scènetjes buiten beschouwing gelaten. Waar zoveel mensen samenwerken, dag in dag uit, kunnen problemen nooit helemaal uit blijven en dat hinderde ook niet. Ongrijpbare mensen, zoals Reinou Veres, werkten daarentegen zenuwslopend en ze zag hem nog niet probleemloos met een partner optrekken! Donata... waarom zou het beslist deze Donata moeten zijn en het was toch ook allesbehalve zeker, dat ze de boel op stelten zou zetten. Het kon best een heel rustig, ongecompliceerd meisje zijn en dan kon Reinou haar wel de baas blijven. Hij was dominerend genoeg, zelfs te veel! Het bewees alleen, dat mevrouw Shera Orth de jongedame Donata Terheyde nog niet kende.
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  DONATA TERHEYDE, STER IN OPKOMST


  


  


  Zij luisterde naar de naam Donata Terheyde, daar behoorde ze althans naar te luisteren, maar vanaf haar kinderjaren gebeurde het vaak dat ze eenvoudigweg niet wenste te luisteren. Zij was in het bezit van een veel oudere broer, Robert, en een eveneens oudere zuster, Leona. Robert was getrouwd en Leona studeerde sociologie. Donata, uiterst levendig en onrustig, werd in familieverband onze vuurspuwende berg’ genoemd. Verder bestond de familie uit diverse geliefde ooms en tantes, met kinderen die ook weer te oud voor haar waren. Donata was de hekkesluitster geweest. Als dochter van een steenrijke zakenman, met diverse fabrieken in optische instrumenten in binnen en buitenland, was ze niet met een zilveren, maar met een gouden lepeltje in haar mond geboren, zoals een onvriendelijk persoon eens schamper had opgemerkt. Donata had het gehoord, er niets van begrepen en onmiddellijk aan haar moeder gevraagd, wat daarmee bedoeld werd. Leontine Terheyde, nog steeds door de familie ’Leo’ genoemd, had naar aanleiding daarvan een lang gesprek met de jongste gevoerd. „Ik vond het allemaal heel gewoon,” had het kind verbijsterd gezegd. „Maar zo gewoon is het ook weer niet. Weet je, ik heb ook allemaal ouwe mensen om me heen... Neen, niet écht oud!”


  „Bedankt ja, ik weet wat je bedoelt!” Leo Terheyde lachte tegen haar jongste.


  „Papa en jij zien er eigenlijk fantastisch leuk uit!” Donata bekeek haar zeer tengere moeder keurend. „Je hebt een vreselijk leuk gezicht, dat zeggen alle meisjes op school, en je bent zo lekker slank. Pappie vinden ze een fantastisch sportief type!”


  „Het doet me genoegen dat wij jullie goedkeuring nog kunnen wegdragen?” Donata onderschepte een knipoog van haar moeder naar ‘pappie’ die net op teenspitzen binnenkwam, om het relaas van zijn dochter niet te storen.


  „Ik weet toch wel dat je achter me staat en gekke gezichten trekt!” zei Donata zonder zich om te keren. „Ik zie altijd aan mammies gezicht dat jij binnenkomt. Ik heb me voorgenomen...”


  „Ja, wildzang, zeg het eens?” Robert Terheyde kuste zijn vrouw, trok zijn dochter aan haar kastanjebruine, lange haren en ging op de leuning van Leo’s stoel zitten. „Ik ben altijd vreselijk benieuwd naar jouw uitspraken. De hele familie geniet mee, maar dat wéét je wel, boef.”


  „Ik heb me voorgenomen...” ging Donata onverstoorbaar door en ze zakte nog dieper onderuit in de zeer luxueuze luie stoel. „Ik heb me voorgenomen om alleen maar te trouwen als ik het kan krijgen zoals jullie twee, parkietjes.”


  „Hemeltjelief, vind je ons zo parkieterig?” Leontine ging verschrikt rechtop zitten. „Dat zijn we echt niet, tenminste...”


  „O, kind, verontschuldig je niet!” Bob barstte in lachen uit. „We krijgen les van de jeugd, wat wil je nog meer? Ik kan me voorstellen dat zij ook haar woordje wil doen, tenslotte is ze zo vaak in overtreding en in opstand tegen alles en iedereen, dat ik er wel in kan komen.”


  „Onzin, ik ben niet moeilijk!” zei Donata plechtig. Ze wijdde zich vanaf haar zesde jaar met enorme ijver en overgave aan de schaatssport, met name het kunstrijden. Daarvoor was haar niets te veel en ze deed het met liefde en overgave. Ze was zelfs bereid, daarvoor uit huis te gaan om in het buitenland te trainen. Naar aanleiding van dat schaatsen had Donata dan ook van een begrijpelijk jaloerse moeder van een kind, dat ook getraind werd, de onvriendelijke opmerking over het gouden lepeltje opgevangen. Na het gesprek met haar moeder wist Donata, dat die andere moeder wel een beetje gelijk had. Kunstschaatsen is een dure sport, die enorm veel opofferingen eist, ook financieel. Veel ouders kunnen dat niet opbrengen, zodat het kind, ondanks het talent, het heel moeilijk heeft. Voor Donata, met haar rijke vader achter zich, golden die bezwaren niet en daar kon het kind ook niets aan doen, dus vond zij het onredelijk dat men haar daarom af moest snauwen en lelijk aankijken. Het stond al vanaf haar eerste schreden op de schaats vast, wat ze wilde: alsmaar schaatsen. Ze had er haar hoofd vol van, al dacht ze dan nog niet aan een werkelijke sportcarrière. Het was gewoon haar liefste bezigheid, haar hobby, waarin ze zich helemaal kon uitleven. Donata was een heel erg druk, sprankelend levendig kind, dat een heel sterke eigen wil had en lang niet altijd lief en gezeglijk was. Ze had ook wel gelijk, als ze zei dat ‘iedereen ouder’ was, tenslotte hadden Leontine en Bob niet meer op Donata gerekend, maar ze waren bijzonder gelukkig met haar komst geweest en daarom droeg ze de mooie naam ‘Donata’, wat Godsgeschenk betekent. Bij het gedenkwaardig gesprek over alles wat de zeer jeugdige Donata al of niet in een huwelijk zag, sprak de jongedochter haar ouders geruststellend toe: „Neen, ik vind jullie niet parkieterig, gewoon erg léuk. Het kan dus wel, hè?”


  „Wat kan dus wel?” informeerde vader Bob, terwijl Leo eerst hem en toen haar dochter stomverbaasd aankeek. Leona en Bob dachten vóór ze spraken, dat was ze gewend, maar het bleef altijd moeilijk en boeiend om Donata’s gedachtenkronkels op te vangen, zonder dat ze vooraf ook maar even had gewaarschuwd, waarover ze wenste te praten.


  „Nou... eindeloos lang met elkaar getrouwd zijn en nog van elkaar houden, zonder dat het een vervelende gewoonte is geworden; niet goed, niet slecht, alleen maar gewoonte!” Ze ging rechtop zitten, en streek het zware haar uit haar gezicht. „Is het voor jullie gemakkelijker, omdat je geld hebt?”


  Het viel Bob weer op, hoeveel Donata op haar moeder leek, ai was de kleding en de haardracht een beetje anders dan toen Leontine zo jong was als haar dochter nu.


  „Je bedoelt dat je met geld meer geluk kunt kopen, omdat je zorgenvrij leeft?” informeerde Donata’s moeder en ze schudde zeer beslist het hoofd.


  „Niets is minder waar dan juist dat. Geld is gemakkelijk, maar echt geluk koop je er niet mee, je kunt er, integendeel, als je niet oppast, verder door van elkaar raken. Je hebt veel verplichtingen, als je niet oppast, gaat dat ten koste van de kinderen, je man, de gezelligheid in huis. Dat heb ik bewust altijd vermeden. Jullie gingen voor al het andere, erg ouderwets misschien.”


  „Erg fijn, misschien!” Donata schoot in de lach, en ze trok haar, in een afgewassen blauwe broek, gehulde benen op en sloeg haar armen er om heen, in welke bevallige houding ze geneigd was om een uitgebreide boom op te zetten. Haar ouders kenden die houding van haar en ze wilden de ogenblikken van vertrouwelijk praten ook niet bekorten, omdat ze dan net aan tafel zouden gaan. Dat kon een kwartier wachten.


  „Ik zou maar niet teveel verwachten!” Bob schonk voor zichzelf en zijn vrouw een glas sherry in. Donata kreeg ’dat spul’ niet en liet zich genadig een tonic aanreiken, zonder uit de knoop te komen. „Nou, ach, ik vind tante Con en oom Paul ook een héél redelijk stel!”


  Donata had het over de broer van haar moeder. „Alleen is mam niet zo driftig als haar broer en, eh... tante Dol en oom Fred... ja, hoor. Het kan m’n goedkeuring wel wegdragen, al kunnen ze geen van allen halen bij jullie... zeg, hoe komt dat tóch?” Natuurlijk kende ze de geschiedenis van haar ouders wel, maar dat bleek toch bij deze regelrechte vraag geen gewicht in de schaal te leggen.


  „Ik bedoel maar...” zei de toen veertienjarige. „Ik bedoel maar... al is het nou voor jullie wel bijzonder begonnen, dat bewijst nog niets voor later, hè?”


  „Eh, néén!” gaf Leontine nadenkend toe en opeens glimlachte ze tegen haar man, met dezelfde twinkelende donkere ogen als Donata. „Neen, maar zo bijzonder begon het allemaal niet. Bob... eh ... papa woonde tijdelijk bij ons thuis en we hadden in het begin doorlopend herrie, omdat ik helemaal geen vreemde in ons gezin wilde. Ik werkte op een kantoor, had het allesbehalve naar m’n zin, omdat men dacht dat ik stikte van verbeelding. Dat was niet zo, ik was erg gesloten. Ik droomde ervan om zangeres te worden...”


  „Ja, je hebt een bééld van een stem,” interrumpeerde dochterlief. „Ga verder... het interesseert me. Mocht je niet zingen van papa?”


  „Integendeel, hij wilde me aan alle kanten helpen!” Weer de snelle glimlach naar Bob. „Maar ik wilde niet meer. Ik heb de les van m’n leven gehad, toen de man waar ik van hield een wereldreis met zijn vliegtuig ging maken en verongelukte... dat dacht ik althans. Hij verongelukte inderdaad maar bracht er het leven af en kwam, veel later, weer bij me terug. Ik wist toen, wat werkelijk belangrijk is, ik heb geleerd om niéts als vanzelfsprekend te beschouwen en altijd voor ogen te houden dat hét, zo maar, afgelopen kan zijn. Iedere goede dag... en dat zijn er gelukkig ontelbaar veel geworden... is een gave. Ik weet hoe je je voelt als je moet denken: had ik dit of dat... Het doet er nu niet toe wat precies... maar niet gezegd of gedaan. Nu kan ik niets meer goed maken. Natuurlijk maak je toch later weer fouten, maar ergens weet je toch in een hoekje van je hart, dat geluk een geschenk is, niet meer of minder, en dat je er niet zuinig genoeg op kunt zijn. Wij hebben onze moeilijkheden altijd uit kunnen praten, we hebben nooit gewrokt tegen elkaar, als er iets mis ging en tenslotte... ik was en ben nog, iedere dag zielsblij, als ik pappie heelhuids binnen zie komen. Dat heb ik waarschijnlijk overgehouden uit die verschrikkelijke tijd in mijn jeugd, een nooit meer geheel verdwijnend gevoel van: wees alsjeblieft veilig... jullie allemaal!”


  „Dat heb je dan wel aardig voor ons verborgen kunnen houden!” Donata kwam uit de knoop en staarde haar moeder nadenkend aan. „Je hebt ons geen van allen ooit ergens van tegengehouden. Wat moet dat moeilijk voor je zijn!”


  „Dat is het en dat weet ik heus wel,” zei Robert Terheyde rustig. „Leo is altijd een flink en dapper meisje geweest. Ik heb altijd gehoopt dat onze kinderen het ook wel zouden redden. Leona en Robert gaven weinig moeilijkheden. Donata moet het nog bewijzen, ze is zo’n turbulente jongedame, heel wat minder rustig dan zus en broer... een lieve meid, een doordouwster, tegenover de buitenwereld niet altijd even goed doorkomend, net als vroeger mamma... en ze kan bijzonder lastig zijn als ze denkt, dat ze gedwarsboomd wordt. Ook een tikkeltje verwend misschien. Je weet wel... dat gouden lepeltje, hè?”


  „Dat verfoeide gouden lepeltje!” mompelde Donata kwaad. „Je wordt er toch maar op aangekeken, niet? Ik wil echt niet zeggen dat ik zo’n beklagenswaardig kind ben, hoor...”


  Ze wachtte even, nogal beledigd, omdat haar vader en moeder begonnen te lachen.


  „En ik wil ook geen verwend mormel zijn, maar aan de andere kant heb ik ook nooit eens tijd voor vriendinnen! Ik doe zowat niets dan leren, en véél, omdat ik anders achterkom, en rijden!” klaagde Donata.


  „Nou, kijk eens, kind, je hoéft van ons niet!” Bob Terheyde werd kregelig. „Als het je dwars zit, dat je langzamerhand weg moet van huis als het je ernst is en je wilt doorzetten, dan moet je bedenken, dat er niemand is die dit van je éist. Het is je eigen vrije wil.”


  „Nou, dat wéét ik toch wel!” snibde zijn dochter. „Ik ben helemaal niet zo’n lappenjanus, die alsmaar aan de rokken van m’n ouders wil blijven hangen.”


  „Sinds wanneer draag ik een rok?” informeerde Bob droog, waarop Donata en Leo gezamenlijk in de lach schoten.


  „Nou ja, je begrijpt me heus wel!” Donata stond zuchtend op. „Wat je graag wilt is nog niet altijd even gemakkelijk om te doen. Het is echt wel een offer om te gaan, maar ja, ik ben eerzuchtig, ik houd van schaatsen, ik wil aan de top komen en verder... neen, ik ben geen type om rond te hangen en een echt studiekoppie, zoals Leona, heb ik niet. Nou, als je het zo bekijkt, ben ik toch maar blij dat de centen voor pa geen bezwaar zijn. Ik ga toch later veel verdienen, zélf verdienen lijkt me zalig!”


  „Ja?... o ja!” mompelde Pa afwezig. „Dat zien we dan later wel. Als het even kan, lieve schatten, wil ik nou wel gaan eten, want ik moet om half acht weer weg en mijn maag knort niet onverdienstelijk.”


  „Dat heb je ervan als je dochter haar toekomstplannen moet bespreken. 1” doceerde Donata en ze viel schilderachtig in een stoel neer om de rinkelende telefoon tot zwijgen te kunnen brengen. „Met Donata Terheyde... o ja, zeg, Pa, ben je thuis? Hier is ene meneer De Groot. Ja, nou, kijk maar niet zo vernietigend... wist ik toch niet!”


  Dit alles met de telefoonhoorn losjes op haar schouder. Leontine hield de hand voor haar mond om niet hardop te gaan lachen. De situatie was te dwaas, zoals Donata daar dwars over een fauteuil hing en vanonder de lange, voor haar gezicht gevallen haren onschuldig en gegriefd naar haar boze lange vader opkeek, die met een vernietigende blik en een kwaad gebaar de hoorn uit haar hand rukte.


  Donata wachtte onaangedaan tot haar vader klaar was met zijn gesprek.


  „Je vergeet af en toe ook totaal je goede manieren, voor zover aanwezig!”


  Pa beende boos weg, liep daarbij zijn kleine vrouw omver, die terug kwam lopen om te vertellen, dat ze aan tafel konden. „O sorry, schat, maar af en toe bezorgt dat kind je een zenuwaandoening! Ze wist drommels goed, dat ze verkeerd deed!”


  „Gunst pa, je kon toch wel ergens anders zijn?” Ze fronste haar wenkbrauwen. „Oh, gilde ik niet hard genoeg om die De Groot te laten denken, dat je ergens anders was, dan vlak naast me... tjaa...”


  Ze glipte langs haar ouders heen en holde naar boven.


  „Kom nou, Don, we gaan aan tafel!” riep haar moeder.


  „Ik kom zo!” riep Donata en bleef nog een kwartier boven.


  Toen ze weer beneden kwam, zaten haar ouders aan tafel. Pa had deze keer een gezicht als een donderwolk.


  „Eet voor mijn part in de keuken!” snauwde hij. „Dit is moedwillig dwars zijn. Als moeder roept dat we aan tafel gaan, blijf jij gemoedelijk nog een kwartier rondleuteren. Het wordt tijd, dat een ander jou discipline bij brengt.”


  „Goed hoor, ik ga wel naar de keuken en als je zo doet, ben ik blij dat ik wegga. Zal je spijt hebben!” Ze stond op en schreed de kamer uit, waarbij ze de deur zachtjes achter zich dicht deed. „En dit meisje vindt, dat het niet verwend wordt en ook niet brutaal is!”


  Leo nam het geval niet ernstig op. „Neem het maar niet te tragisch. Donata heeft last van groeistuipjes en ze wil wel dolgraag verder met dat schaatsen maar het blijft een offer, dat ze weg moet. Ik weet ook wel dat jij haar verschrikkelijk zult missen.”


  „Jij. dan niet?” vroeg Bob zacht. „Vreemd dat Leona en Bob zo rustig hun weg gingen en Dona in het algemeen net een voortdurend steigerend paardje is. Als ze dwars kan zijn, zal ze het niet laten... maar ja, we zullen haar missen. Dan kun je eens méér met me meereizen, Leo, en dan kunnen we ook eens gaan kijken hoe Donata het rooit in het buitenland, onder de hoede van een strenge trainer!”


  „Het lijkt me geweldig, om meer met je op reis te gaan, jongen,” zei Leo en ze knikte in de richting van de grote achtertuin. „Als je soms denkt dat je gemopper indruk heeft gemaakt... daar gáát de freule, via de achterpoort!”


  In de grote, van alle moderne gemak voorziene keuken had Donata een brief neergelegd: „Ik ga wel bij tante Nini eten!”


  Nini, Leontines jongste zuster, een bekend architecte en getrouwd met een schilder, woonde dichtbij en was er aan gewend, dat de jongste van haar zuster op de gekste uren kwam binnenvallen. „Heb je een hap voor me? Ik ben van tafel gestuurd!” berichtte Donata. „Ik kon in de keuken eten, maar daar had ik geen zin in.” Nini woelde eens met haar hand door haar korte donkere krullen. „Wat heb je nou weer uitgespookt?” vroeg ze en ze wuifde naar de tafel. „Je eet maar. Neem zelf een bord en zo.”


  „Je stijft haar in het kwaad,” meesmuilde echtgenoot Tinker. Hij meende er niets van. „Ze heeft natuurlijk, zoals gewoonlijk, niks gedaan!”


  Zelf hadden ze geen kinderen en ze waren altijd de zoete inval geweest voor alle nichten en neven, waar zij zelf en de nichten- en nevenschaar geweldig blij mee waren. Er werd op die manier heel wat afgereageerd, dat kon altijd en werkte genezend.


  „Ach neen, er was ook niets ernstigs!” Donata schepte zich royaal op, zodat Tinker informeerde of haar ogen niet groter waren dan haar maag.


  „Ik had eerst een gezellig gesprek en dan loopt het opeens uit de hand, dan word ik pesterig. Ik weet niet waarom, misschien omdat ik binnenkort... eh... hoe klinkt dat... naar het buitenland vertrek om verder te komen, maar ik vind het wel erg. Ik ben zo aan thuis gehecht. Niet omdat het zo mooi en zo ruim is, maar omdat het mijn thuis is en mam en pap daar zijn.


  Ik ben dol op ze, maar dat merken ze lang niet altijd, zie je, al weten ze het wel, neem ik aan. Ik mis hen natuurlijk erger dan zij mij.”


  „Waarom denk je dat in vredesnaam?” vroeg Nini verbaasd. „Ach, nou ja, die twee hebben altijd genoeg aan elkaars gezelschap.” Het klonk kwajongensachtig onverschillig.


  „Dat is onzin. Ze waren er altijd voor jullie.” Nini werd opeens vinnig, wat zelden gebeurde. „Je kunt gewoonweg niet méér verlangen. Verder hebben ouders óók nog een gedeelte eigen leven. Zou je het fijner vinden als ze altijd ruzies of woordenwisselingen hadden? Kom niet aan mijn zus, want dan kom je aan mij.”


  „En kom niet aan mammie, want dan vilt pappie je!” Donata schoot in de lach, als ze kinderherinneringen ophaalde, dan werden mam en pap, opeens weer de dierbare mammie en pappie. „Omgekeerd is dat ook zo. Het is zo’n heerlijk verknocht stel, hè?


  Ik noemde ze vanavond ‘parkietjes’ en mammie keek erg verschikt. Ik vond het grappig, maar ja... even later vonden ze mij helemaal niet grappig meer. Vandaar dat ik hiér zit!”


  „Je eetlust heeft er niet onder geleden!” merkte Tinker droog op. Hij reikte naar de rinkelende telefoon. „Ja, Leo, ze zit hier en maak je niet ongerust over haar eetlust, ze heeft bijna een hele kip soldaat gemaakt!”


  Na tafel besloot Donata maar weer naar huis te gaan, want papa ging om half acht weg en ze had niet gehoord, dat er vanavond bezoek kwam. Mama zat dan zo alleen en zolang ze nog thuis was kon ze mama dan toch wel eens gezelschap houden.


  De enige die thuis was, bleek Leona te zijn. Ze was lang en knap, ze leek op haar vader, maar vergeleken bij de sierlijke, levendige Donata voelde Leona zich altijd links en grof.


  „De vogels zijn gevlogen,” zei ze droog. „Hier is een briefje voor jou. Er staat alleen op: Ben met papa mee. Mam. Waar zat jij dan?”


  „Oh, bij Nien en Tinker.” Donata twijfelde tussen lachen en boos worden. „Heb jij niet laten weten dat je kwam?”


  „Neen, ik kwam bij verrassing en tref het slecht. Ik begrijp alleen niet dat mam voor jou een briefje neerlegt, terwijl je bij Nien te bereiken bent?”


  Leona keek alsof ze de zaak niet vertrouwde. „Heb je weer iets uitgehaald?”


  „Ja, dit briefje is een koekje van eigen deeg!” Donata schoot in de lach. „Ik was er vandoor met achterlating van een brief: Ben bij Nini om te eten, of zoiets. Dat hebben ze blijkbaar niet gepikt.”


  „Wat ben je toch een schatje!” mompelde Leona hatelijk. „Ik wou, dat iemand jou nog eens orde, manieren en regelmaat bijbracht... en dat wil dan naar het buitenland om keihard te trainen en iets te bereiken.”


  „Als je maar weet, dat ik dat wèl kan!” Donata was een en al opstandigheid. „Dat heeft hier allemaal niets mee te maken. Jullie zult nog wel eens vreemd staan kijken... zó!”


  Leona gaf een scherp antwoord, want tenslotte was haar avond ook verknoeid. Mama en papa hadden samen een gezellige avond, de twee dochters kibbelden thuis uitgebreid.


  


  Leontine en Bob brachten hun dochter een maand later naar Zwitserland met Bobs eigen sportvliegtuig. De familie Terheyde vond deze manier van reizen gewoon, ze waren nooit anders gewend geweest. Voor zijn verloving met Leontine was Robert Terheyde al een bekend sportvlieger geweest en zo was het altijd gebleven. Wie er achter de berichtgeving zat deed er weinig toe en is nooit te achterhalen, maar in iedere krant, in ieder blad stond te lezen, soms in minder vriendelijke bewoordingen, dat een talentvolle jonge Nederlandse haar entree had gemaakt, afgeleverd door papa en mama, in het eigen vliegtuig! Het kon niet op en de arme Donata kreeg het er niet gemakkelijk door. Ze had al, vóór ze ernstig met trainen voor een internationale carrière begon, een etiketje opgeplakt gekregen: Het rijke, verwende meisje, dat boordevol kuren zat. Zo’n bericht is een snel rollende, groter wordende sneeuwbal. Iedereen fantaseert er iets bij en tenslotte heeft de wereld een totaal vervormd beeld van zo’n door berichten nagejaagd slachtoffer. In het begin van deze moeilijke tijd, toen ze toch al te vechten had met de strakke discipline en het beteugelen van haar onstuimige uitvallen, maakte het domme getreiter over haar afkomst haar dol, tot ze tenslotte haar weg vond en onaantastbaar werd, koel en uit de hoogte. Ze konden het krijgen zoals ze het hebben wilden, had ze grimmig gedacht. Ik laat me toch door niemand van m’n doel afbrengen. Als ze denken dat ik een onuitstaanbaar verwend kind ben, dat zich te goed voelt voor de mensen rondom haar, dan moét het maar, dan maak ik me tenminste niet meer zo hulpeloos razend omdat ze me niet willen zien zoals ik werkelijk ben. Vriendschappen sluiten... ach, dat kwam er niet zo van, vooral niet omdat de veel benijde Donata net dat tikje meer had, dat zo moeilijk te omschrijven valt. Ze had veel talent, uithoudingsvermogen en ze leerde gauw, wat taaie discipline betekende, waaraan ze zich, zonder veel te zeggen, onderwierp. Bovendien had ze haar uiterlijk mee. Een kleine, vrij gezette schaatster maakt minder indruk, hoe jammer dat ook is, dan een vrij lange, slanke persoonlijkheid, met bruine ogen en kastanjebruine haren, uiterst elegant in haar bewegingen en vooral dat laatste deed het. Het was iets, dat ook niet door schaatstalent aan te leren valt, je hebt het of niet, en Donata bezat zoveel aangeboren élégance, dat iedere beweging een genoegen was om te zien. Haar ster steeg snel en het eerste jaar waren de voorspellingen al zo overtuigend lovend geworden, dat iedereen wist: Er is een ster geboren. De stug werkende Donata had toen al de betrekkelijkheid gezien van alle berichten die men over een mens, die op de een of andere manier de aandacht trekt, kunnen circuleren. Ze hadden haar belachelijk gemaakt, toen ze wat steun best had kunnen gebruiken. Nu hoefde het niet meer en niemand had haar weg kunnen schrijven, aan roddelen stoorde ze zich niet en er viel ook weinig over haar te zeggen, behalve dat ze er ten koste van alles wilde komen, geen vriendschappen sloot en zich alleen prettig voelde in de kring van het gezin waarin ze was opgenomen. Het was hetzelfde gezin Dumollin, waarbij Shera destijds had gewoond, maar voor Donata lag de zaak moeilijker, omdat Shera en de dochter van de Dumollins samen waren opgegroeid. Liesl was, net als Shera, al enkele jaren getrouwd. Wel leerde Donata uit de vele verhalen van vroeger Shera en Roeland kennen, en ook Nancy en Howard. Shera was destijds erg gelukkig geweest, omdat ze met Roeland kon gaan oefenen en rijden, maar voor de eigenwijze Donata hoefde dat niet. Als er eer te behalen viel, dan deed ze dat liever alleen en ze had trouwens geen zin om met een man rekening te houden. Over de toekomst had ze niet verder nagedacht. Ze wilde het Europees kampioenschap halen en dan het wereldkampioenschap. Een opgave, die er niet om loog. Aangezien ze alleen maar keihard werkte, zich afschermde van de wereld en schijnbaar koel en onaangedaan haar weg ging, kon ze zich uitzonderlijk goed concentreren en het talent deed de rest. Donata was achttien jaar, toen ze de grootste kanshebster was. Ze was sterk bij de verplichte figuren en haar kür was zo gedurfd, zo schijnbaar gemakkelijk en foutloos afgewerkt, dat de uitslag al vast stond toen ze gereden had, omdat het verschil tussen haar en haar rivale te groot was geworden om nog overbrugd te kunnen worden. Een uitverkocht huis juichte de nieuwe kampioene toe. Wel blij maar zo rustig en gereserveerd stond ze daar, dat Leo en Bob, op de tribune, elkaar aankeken, een zwijgende vraag in hun ogen: Waar is toch onze spontane, lawaaiige kwajongen van vroeger gebleven? Natuurlijk verandert, een mens als hij opgroeit en dat is geen probleem, maar als Donata ook maar een beetje was gebleven zoals ze vroeger was geweest, dan had ze daar nu stralend lachend met haar bloemen gewuifd en had de hele wereld kunnen zien, dat ze gelukkig was. In plaats daarvan nam een rustige, hautaine schoonheid de hulde in ontvangst alsof het zo hoorde.


  Shera en Roeland, op weg naar Zweden, hadden de avond bijgewoond, samen met de dol enthousiaste Surtees.


  „Is ze niet geweldig?” vroeg hij trots. „Heb ik teveel gezegd? Ik zal niet rusten voor ik haar voor de show veroverd heb. Wat vinden jullie ervan?”


  Shera, haar fijne gezicht omhuld door een grappige witte bontkap, aarzelde met haar antwoord. Ze wilde tot geen prijs jaloers lijken en dat was ze ook niet. Roeland keek haar vragend aan omdat ze niet direct antwoordde.


  „Donata Terheyde is een bijzonder elegant en talentvol meisje,” zei ze vlak. „Wij waren wèl openlijk gelukkig met ons succes. Het doet haar kennelijk niet veel, of ik moet me sterk vergissen, en, Surtees, als je haar wilt strikken zal het niet mis zijn, want geld maakt op deze jongedame geen indruk. Ze heeft er gewoonweg geen behoefte aan.”


  „Je bedoelt dat haar vader genoeg geld heeft?” Roelands stem klonk geïrriteerd. „Kom, Shera, dat is toch een verkeerd standpunt. Daar is al genoeg over gezeurd. Kan dat kind dan geen eigen leven opbouwen, zonder door de miljoenen van haar vader te worden achtervolgd? Het kan ook best zijn dat ze niets voor de ijsrevue voelt, maar Surtees kan overtuigend praten! Weet je dat nog wel?”


  „Ze is knap, hè, knap en elegant,” merkte Shera toch een tikje zuur op.


  „Ja, wat wil je daarmee zeggen?” Roeland sloeg zijn arm om zijn vrouw heen. „Alle showvrouwen zijn op de een of andere manier knap en elegant, dat brengt het beroep mee. Donata is gezegend met veel talent en een uitzonderlijke élégance. Dat maakt nog geen topster van haar, maar ze kan het wel worden.”


  Shera deed er het zwijgen toe, maar als ze naar het meisje op het erepodium keek, sloeg de angst haar om het hart. De onrust en de ellende, die Dina Valais destijds had verspreid, waren nog lang niet vergeten en Shera voorzag grote moeilijkheden als deze koele schoonheid nog eens bij de revue zou komen schitteren. Ze praatte er natuurlijk later uitgebreid met Roeland over. Ze waren toen alweer op weg naar Zweden, deze maal per vliegtuig, want de tijd, die ze besteed hadden aan het bijwonen van de kampioenschappen, moest worden ingehaald.


  „Ik ben niet jaloers,” zei ze. „Maar ik heb ook niet, samen met jou, keihard gewerkt om me op het tweede plan te laten duwen.”


  „Maar, mijn hemel, hoe kom je daarop?” vroeg Roeland laconiek. „Ten eerste weet je niet of het lukt om haar te strikken, ten tweede is er méér dan één revue, ten derde zal ze...”


  „Juist ja... met een partner moeten rijden, Reinou Veres en die zit bij ons!” vulde Shera zijn onderbroken betoog aan. „Nou dat kan dan prettig worden! Ik geef toe dat het dwaas en kleinzielig van me is, om over het tweede plan te spreken, dat slaat nergens op, maar... die zwijgzame, teruggetrokken Reinou en de ongenaakbare Donata samen? Ze wil niet met een partner rijden, zegt men.”


  „Ja, men zegt altijd teveel en doe er in vredesnaam niet aan mee, dat heb je nooit eerder gedaan,” maakte Roeland een eind aan het gesprek. „Misschien hebben ze allebei meer hulp nodig dan jaloezie en vooroordeel.”


  „Misschien...” zei Shera alleen. Ze greep Roelands hand en drukte die. Ze hadden ook hun eigen problemen. Jammer dat ze zo weinig tijd hadden om met hun vertrouwde „Mr Dance”, zoals iedereen hem nog altijd noemde, te praten over het ballet, dat nog steeds het glansstuk van de avond was... het verhaal van Peer Gynt.


  Hoofdstuk 3


  


  


  ROND DE OPBOUW VAN HET NIEUWE IJSBALLET


  


  


  Een avond boordevol schittering, schaatsen en muziek... de sfeer van een volle hal, die iedereen, ook de artiesten in hun greep had. De inleidingsmuziek schalde en in vlot tempo, op de muziek van Spanish flea, in rood, goud en zilveren kostuumpjes vlogen de balletmeisjes over de glanzende vlakte, mooie lachende gezichtjes onder een klein vlinderkapje van zwarte glitter met trillende, zilveren sprieten. Het gewone maar altijd boeiende spel van de molenwiek, waarbij telkens ingehaakt wordt en de laatste zich verschrikkelijk moet haasten om de aansluiting niet te missen. Natuurlijk perfect getimed maar nooit vervelend. Het eerste nummer waarbij Shera en Roeland opkwamen behoorde bij een alleraardigst, snel geschaatst onderdeel, dat jazz uit de twintiger jaren voorstelde. Het was een aaneenschakeling van bekende wijsjes uit de tijd, het begon met de charleston, ging over in het pittige „Margie”, waarna er een meer romantische melodie werd •gespeeld, die voor zichzelf sprak: „I can give you anything but love, baby” en tenslotte het pittig gedanste, vrij wilde slot met de „sleepy tume gal”. Dit alles gedanst door twee maal drie paren en het zevende paar, Shera en Roel, als goud flonkerend middenstuk. De stijl van de kostuumpjes was hetzelfde voor allen, de bijzonder lage taille en de uit glinsterende flappers bestaande rokjes, om het voorhoofd de glinsterende haarband. De heren in avondtoilet. De kleuren liepen van zacht geel tot helder roze uit, als de schemer van een nieuwe dageraad. In Shera’s goudkleurige hoofdband staken een paar zachtroze veren koket omhoog.


  Shera was vrij laat door een onwillige veter, er werd gewenkt, dat ze op moest schieten. Reinou overzag de stille paniekstemming, knielde en strikte snel de onwillige veter voor zijn collega. „Bedankt, Rei...” Ze tikte hem op de schouder en nam snel haar plaats in. Het licht was gedoofd en ze schoven vooruit. Nog geen halve minuut later stonden de zeven paren in het steeds wisselende licht, dat hen allen tezamen ving, een wilde jazzdans uit de jaren twintig uit te voeren. Het ging allemaal perfect, het leek ongedwongen vrolijk, een en al glinstering en vooral zo moeiteloos. Ook al was je helemaal niet in stemming, al voelde je je ziek, daar werd niet naar gevraagd, zolang je er maar plezierig, mooi, zorgeloos en blij uitzag en de mensen in verrukking bracht door, als een volkomen eenheid, luchtig als een wolk, op de schaatsen te dansen, want het geheel moest een beeld geven van de vrolijke jaren twintig, vol onbezorgdheid, met de charleston als hoofdmotief. Geen mens kon vermoeden, dat Shera, op een ogenblik, dat ze erg wild met haar hoofd moest schudden, prozaïsch dacht: „Ik hoop dat die ellendige pauweveer het houdt, anders sta ik mooi voor schut! Nakijken vanavond!”


  De pauweveer hield het en in wervelend geweld van muziek, kleuren, schittering en rappe schaatsen, stopten ze, op de seconde nauwkeurig en na het daverende applaus doofde meteen het licht, het volgend nummer kwam er onmiddellijk achteraan, want uitlopen van de show kan er niet bij zijn. Reinou Veres gleed langs hen heen, hij knikte even maar kon zijn donkere, stroeve gezicht blijkbaar niet in een glimlach wringen. Hij deed dat trouwens ook niet op de ijsvloer. Shera bleef even kijken. Het was inderdaad prachtig, wat Reinou deed en op de muziek van de altijd spectaculaire sabeldans kon hij zich uitleven. Het Russisch kostuum, met de hooggesloten lange zwarte jas stond hem goed. Op de achtergrond blikkerden nog meer sabels, maar niemand deed er zulke opwindende, gevaarlijk lijkende toeren mee als Reinou. „Fantastisch!” fluisterde een stemmetje naast Shera. „Jammer toch, dat het zo’n stastok is. Overdag lijkt het wel alsof hij die sabel ingeslikt heeft!”


  Shera grinnikte om dat commentaar van een van de meisjes en liep door. Roeland was zich alweer aan het verkleden. „Had je moeilijkheden?”


  „Ja, eerst met een schoen, toen met een veer!” Ze smeet de hoofdband op een stoel en schudde haar haren uit. „Reinou hielp galant, dat doet hij altijd wel als hij verder maar met rust wordt gelaten. Ik keek één minuutje naar hem want, eerlijk gezegd, vind zelfs ik .. eh ik bedoel, die toch wel iets gewend ben, het adembenemend, zoals hij met die sabel te keer gaat.”


  „Ik hoop dat hij zich niet vandaag of morgen aan dat ding rijgt!” was Roels droge commentaar. „Het lijkt wel, alsof hij al zijn ongenoegen met ’s werelds loop op die sabeldans afreageert, maar ik kan me vergissen, hoor.”


  Op dit ogenblik stonden Kerry en Ilse op het ijs, ze hoorden hier de lachgolven, die het knappe clownsnummer ontketende. Vroeger werkte Kerry alleen en was Ilse één van de danseressen uit de rij geweest. Kerry was tien jaar ouder dan zijn vrouw, had een dochter uit een vorig huwelijk, en Ilse en hij hadden een zoontje van twee jaar, dat ze niet bij zich hadden.


  De kinderen waren bij Kerry’s moeder en heel vaak bij hun Duitse grootouders, de ouders van Ilse, Sheila was dol op haar broertje en zorgde roerend goed voor hem. Wel kwamen de kinderen, zo vaak als hun ouders in de buurt waren, over, als het maar even ging. Kerry en Ilse speelden vaak met de gedachte er uit te scheiden en waarschijnlijk waren ze aan hun laatste contract toe. Het waren fijne collega’s en vrienden, maar je kon als je altijd rondreisde niet teveel aan iemand hechten. Scheiden deed altijd pijn, maar het hoorde erbij.


  Er werd op de deur getikt en Nancy glipte binnen. Ze kenden haar al zo lang, vanaf het begin van hun schaatscarrière en ze hadden zo het een en ander met haar meegemaakt. Nancy was in het prille begin Roelands partner geweest, toen ze nog voor de kampioenschappen trainden. Toen Roeland en Shera samen gingen rijden nam zij dat niet en de jaloezie zorgde er voor, dat ze tegen Shera intrigeerde. Het liep goed af, ze konden veel vergeven en zelfs zo goed als vergeten. Toen Roeland en Shera later onoverkomelijke moeilijkheden kregen, nam Shera een nieuwe partner, Howard Gilroy. De arme jongen had het moeilijk bij haar, eerlijk gezegd kon hij geen goed doen. Later werden Nancy en Howard een paar, alleen op de schaatsen. Howard ging door met veroveringen maken en vertrouwde al zijn liefdesverdriet aan de arme Nancy toe, die tot over haar oren op hem verliefd was. Zijn ogen gingen open, nadat Dina Valais, waarover niemand graag praatte, een ernstig ongeluk veroorzaakte, dat Nancy bijna het leven kostte. Howard en Nancy waren al een paar jaar getrouwd, en de vroeger nogal gefrustreerde Nancy die altijd met haar affecties verkeerd zat, had een geweldige verandering ondergaan. Howard was voorgoed uitgeraasd en droeg zijn vrouw niet alleen op het ijs op handen, maar ook in de figuurlijke zin. Shera en Roeland konden zich, als ze daaraan al terugdachten nauwelijks voorstellen, dat het rustige, mooie en tengere donkerharige vrouwtje met haar lieve glimlach dezelfde altijd kribbige en, voor een ijsdanseres, ook wel wat te stevige Nancy was.


  „Het is bij die twee ook al, wat liefde vermag!” zei Roeland eens. „Ze hebben het in het begin ook niet gemakkelijk gehad en dat Howard jou nog mag is ook aan onze latere hulp en vriendschap te danken, maar je was destijds, toen je met hem reed, een waar duivelinnetje voor hem. Hij werd gek van je!”


  „Hallo, Nan!” Shera keek vragend om. „Is er iets?”


  „Alleen maar een onwillige rits! Jij bent altijd zo vroeg klaar!” Nancy keerde haar smalle rug naar Shera toe en schoot in de lach. „Howard kreeg het niet klaar en ik was bang dat hij de hele rits kapot in zijn handen zou houden. Stel ’t je even voor!”


  Ze zeurde er niet over, hoe zoiets nu mogelijk was met kleding, die zo stipt onderhouden werd. Een ritssluiting is een gemakkelijk ding, dat soms venijnige kuren heeft en je tot wanhoop kan brengen. Niemand kan het voorzien.


  „Geen wonder!” zei Shera na een grondige inspectie. „Er zit een draadje tussen. Dat had inderdaad een kleine ramp kunnen worden. Sta maar even stil.”


  Shera peuterde vlug en handig het draadje uit de rits, trok het geval dicht en controleerde of de rits geen „lek” toonde, zodat het ding toch nog kon openbarsten.


  „Neen hoor, alles in orde,” berichtte ze.


  „O, pool van rust, als we jou niet hadden in onze paniektoestanden!” verzuchtte Nancy.


  „Roel heeft me geleerd, dat paniek nooit helpt en altijd tijd kost.” Ze verschikte nog iets aan het strakke zwarte kapje op haar hoofd en keek in de spiegel naar Nancy, die hetzelfde kapje droeg in het rood. Drie paren in vleugelformatie met de groep op de achtergrond, allen in hetzelfde kostuum alleen in kleurschakering wisselend, dansten met groot succes één van de mooiste nummers op de indringende monotone klanken van de Bolero van Ravel. Het was geen wilde dans met bravourstukjes, maar een prachtige, straklijnige dans, met uiterst fijne, beheerste bewegingen van handen, lichaam, hoofd en voeten. De geheimzinnige, vrij donkere lichteffecten deden de rest. Shera klopte Nancy bemoedigend op de schouder; ook zonder dat het haar gezegd werd, wist ze dat Nancy zich toch altijd min of meer gespannen voelde. Ze wilde niet, dat Howard het wist en zocht meestal even haar troost bij Shera. Er werd niet over gepraat, het was gewoon iets dat onuitgesproken bleef. Het was altijd Nancy’s zwakke plek geweest, dat ze net dat tikje virtuositeit miste, Howard trouwens ook. Ze waren zonder meer heel goed, maar ze bleven toch onder het niveau van Shera en Roeland. Dat hadden ze aanvaard, ze waren nooit ijverzuchtig en deden hun uiterste best. Ze waren heel spaarzaam, want voor deze twee had de wereld van klatergoud niet de, ondanks moeilijkheden, enorme aantrekkingskracht die tot blijven dwong, ook ais je eigenlijk voorgoed weg wilde gaan. Nancy en Howard schaatsten niet met tegenzin, ook niet met enorme eerzucht. Het was hun werk, ze deden het zo goed mogelijk en ze spaarden om er zo gauw mogelijk mee te kunnen ophouden. De Bolero verliep vlekkeloos, de opzwepende muziek, wisselend van toon, dringender, en aan het slot werden de ingehouden bewegingen intenser, de slanke lichamen zwiepten als bomen in de storm, schaatsen tikten op het monotone dringende ritme op het ijs. Het werkte adembenemend en na het laatste opwindende akkoord, de totale, plotselinge rust, de onbeweeglijkheid. De storm van applaus, die daarop volgde, kenden ze, maar het deed steeds weer goed, te weten dat een nummer zo aansloeg.


  Er volgden daarna nummers, waar Shera en Roeland geen aandeel aan hadden. Imp, een van de balletmeisjes, die Shera en Roeland vanaf het begin had meegemaakt, hield Shera aan om te vertellen, dat ze een brief van Joep, haar oudere vriendin, had gekregen. Joep en Imp hadden vroeger altijd samen opgetrokken, ze waren om de haverklap verliefd en het ging net zo vlug weer over, tot Joep verliefd werd op een nieuwe monteur. Huug bleek bij nader inzien verslaafd en Joep voelde zich niet het type, dat hem daarbij kon helpen. Ze had zelf steun nodig, zei ze. Ze verloofde zich met een ander en Huug verdween. Toevallig ontmoette Shera de wel erg aan lager wal geraakte Hugo. Joep had dat later gehoord, op een dag was ze onverwachts verdwenen en niemand wist, waar ze uithing. Later schreef ze aan Shera en aan Imp, dat ze door het contactadres, dat Shera haar eens verteld had, Hugo had opgespoord.


  „Ik wil toch proberen om leiding te geven,” had ze eenvoudigweg geschreven. „Ik kan het niet verdragen dat hij nog dieper in de put raakt en zijn leven in de goot eindigt. Hij was toch zo’n lieve jongen, als hij goede ogenblikken had.”


  De hele troep had er wel van op zijn kop gestaan, want iedereen mocht Joep graag, vrolijke, onbezorgde Joep, die met Imp voor de pret zorgde.


  „Ze redt het wel,” had Shera zachtjes gezegd, met tranen in haar ogen.


  „Ik bewonder haar erom, dat ze het aandurft.”


  „Hoe maakt ze het?” vroeg Shera gretig.


  „Ik geloof dat het aardig goed gaat,” zei Imp. „De brief is natuurlijk weer een maand oud, vóór zo’n ding je bereikt. Ik vind het belangrijk, dat ze zich onder geen voorwaarde mee laat trekken, hoe moeilijk hij ook is, maar het gaat beter. Hij werkt en ze willen trouwen, proberen een beetje geregeld leven te leiden. Joep had geld gespaard en voorlopig wil ze er niet bij gaan werken, omdat ze Hugo dan niet genoeg in de gaten kan houden. Een prachtmeid, die Joep!”


  „Ja, ze zal het niet gemakkelijk hebben, Imp.” Shera wilde verder lopen, maar Imp hield haar nog even tegen.


  „Is het waar, dat er een nieuw soort Valais in de pen zit?” Het klonk zo komisch, dat Shera in de lach schoot.


  „Oh, die geruchten toch! Die hollen niet, ze rènnen!” Roeland had de vraag gehoord. „We weten het evenmin, Imp. Wie zegt, dat ze een Valais is!”


  „Oh, dus je weet precies wie ik bedoel!” prikte Imp bijdehand. „Neen, dan wéét ik het wel!”


  Ze keerde zich om en liep weg. Shera en Roeland moesten zich gaan verkleden voor hun Grote Nummer, wat „Peer Gynt” nog altijd was.


  Ondanks het feit, dat kleine bedenkingen het kopje op hadden gestoken, viel het Shera en Roeland nog steeds gemakkelijk zich te geven in dit heel bijzondere ballet, dat ontstaan was na hun hereniging. Shera had de rol van Solveg altijd met de hele inzet van haar talent en van haar liefde kunnen geven. Het was wat zij altijd had gewild, op de schaatsen niet alleen een verblindend mooi schouwspel brengen, maar af en toe iets, dat werkelijk ontroeren kan. Een heel moeilijke opgave, omdat het publiek wel het schouwspel op het ijs geweldig bewondert, maar zelden geroerd kan zijn door overtuigend spel. Het gaat om de show, de glitter en het klatergoud. Met „Peer Gynt” was het Shera en Roeland gelukt de sfeer van oppervlakkige schoonheid te verbreken. Ze waren het er nog steeds over eens, dat twee mensen die in feite niets voor elkaar betekenen, „Peer Gynt” niet zo zouden kunnen brengen.


  Het was en bleef een volmaakt mooi nummer, dat nooit zijn uitwerking miste.


  Doodmoe, zoals gewoonlijk, liep Shera de lange gang door. Kan een mens ooit geheel zijn stemming bepalen? Shera wist niet, waarom haar juist deze avond het „Peer Gynt” ballet bijna tot tranen had geroerd. Dat kwam niet, doordat het publiek hier zo uitzinnig had gejuicht en zelfs met bloemen had gegooid.


  Reinou Veres zag haar voorbijkomen en keek haar opmerkzaam aan. Roeland praatte met een collega, die hem iets wilde vragen maar Shera was doorgelopen.


  „Wat is dit toch uitzonderlijk goed... en juist vanavond.” Ze keek op, omdat Reinou altijd vriendelijk was maar zelden toenadering zocht. „Je weet vaak niet waaraan het ligt. Het kan wel glad gaan maar dat is nog geen voorwaarde om je ook het meest voldaan te voelen. Zo zie ik dat.”


  „Dat is ook zo.” Ze lachte tegen hem, een beetje plagerig. „Als ik jou met die sabel tekeer zie gaan, ben ik altijd bang dat je jezelf nog eens spietst. Jij bent formidabel, Rei, ik zeg het niet om complimenteus te zijn. Waarom zou ik?”


  „Ja, en er wordt een spectaculaire partnerin voor me gezocht!” Het klonk weinig enthousiast. „Dat is het laatste waar ik behoefte aan heb, maar ik ben het geruzie onderhand moe. Ze probéren het maar, uiteindelijk ben ik werknemer en je kunt niet voortdurend moeilijkheden maken.” Shera had wel vermoed, dat het af en toe nogal warm was toegegaan bij diverse besprekingen en er werd inderdaad nog veel meer van Reinou verwacht.


  Zijn nummer met de sabels was erg spectaculair, maar men wilde hem meer relief en mogelijkheden geven, door hem met een partner te laten rijden.


  „Zulke nummers als jij doet zijn er niet bij bosjes en je bent te goed voor zo maar een romantisch nummertje showrijden op mooie muziek,” merkte Shera met haar gewone kalmte en nuchter verstand op. „Je kunt het toch proberen, nietwaar? Ik zou maar wat minder moeilijk doen. Er is toch nog niets aan de hand? Nou dan!”


  „Ach, misschien heb je wel gelijk!” Reinou lachte zowaar, wat zijn donkere, stuurse gezicht vriendelijk en heel aantrekkelijk maakte. Shera kon zich de aanvankelijke aanbidding van de meisjesschare wel voorstellen, maar de kinderen hadden hem stuk voor stuk als hopeloos geval laten vallen.


  Reinou liep verder, stak groetend zijn hand op naar Roeland, die zijn vrouw ingehaald had en verdween, zich niets aantrekkend van een met opzet op touw gezette botsing met een van de mooie meisjes.


  „Sorry!” zei hij, zette haar weer op haar voeten en liep verder. „In aanbidding voor Reinou?” vroeg Roeland, luchtig plagend, hij sloeg zijn arm om haar hals. „Laat ik het niet merken, hoor!”


  „Onzin... maar hij is leuk, althans om te zien. Hij doet me een beetje aan jou denken. Helemaal niet dat pietepeuterige poesmooie, waardoor je onmiddellijk denkt: dat is een artistiekeling, een danser of zo! Ik beweer niet dat alle dansers zo mooi zijn, ik...”


  „Ja, het is goed hoor! Zing de rest maar! Ga je je verkleden? We zijn klaar voor vandaag, voor zover je het nog niet weet.” Roeland trok haar mee, ongewoon kregelig. „De voorstelling is afgelopen en ik wil graag weg.”


  Shera was te verstandig om ruzie te maken in zo’n geval en ze zweeg. Roeland was ook moe en tenslotte stond ze alleen maar wat te zeuren, misschien was het ook een tikje jaloezie, omdat ze ronduit toegaf dat ze Reinou de moeite waard vond. Daar kwam ze dan nog wel achter. Ze liepen naar buiten en kwamen daar tot de ontdekking dat hun wagen met een lekke band stond en het regende niet zuinig. Roeland vloekte hartig, hij had weinig zin om onder deze omstandigheden voor monteur te spelen.


  „Wat is er met jullie? Pech?” Mr. Sheaks bleef stilstaan. „Nou, laat die wagen staan tot morgenochtend. Ik breng jullie wel. Het is geen moeite. Stap in, dan gaan we eerst samen iets gebruiken.” Een kans om met de baas te praten moest gegrepen worden, dachten ze allebei en tijdens het gezellige uurtje dat volgde, kwam vanzelfsprekend een en ander ter sprake.


  „Ik heb zo het gevoel, dat er iets is, dat Shera hindert.” Het bewees weer eens hoe nauwlettend Sheaks alles in het oog hield. „Een zekere rusteloosheid... iets ongrijpbaars, maar het is er. Kun je het niet beter uitspreken? Het is toch niet omdat Surtees bezig is met Donata? Jullie wisten al, dat het geen gerucht is. Je bent immers met hem meegeweest toen ze voor haar titel reed.”


  „We weten ook, dat haar roem haar al vooruit is gegaan,” merkte Roeland droog op. „Reinou lijkt er ook niet gelukkig mee, maar misschien lijden we allemaal aan de algemeen menselijke onhebbelijkheid, dat we het liefst vreemden uit onze kring weren, hoe groot die kring, zoals bij ons, ook mag zijn.”


  „Neen, het is niet om Donata. Ik... wij... hebben eigenlijk al een tijdlang lopen denken... tja... dat Solvegballet, wat móet je ermee?” Shera leunde met haar hoofd in haar handen, ze keek langs Sheaks heen maar zag wel zijn verschrikte beweging en Roelands pokerface. „Zou er een mogelijkheid zijn om het na afloop van het contract, dus binnen enkele maanden, te laten schieten? Ik weet het niet, misschien voelde ik me door het vage spelen met die gedachte vanavond weer zo absoluut betrokken bij dat ballet, moest ik weer zo aan de eerste keer denken...”


  Ze keerde onverwachts haar gezicht naar Roeland en zag, dat de strakke trekken ontspannen waren.


  „Dat jij dat ook zo voelde?” Ze hoorde de verwondering en tevredenheid in zijn stem. „Het uitte zich bij mij anders... daarom was ik vanavond zo kregelig tegen je. Het is zo’n belangrijk stuk van onze groei geweest.”


  „Laat het blijven!” Sheaks stem klonk zo dringend, dat ze hem beiden verwonderd aankeken. „Je bereikt er steeds weer nieuwe mensen mee en als het voor jullie zo lééft, is het toch goed. Vanwaar dan die aarzeling?”


  „De angst om vast te roesten. Het is niet alleen het geld.” Shera’s ogen waren ver weg, zagen noch Roeland noch Mr. Sheaks of de helle, vrolijke omgeving. „Kunnen we met U en Mr. Dance eens een bespreking hebben? Ons contract loopt toch gauw af, dus...”


  „Dat is altijd de stok achter de deur, hè?” Mr. Sheaks glimlachte, hoewel niet helemaal van harte. „Is dat wel eerlijk, Shera, en heb ik jullie daarnaar behandeld?”


  „Neen, maar ik begrijp wel, wat Shera bedoelde,” mengde Roeland zich in het gesprek. „Je hebt als werknemer je werk maar te doen. Sta je vrij, dan is het toch weer anders. Een zuivere gevoelskwestie, die eigenlijk niet meer gelden moet na alles wat we samen hebben meegemaakt. U hebt altijd als mens, streng maar rechtvaardig, tegenover iedereen gestaan. Natuurlijk waarderen we dat en het is zeker geen dwang: Als we onze zin niet krijgen verlengen we niet. Dat is onzin, tenslotte is niemand onvervangbaar.”


  „Nou, dat wéét ik nog niet zo. Ik vind jullie niet zo gemakkelijk te vervangen, dat durf ik tegen jullie wel te zeggen.” Mr. Sheaks schudde zijn grijze hoofd. „Dus al deze omwegen omdat Shera weer een werkplannetje heeft uitgedacht, waar ze ons enthousiast voor wil maken. Wat is het deze keer?”


  „Ik wil de mensen werkelijk bereiken.” Shera keek verontschuldigend naar haar man. „Ja, jij weet er ook niets van... het is gewoon, nou ja, het lijkt zo onmogelijk, hè? In onze wereld een ballet zónder... zónder glitter en klatergoud.”


  De gezichten van Sheaks en Roeland waren een foto waard! Ze keken allebei alsof ze plotseling chinees was gaan praten.


  „Shera... liefje!” suste Roeland en hij legde voorzichtig zijn hand op haar arm. „Voel jij je wel goed?”


  „Prima, hoor!” Ze grinnikte kwajongensachtig tegen hem. „Doe niet zo omzichtig alsof je bang bent, dat ik zal bijten. Ik weet best wat ik zeg!”


  „Nou, dat is een troost!” Het klonk zeer ironisch en met een diepe zucht leunde Mr. Sheaks tegen de leuning van zijn stoel. „Mijn hemel, wat ben ik moe! Je kunt natuurlijk gaan vertellen, Shera, maar het zal vergeefse moeite zijn. Dance moet erbij zijn en ik denk niet, dat ik de moed kan opbrengen hem nu uit zijn bed te bellen of van zijn eten af te halen of van wat hij ook aan het doen mag zijn. Ik breng jullie dan nu naar je hotel en wacht met spanning op de dingen die komen zullen.”


  Natuurlijk was Roeland een beetje beledigd, omdat zijn vrouw hem niets had verteld van de plannen die door haar hoofd spookten.


  „Ik zat wel mooi voor gek, hè?” Hij maakte het zoveelste rondje door de hotelkamer en iedere keer als hij langs Shera liep, keek hij haar boos aan. „Als je weer eens iets verzint, waarschuw me dan even!”


  „Schat, ijsbeer niet zo... de mensen beneden zullen er last van hebben!” waarschuwde Shera hem, waarop Roeland onheus zei, dat hij maling had aan de mensen beneden.


  „Maar ik wist zélf nog niet helemaal of het wel kon... ik bedoel, ik kon ook niet weten dat Sheaks ons uit zou nodigen. De gelegenheid was zo mooi. Mijn idee kreeg, uit nood geboren, opeens gestalte en ik kon jou toen toch moeilijk eerst nog even alléén te spreken vragen, hè?”


  Shera was opgestaan en wandelde nu maar, arm in arm, met de nog steeds onwillige echtgenoot, mee de kamer rond.


  „Sheaks reageerde zo positief op ons en ‘Peer Gynt’ en toen...” herbegon Shera koppig.


  „Ja, en toen...” Roeland viel in een stoel neer en trok Shera op zijn schoot. „Geen sprookjes, hè? Vertel me maar eens wat je wilt. Ik ben niet van plan om morgen wéér voor aap te staan.”


  Shera, die blij was dat ze weer in genade aangenomen was, vouwde met een zucht van verlichting haar armen om Roelands hals.


  Roelands opmerking, dat ze zo niet praten konden, wuifde ze ongeduldig weg. Ze kon zo juist het gemakkelijkst praten, beweerde ze en dat bewees ze ook.


  „Ja, misschien toch...” Roeland trok Shera overeind, zodat hij haar aan kon kijken. Hij schudde glimlachend zijn hoofd. „Bijdehand koppetje, hè? Altijd bezig. Als je nou de enorme tact en handigheid kunt opbrengen, om Dance het gevoel te geven, dat hij voor driekwart de uitvinder is van dat ballet, bereik je misschien nog wat je wilt ook. Te meer omdat ik een klein vogeltje, het doet er niet toe welk vogeltje, heb horen fluiten, dat de nieuwe show nog niet ’rond’ is. Er dreigt nog zo een en ander de mist in te gaan. Ik geloof trouwens, dat Sheaks het zo goed doet, omdat hij zijn mensen niet als robots beschouwt maar zijn oren goed openzet.” Shera was er ook van overtuigd, dat de revue hen voor geen geld wilde missen en dat men altijd weer blij en tevreden was, als het contract goed en wel getekend was voor de volgende periode, wat nu nog niet het geval was.


  „Jij wilt toch werkelijk wel bijtekenen?” vroeg Roeland dringend. „Zodra je iets anders wilt, moet je dat zeggen. Niemand kan je dwingen, de mooiste contracten niet, zeker de gewoonte niet... zelfs ik niet, ik zou het niet willen. Wat jou gelukkig maakt, is geldend, dat weet je.”


  „Samen met jou verder gaan. Het is nog steeds geen sleur. Ik ben het reizen, de verandering, de schijnwerpers, de glitter en het applaus nog lang niet beu. Wie had dat ooit gedacht !" Het was zeker niet de toekomst die Roeland had verwacht maar het was goed zo. Hij kon zich het leven als opvolger van vader, in diens handelsfirma, helemaal niet meer voorstellen. Dat was voorgoed van de baan. Hij had bewust voor Shera gekozen en daar geen seconde spijt van gehad.


  „Iedere avond is hetzelfde, althans de opzet, maar toch is het steeds weer anders. Mijn verwachtigen zijn altijd weer hoog gespannen en ik voel me heel erg tevreden als het weer fijn ging. De ene avond lukt alles, en de andere avond moet gewoonweg bevochten worden... zo voel ik het en ik weet niet wat de gevoelens van de anderen zijn. Dat vertellen ze je toch niet, gelukkig maar.”


  „Neen? Ik dacht anders, dat jij, en ook ik bij tijd en wijle, nogal eens als klachtenboek fungeren!” Roeland stond op en drukte vlug een zoen op het blonde hoofd. „Ik heb zelfs af en toe het gevoel, dat je heel goed wist dat Joep er vandoor zou gaan. Je hebt in ieder geval gezwégen!”


  Shera zei niets, ze zag kans er uit te zien als een lief, onschuldig schepseltje, dat nooit moeilijkheden maakte en zich nooit met de moeilijke dingen in het leven bemoeide. Niets was bedrieglijker en Roeland wist het en het amuseerde hem, dat vreemden daar steeds weer inliepen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  IK... DONATA!


  


  


  Met dezelfde kalme overtuiging, de zekerheid van haar kunnen als bij de Europese kampioenschappen, behaalde Donata Terheyde de wereldtitel. Het leek een reprise van de vorige gebeurtenissen. Daar stond ze dan, lang en slank, mooi en beheerst, een vage glimlach op het gezicht. Ze wuifde met haar bloemen, onderging de handjes en kusjesgeverij en liet zich de medaille omhangen. Ze wenste haar linker en rechterbuurvrouw op het ereschavotje geluk en daarmee was het dan wel weer bekeken. Ook deze keer waren haar ouders erbij. Op het uitbundige feest dat later volgde, was Donata voor het grootste deel onvindbaar, ze moest steeds opnieuw gezocht worden voor een foto en een praatje. Daar zou, zonder de bemiddelende taak van haar ouders, helemaal niets van terecht zijn gekomen.


  „Kind, kun je nu niet eens een half uurtje bij ons blijven zitten?” verzocht Bob Terheyde tenslotte. „Je moeder en ik recipiëren hier, inplaats van jij. Als er dingen in de kranten staan die je niet wenst, is het je eigen schuld.”


  „Ach, jullie zijn lief!” Donata nam aan tafel plaats, ze streek met een ongeduldig gebaar het dikke bruine haar terug. „Nou, dan hebben ze zich nu heerlijk wild kunnen schrijven over ware verhalen uit mijn prille jeugd en hoe gemakkelijk een kind van een rijke pipa het heeft om er te komen. Als ik geen talent en doorzettingsvermogen had meegekregen, dan zouden de centen van mijn pipa me evenmin geholpen hebben. Maak het ze maar eens wijs! Natuurlijk is het een voordeel, dat jullie er niet krom voor hebben gelegen, maar... ik blijf toch altijd Ik!”


  „En dat is nogal wat!” Bob knipoogde tegen Leontine. „Je hebt jezelf niet bepaald bemind gemaakt.”


  „Moest dat dan?” informeerde Donata rustig. „Ik heb het wel geprobeerd in het begin, maar het resultaat was averechts. Hoe ze het ook keerden en wendden, het liep altijd weer op m’n rijke ouders uit. Dat schijnt een onuitputtelijk verhaal te vormen, als je niets meer weet, ga je herkauwen. Ik wil het gewoonweg niet, ik word er ziék van. Ik wil gewoon naar m’n prestaties beoordeeld worden en ik kan niet naar alle kanten vriendelijkheid uitstralen, die ik niet meen, omdat ik niemand echt vertrouw. Goed, ik hèb verbeelding, ik ben ronduit gezegd, een vervelende meid, boordevol kuren en dat kan ik me veroorloven! Dat denken ze toch? Wel, laat ze hun sprookje dan maar. Ik vecht er niet meer tegen.”


  „Ik wilde dat je niet zo bitter deed, een beetje gelukkiger kon zijn omdat je dan toch maar hebt bereikt wat je wilde, ondanks de handicap van die rijke Pa!” De stem van haar moeder klonk zo droog, dat Donata in de lach schoot.


  „Jullie zijn verschrikkelijk lief en ik zou jullie niet graag willen ruilen voor welk ouderpaar dan ook!” Het klonk lief en spontaan. „Het is niet jullie schuld. Ik kom er heus wel, en alleen jullie weten, dat er een zachte kern onder de harde schil zit... hoe zèg ik dat? Niemand hoeft te weten, wat ik werkelijk denk en voel, zó is het.”


  „Wie is die man, die voortdurend achter je aanloopt? Hij is toch te oud om een aanbidder te zijn?” Papa oogde wenkbrauwfronsend naar de vrij omvangrijke figuur, die aan het andere eind van de zaal opdook.


  „Oh, dat is nou Surtees... van de ijsrevue.” Donata knikte tegen hem. „Ik heb in een zaaltje hierboven meer dan drie kwartier met hem zitten praten. Ik heb altijd gezegd, dat ik pas praten wilde als ik de wereldtitel behaald had.”


  „Je wilt dus wel naar de ijsrevue?” vroeg Donata’s vader. „Ik kan niet zeggen dat ik ’hoera’ ga roepen als je daartoe besluit, maar ja... tegenhouden kan ik je evenmin. Ik wil dat ook niet, wat vind jij, mama?”


  Leontine, in een zachtgeel zijden jurkje, dat haar bruine ogen nog meer gloed gaf, zag er allerliefst uit maar ze had een vrij pittig karakter. Donata wist, dat ze op haar moeder leek als ze zich alle verhalen van vroeger in de herinnering bracht. Trots, in zichzelf gekeerd, moeilijk te veroveren... het klopte allemaal. Ook Leontine had gesteigerd als een onwillig raspaard, wanneer ze werd tegengewerkt en ze had zich met ongelooflijke wilskracht door een nachtdonkere tijd in haar leven geworsteld. Donata zou niet graag hebben toegegeven, dat haar moeder, juist door de vele karakterovereenkomsten, haar voorbeeld was en bleef.


  „Ach, we zijn er al zolang aan gewend, dat je maar heel af en toe thuis komt. We hebben er aan moeten wennen, dat je zo jong uit huis ging en we kunnen je opzoeken als het ons te erg wordt... één van de gemakkelijke dingen van het door jou zo vermaledijde geld.” Mama keek met de glimlach van een cherubijn van vader naar dochter. „Ik ben er van overtuigd dat Donata wel voor zichzelf kan zorgen, dat heeft ze altijd gedaan. Ik kan me ook voorstellen, dat ze wel iets wil doen met alles wat ze geleerd heeft. Als ze naar de ijsrevue wil gaan, moet ze dat doen. Het zal goed voor haar zijn.”


  „En wat bedoel je daarmee, sfinx?” informeerde Bob en zijn ogen werden zachter, toen ze naar het tengere persoontje in gele zij keken. „Er gaat beslist een diepere bedoeling schuil achter je woorden.”


  „Ja, natuurlijk!” Een snelle glimlach naar hem, fijne vingers die wat nerveus aan een gouden armband draaiden. „Ik beweer niet, dat ik Donata’s houding niet begrijp, maar dat houdt niet in dat ik het goedkeur. Ze kon zich die houding gewoonweg veroorloven... oh ja, Donata, kijk maar niet zo verontwaardigd. Het stempel ’rijk’ was wèl verguisbaar, maar het gaf je de ruggesteun om, waar je dat wilde, met je neus in de lucht te lopen, je onuitstaanbaar te gedragen. Jij hoefde nooit te denken: Laat ik me in vredesnaam proberen aardiger te gedragen, wat goodwill te kweken... het ging gewoonweg hard tegen hard. Soms hebben we ons daar aan geërgerd.”


  „Zien jullie het zo?” vroeg Donata. „Ik zie het niét zo.”


  „Nee, dat dachten we wel. Daarom moet je het zélf maar ondervinden. Je zou niet geluisterd hebben, je vond en vindt, dat je in je recht staat. Takt doet ook heel wat. Je was allang van je ijzige image afgeweest als je je iets beminnelijker had opgesteld,” zei haar moeder voor haar doen vinnig. „We zagen het wel en we waarschuwden je soms, maar je was al zo weinig thuis en och, je had immers altijd gelijk! Je bent trouwens verwend, dat heb je als jongste toch, ondanks het voornemen om zo’n wicht niét te verwennen. Nu ja, dat doet er nu niet toe, als je maar niet denkt, dat je de ijsrevue naar jouw hand kan zetten. Dat zal dan een bittere ontgoocheling worden, denk ik.”


  „Nou, ze zijn maar al te blij dat ze me krijgen kunnen,” sprak Donata. „En ik ben niet van plan om over me te laten lopen!”


  „Wou je wel meteen de grote ster zijn?” vroeg haar vader bedrieglijk vriendelijk.


  „Nou ja... als het kan!” zei zijn eigenwijze dochter met de neus in de lucht.


  „Goed, neem dan maar gauw een besluit en ga naar de ijsrevue.” Hij wuifde met zijn hand en Surtees verscheen aan hun tafel. „Ik heb juist gehoord, dat deze jongedame zekere plannen koestert. Uiteraard met onze instemming... ja, we achten het zelfs heel goed voor haar.”


  Deze medewerking viel Surtees niet tegen, dat was aan zijn gezicht duidelijk te zien, al nam hij aan, dat de vader wat geldzaken betreft wel zo gewiekst zou zijn, dat hij zijn dochter goed zou adviseren.


  „Des te meer geld de mensen hebben, zoveel te meer wensen ze,” dacht hij cynisch.


  Robert Terheyde wilde er inderdaad wel voor waken, dat zijn dochter niet onder de prijs werd aangenomen, want tenslotte moest ze er net zo hard voor werken als andere mensen, maar er werden ook geen exorbitante eisen gesteld en ook dat viel mee. Toen Donata later noodgedwongen even verdween, omdat ze niet langer de pers kon blijven uitdagen en dwarsdrijven, zei mevrouw Terheyde tegen Surtees: „Ik begrijp, dat u zich nu veel afvraagt, hoewel het voor u het belangrijkste is, dat u met uw opdracht bent geslaagd. Wij vinden dat onze dochter wel eens mag worden opgevoed in gemeenschapszin en een ander soort discipline dan ze tot nu toe kent. Alles draaide tot voor kort om haar, nu zal ze rekening met een hele groep moeten houden en als ze dat niet heel gauw leert, is het te laat. Onze dochter heeft heel goede hoedanigheden en beslist niet de verbeelding die men haar toeschrijft. We kunnen haar complexen niet wegpraten, ze zal heel gauw moeten leren waar ze zich tot nu toe voor heeft afgesloten.”


  „We hopen dan ook van harte, dat niemand haar behandelt of accepteert als de ster met allures. Misschien is dat een goede waarschuwing,” vulde Donata’s vader aan. „En nu zullen we ons tot een ander onderwerp bepalen, want daar komt onze dochter aan en ze hoeft niets te weten van wat hier is besproken.”


  Surtees, die heel vaak met zeer moeilijke en ook onredelijke mensen te maken had, voelde een oprechte sympathie en warme dankbaarheid voor deze twee bijzondere mensen. Hij zag later nog kans om hun te verzekeren, dat hij meer zou doen, dan het kant en klare contract aan zijn Grote Baas te overhandigen.


  „Ik zal dit gesprek aanhalen en ze ervan doordringen, dat ze beslist niet als de nieuwe ster behandeld dient te worden.” Hij grinnikte even. „Dat zal wel enige moeilijkheden geven, denk ik. Die knaap waarmee ze werken moet is ook niet van de eenvoudigsten. Nou ja, dat is hun zaak!”


  Op een morgen, enkele weken later, waren Shera en Roeland bezig te oefenen voor „Hoe Down” uit Rodea, de geschiedenis van een onverschillige „cowgirl”, die er onmogelijk uitziet en waarvan geen man notitie neemt, in tegenstelling tot de mooie, allerliefste farmersdochter. Dan verschijnt, tot ieders verbazing, de cowgirl in een allerliefst japonnetje, heel sierlijk en heel mooi, en alle bewondering vliegt haar tegemoet. Imp danste het mooie, snoezige farmersdochtertje, een kleine maar grappige rol, het geheel had een enorme vaart, de pit en de werveling van een vrolijke, feestelijke squaredance op een zomeravondfeest op het land. „Na afloop van deze dans lig ik wel ongeveer in zwijm!” pufte Imp, ze gleed langzaam uit, de handen op de smalle heupen. „Wel fijn om te doen!”


  Ook Shera en Roeland wilden even rusten, ze maakten plaats voor een ander paar. Een van de balletmeisjes fluisterde Imp iets in het oor en ze trok meteen een lang gezicht. Toen ze zag dat Reinou, die dichterbij stond, haar verwonderd aankeek, flapte ze eruit: „Onze ster, jouw partner, is gearriveerd... neus in de lucht! Dat dachten we al!”


  Ze hadden geen van allen met genoegen de komst van „een nieuwe” tegemoetgezien en zeker niet van een, waarvan ze de roep al kenden.


  „Ik moest Reinou vragen of hij op kantoor wilde komen om kennis met zijn partner te maken.” Iedereen zag zijn gezicht verstrakken. „Nou, en dan mag hij haar later aan óns voorstellen. Zo is het beslist, heb ik gehoord.”


  „Nou, dié is blij!” merkte Imp sardonisch op. Ze keken Reinou na. De ontmoeting tussen Reinou en Donata kon nu niet bepaald een groot genoegen genoemd worden. Twee vrij harde, trotse, knappe gezichten keken elkaar vorsend aan. De handdruk kon nauwelijks zo genoemd worden, de voorstellingsceremonie ging langs hen heen, omdat ze allebei het hunne dachten en dat was niet mis. „Je kunt de onwil en de hoogmoed van zijn gezicht schrapen!” dacht Donata. „Dat begint al goed. Ik mag hem gewoonweg niet ... hij stikt in de verbeelding.”


  „Mijn hemel, het lijkt wel een Barbiepop!” was Reinou’s weinig vleiende gedachtenflits. „Net zo mooi, net zo koel, net zo lang en tenger... en ogen als blokjes ijs. Ik houd wel van donkere ogen, maar niet van zulke!”


  Het enige, wat zonder meer genade in zijn ogen kon vinden waren de kastanjebruine dikke haren, die los om haar kleine gezicht vielen. Hij vond Donata Terheyde nog erger dan op de foto’s, die ze zo af en toe van haar hadden gezien.


  Het was jammer voor Donata, maar niemand dacht anders dan Reinou en dat kwam, doordat ze alweer verkeerd begonnen was en meteen haar stekels had opgezet. De groep zag haar en voelde het aan, alsof er een tweede Dina Valais binnen de poorten was verschenen. De begroeting was flauwtjes, om niet te zeggen ijsgekoeld. De enigen die haar wel vriendelijk begroetten waren Shera en Roeland.


  „Ik hoop, dat je het echt naar je zin zult hebben bij ons,” zei Shera met een oprecht gemeende lach. „Alle begin is tenslotte moeilijk.”


  „O ja, dank u. Het zal wel lukken.” Het klonk hoogstens beleefd, de donkere ogen taxeerden Shera snel en daarna Roeland, die ook niet meer kreeg als een tandpastaglimlach. De altijd onrustige balletmeester zwermde nerveus om haar heen en Donata bekeek hem alsof hij een of ander vervelend insekt was.


  „Dit is onze gewaardeerde balletmeester... iedereen noemt hem Mr. Dance,” zei Roeland haastig en hij onderschepte daarmee handig een opmerking van Donata.


  „Ik ben nu toch hier. Ik ben niet moe van het reizen,” zei de koele schone, ofschoon niemand haar vroeg of ze moe was, want met vermoeidheid werd weinig rekening gehouden. „Kunnen we misschien meteen een en ander doornemen?”


  Ja, dat kon wel, zei Mr. Dance, nerveus oogknipperend, en of zij en Reinou dan maar even mee wilden gaan. Donata keek naar Reinou om, met een gebaar van een beledigde vorstin, die niet inziet waarom haar onderdaan mee uitgenodigd wordt om een bespreking bij te wonen. Natuurlijk zag iedereen het en Reinou kreeg al in deze minuten de neiging zijn „lieftallige” partnerin een opstopper te geven. Dat ging natuurlijk niet, nog afgezien van het feit, dat hij, zelfs al had hij haar goed gekend, geen type was dat hardhandig wraak zoekt.


  Donata kreeg te horen, dat zij slechts één nummer alleen zou schaatsen en wel „The flight of the bumble bee,” dat zij met Reinou en de hele groep „Singing in the Rain” zou doen, mee zou dansen in een nog nader te noemen ballet, met Reinou zowel „Laura” als „Scarlet O’Hara” zou vertolken en ook met Reinou de „Romanze” van Dimitri Schostakowitsch zou dansen.


  „Dat lijkt me dan nogal een behoorlijk overladen programma,” zei Donata koel. Ze keek beschuldigend naar Reinou. „Heb jij nog solonummers?”


  „Ja, onder andere de sabeldans, nogal spectaculair.” Reinou keek onaangedaan naar het wrevelige gezichtje. „Je krijgt je vele geld nu eenmaal niet alleen om je even te laten bezichtigen in een mooie jurk.”


  „Neen, dat neem ik wel aan,” antwoordde Donata onvriendelijk. Die dag kon er niets van trainen komen. De balletmeester had eenvoudigweg geen tijd, omdat hij te druk bezig was met het nieuwe ballet.


  Donata ging kijken en zonder goedkeuring of afkeuring te laten blijken stond ze daar, de armen over elkaar gevouwen.


  „Zijn zij...” Ze knikte met haar hoofd in de richting van Shera en Roeland. „Zijn zij de sterren van de troep?”


  „Dat zijn ze wel, maar zo gedragen ze zich niet,” zei Reinou laconiek. „Een prachtig ballet is dat!”


  „Ja... wel bijzonder,” gaf ze stuurs toe. „Dat kan wel goed worden.”


  „Wat zullen ze het fijn vinden te horen dat jij daar zo over denkt!”


  Hij keerde zich om en riep haar eerst nog toe: „Denk er om, dat je morgenochtend op tijd bent. Ik houd niet van wachten en Mr. Dance nog minder.”


  Niemand bemoeide zich verder met Donata, iedereen had het druk en belangrijk werd ze helemaal niet gevonden. Dat had ze intussen wel begrepen.


  Het was zo’n heel andere wereld dan ze gewend was, dat ze zich niet bepaald ongelukkig voelde, al griefde het haar wel, dat ze helemaal niet naar haar omkeken. Er werd haar zelfs een paar keer gevraagd uit de weg te gaan en met een zucht besloot ze dan maar naar haar hotel te gaan. Ze kon hier vandaag toch niets uitrichten dan iedereen voor de druk bezig zijnde schaatsvoeten te lopen. Neen, het was beslist geen entrée die inhield, dat ze kwam, zag en overwon. Ze keek op en zag Reinou voorbijgaan maar hij deed alsof hij haar niet opmerkte.


  Shera zag het meisje weggaan en ze had medelijden met haar, omdat ze zo’n eenzame indruk maakte. Ze kon zich nu midden in de zware repetitie niet met haar bemoeien, maar besloot later te informeren waar Donata haar kamp had opgeslagen. Ze vergat het weer en tot haar verwondering zag ze die middag in het hotel, toen ze met Roeland theedronk, Donata binnenkomen.


  „Dag, Donata!” Ze trok Donata, die haar niet gezien had, aan de arm. „Kom er bij zitten, kind. Je was vanmorgen zo gauw verdwenen!”


  „Ik kon toch niets meer doen, dus ging ik maar,” zei Donata.


  De vanzelfsprekende hartelijkheid en vriendelijkheid van dit jonge paar, toch de sterren van het gezelschap, bereikten, dat Donata gemakkelijker zichzelf kon zijn.


  „Het is Shera en Roeland, hoor,” zei Shera toen Donata kennelijk niet wist, wat ze moest zeggen. „We kunnen het in het algemeen best met elkaar vinden. De gewone kibbelarijtjes en zo rekenen we niet eens. Waar veel mensen dag in dag uit met elkaar omgaan, wordt vanzelfsprekend wel eens gehakketakt.”


  „Ik dacht dat ze me nou niet bepaald met plezier zagen verschijnen.” Donata glimlachte en het veranderde het gesloten gezichtje in een aardig, guitig kopje met lachende bruine ogen. „Dat is ook misschien wel m’n eigen schuld. Ik heb altijd het gevoel gehad dat ik me verdedigen moest.”


  „Dat begrijp ik niet. Tegen wie moest je je verdedigen?” vroeg Shera verbaasd. „Het is waar, dat je de roep hebt je met niemand te bemoeien, stug je weg te gaan... ja, dan kun je wel begrijpen, dat je komst soms met enige vrees en ongenoegen tegemoet wordt gezien. Ik wil geen naam noemen, maar enkele jaren terug hebben we een heel nare ervaring opgedaan met een meisje, dat zich helemaal de grote ster voelde. De meesten van ons hebben, dat meègemaakt, er zijn zelfs ongelukken van gekomen, er was niets mee te beginnen. Ze is gegaan. Jij bent nu niet bepaald een extroverte persoonlijkheid en de manier waarop je ons vanmorgen stuk voor stuk bekeek, deed ons allen het ergste vrezen.”


  „Nou, ons állen... Shera keek wel weer door het masker heen,” zei Roeland met een goedkeurend klopje op de hand van zijn vrouw. „Ze vond je nogal eenzaam, dat is iedereen als hij of zij in een onbekende groep mensen valt.”


  „Ja, eigenlijk ben ik zo niet, zo uit de hoogte, zo onaangenaam.” Donata lachte verlegen om haar eigen bekentenis. „Vroeger was het thuis altijd heerlijk, ik heb schatten van ouders, een getrouwde broer, die ik nooit zie, want die woont in Amerika en een zus, die ook veel ouder is. Ik was echt wel het enfant terrible, het verwende kuiken. Ik wilde schaatsen en ik ging naar het buitenland. Dat kon nu eenmaal gemakkelijk en dat had ik vóór op anderen. Mijn klim naar de top is even hard en eerlijk geweest als die van alle anderen, maar een deel van de mensen met wie ik te maken had en een groot deel van de publiciteitsmedia is me altijd blijven verwijten — anders kan ik het niet noemen — dat ik het alleen maar gemakkelijk had met een schatrijke vader op de achtergrond. Dat is onzin voor zover het mijn strijd om er te komen aangaat, ik heb alleen wèl het gelukkige besef gehad, dat mijn ouders niet voor mij krom hoefden te liggen en dat ik echt zélf keihard moest werken, tegelijk studeren en trainen, om er te komen. Mijn vaders geld kon me niet daadwerkelijk op de troon helpen en ik had ook geen privéijsbaantje thuis, zoals een of andere jonge miljonairszoon destijds eens had. Zo gek zijn mijn ouders nu net weer niet. Ik kon me slechts tegen dat vervelende gestook verdedigen want het maakte me woedend, haalde me uit m’n concentratie. Toen heb ik gedacht: Ik schei er mee uit, ik heb werkelijk niemand nodig en jullie gaan je gang maar! Als jullie een ijskoude, trotse tante willen zien... hier is ze dan. Misschien ben ik door dat alles wel egocentrisch geworden, ik weet het niet.”


  „Je moet toch maar je best doen om zo gewoon mogelijk te zijn en vooral geen sterallures te showen, want dan is het wel bekeken,” ried Shera. „Het zal je wel moeilijk vallen, maar laat een beetje zien, dat je erbij wilt horen en steek niet direct je kop in het zand als ze eerst de kat uit de boom willen kijken. Dat is echt heel belangrijk.”


  „Ik zal het proberen. Ik ben in ieder geval blij, dat ik jullie hier heb ontmoet.” Donata’s aardige glimlach brak weer door. „Misschien léér ik het nog wel. Ik weet best, dat mijn ouders me graag in de revue wilden, omdat ze hopen dat ik wat gemeenschapszin zal aankweken. Ze denken dat ik het wel in me heb, maar dat het verloren is gegaan. Ik heb ze aardig goed door... en zij mij.”


  Ze keek op het bijzonder kostbare kleine horloge aan haar slanke pols en stond op: „Kom, ik wil jullie nu niet langer ophouden. Ik ga me wat opknappen en dan kan ik vanavond op m’n gemak de show bekijken vóór ik in de tredmolen moet!”


  Shera en Roeland keken haar even zwijgend na, toen zei Roeland zorglijk: „Het klinkt misschien dwaas, maar ze zal het moeilijk hebben. Ze wil best anders, maar ze heeft zo helemaal het stempel Ik .... Donata! Dat is gewoonweg aangeboren, het is haar sfeer, de levensomstandigheden die voor haar normaal zijn. Daarom is het altijd hard tegen hard gegaan. Die houding is haar in het begin verweten, ze begreep het niet en is er koppig tegenin gegaan. Jij bent nooit zo geweest... zelfs niet in de eerste kattige periode... Neen je hoeft me niet te bedanken, schat, ik méén het. Ik benijd Reinou niet. Enfin, het kan meevallen. Laten we haar in ieder geval zoveel mogelijk onder onze hoede nemen en uitbazuinen, dat ze heus erg meevalt.”


  Shera keek nogal sceptisch. Ze voorzag een zee van moeilijkheden door Hare Hoogheid de IJsprinses, in twee betekenissen van het woord.


  Hoofdstuk 5


  


  


  HET PAAR VAN DE TOEKOMST... DONATA EN REINOU


  


  


  De moeilijkheden lieten niet op zich wachten, om precies te zijn begonnen ze prompt de volgende morgen, Imp liep Donata bijna omver, mompelde „Sorry, hoor,” en oogstte slechts een ijzige blik. „Zie je wel, dat het een mormel is!” riep ze, goed hoorbaar, tegen Maudie, waar ze tegenwoordig veel mee optrok.


  „Kalmte, kind, kalmte!” giechelde Maudie. „Wat heeft ze gedaan?”


  „Kunnen jullie met z’n allen niet ergens anders gaan staan kakelen?” verzocht Reinou, in zijn trainen gehinderd„Het was mijn schuld hoor,” zei Donata kalmpjes. „Iemand... een van de dames botste hard tegen me op en ik keek haar blijkbaar niet dankbaar genoeg aan.”


  „O ja? Nou, maak er geen drama van!” verzocht haar toekomstige partner ongeduldig.


  „Wie heeft het over een drama?” lmp zette haar handen in haar zij en haar stem klonk schel, de meisjesgroep was tot een half dozijn aangegroeid.


  Donata begreep helemaal niet waarom alleen het feit dat ze boos gekeken had zo zwaar moest worden opgenomen. Ze haalde de schouders op en zweeg.


  „Wie schreeuwt hier alsof er sinaasappelen op de markt verkocht moeten worden aan het geëerd publiek?” informeerde Roeland kalmpjes. „Wat een volksoploop! Is er iets gebeurd?”


  „Het vreemde is, dat er helemaal niets is gebeurd.” Reinou haalde de schouders op. „Enig wanbegrip tussen Donata en de meisjes, meen ik.”


  Imp trok mopperend af en liep toen uit louter nervositeit Shera bijna omver.


  „Sorry, hoor,” mompelde ze voor de tweede keer.


  „Ja, je wordt bedankt!” Shera wreef haar arm krachtig.


  „Waarom kon zij niet zo reageren?” stormde Imp, vergetend dat Shera niet wist waarover het ging. Dat was gauw uitgelegd.


  „O, nou, ieder reageert op z’n eigen manier, hè?” troostte Shera. „Ze is echt niet zo kwaad maar heb een beetje geduld. Beloof me dat. Een tweede Dina is het beslist niet, dat weet ik heel zeker. Je kunt haar het leven zuur maken, maar doe het alsjeblieft niet.” In het begin was het oefenen van de „flight of the bumble bee” natuurlijk iets wat met plezier langs ieders kritisch oog ging, maar ze moesten wel toegeven, dat Donata, wat rijden betreft „klasse” was en onmiddellijk begreep wat er van haar verlangd werd. Iedereen had het druk met eigen repetities maar de enige, die geen aandacht schonk aan de elegant rijdende nieuwelinge was Reinou. Hij zag haar eenvoudig niet en dat verdroot Donata, al zou ze het niet hebben willen bekennen.


  Dat kan hij moeilijk volhouden als we samen moeten oefenen. Ze hoopte nu maar dat „Laura” of „Scarlet O’Hara”, de twee figuurtjes, die zij moest verpersoonlijken in stijlvolle entourage, het eerst aan de beurt kwamen, want in de meeslepende „Romanze” van Schostakowitsch zag ze helemaal niets. Veel te lieflijk, veel te teder, echt iets voor een stel als Shera en Roeland maar niet voor haar en die stastok, maar enfin, het zal toch moeten.


  Imp botste tegen haar aan, dat gebeurde herhaaldelijk en ze had er nog niets van gezegd, maar deze keer werd het haar te erg. Ze was toch al nerveus door de eerste repetitie met Reinou en dat geplaag moest nu maar eens uit zijn. Te laat begreep ze dat Imp haar kwaad wilde krijgen zodat ze eindelijk haar geduld eens zou verliezen.


  „Luister eens, blijf je zo?” Haar hoge, heldere stem schoot scherp uit. „Je loopt nu al zolang ik hier ben en bij iedere gelegenheid tegen me op. Kun je niet uitkijken? Als ik dié methode had gehuldigd, had jij intussen allang een keer op je gezicht gelegen.”


  „Dames...” Mr. Dance kwam naar hen toe. „Wat is er gebeurd?” Imp, die er bij voorbaat al van overtuigd was dat zij de schuld zou krijgen, overigens niet ten onrechte, gooide het hoofd in de hals: „Ik liep tegen ’die daar’ op en dat nam ze niet!”


  Reinou, die het hele voorval had gezien, bleef stilstaan en keek Donata aan. Hij wist wie de ware schuldige was en bovendien vond hij de uitval van Imp niet bepaald fair, zelfs tamelijk onbeschoft. Hij zag Donata eerst wit en daarna rood worden. Met een onnavolgbaar hooghartig gebaar wendde ze haar hoofd naar Imp.


  „Mijn naam is Donata en niet ’die daar’,” zei ze waardig. „En kijk voortaan uit waar je loopt.”


  Imp wilde het verhaal omstandig uit gaan leggen aan een paar nieuwsgierige collega’s, maar Reinou zei nadrukkelijk: „Neen, Imp, zo is het niét gegaan. Wees eerlijk. Je bent gewoon fout geweest. Kom mee, Donata.”


  Ze keken hem verbluft na en ze hoorden dat Donata vinnig zei dat ze het wel alleen af kon, waarop Reinou onverschillig antwoordde, dat hij daarvan overtuigd was.


  Het drama in miniformaat kwam natuurlijk ook Shera ter ore en vóór Imp haar lezing van het voorval ging afsteken, vroeg ze alleen maar: „Je bent natuurlijk nooit met opzet tegen haar aangelopen? Zo eerlijk ben je wel, dat ik je onmiddellijk geloof als je dat zegt.”


  „Nou ja...” Imp wreef eens over haar neus en keek bedenkelijk. „Ze valt nooit uit haar rol en... nou ja, ik ben wèl eens met opzet tegen haar opgebotst. De verleiding was te groot.”


  „Misschien is het geen rol van haar en dan kan ze er ook niet uitvallen,” meende Shera droog. „Een paar jaar geleden waren jij en Joep nog een paar ondeugende kinderen, vol dwaze streken en iedereen lachte om jullie. Joep is er niet meer, omdat ze intussen volwassen is geworden en andere verantwoordelijkheden heeft aanvaard. Jij bent ook geen kind meer, wordt het dan langzamerhand geen tijd om volwassen te worden? Ruzie... nou ja, niet leuk, maar het kan gebeuren, maar moet het beslist misgaan door flauwe plagerijen? Probeer je eens wat anders op te stellen tegenover dat meisje. Ik weet wel, jij krijgt de hele troep mee en dan staat zij alleen. Ik vind dat niet eerlijk. Het valt me ook van je tegen, dat mag je gerust weten.”


  Imp trok af, ze zei niets meer en ze haalde ongeduldig haar schouders op, toen een van de andere meisjes vroeg wat Shera toch allemaal tegen haar had gezegd?


  Donata had haar gelukkige morgen niet; behalve het incident met Imp, en haar snibbige antwoord aan Reinou, stond uitgerekend de Romanze op het studieprogramma. De muziek zette in en Reinou strekte uitnodigend zijn hand uit, maar Donata bleef stokstijf staan kijken.


  „Nou, wat mankeert je?” informeerde de balletmeester allesbehalve liefderijk.


  „Niemand heeft je verzocht om in het water te springen, alleen maar om je hand in de mijne te leggen... voorlopig!” De spot vonkte in Reinou’s ogen, hij stak opnieuw zijn hand uit en met een gezicht alsof ze in een citroen gebeten had strekte Donata aarzelend haar hand uit. Voorwaar, het zag er weinig hoopvol uit. De muziek stopte en Mr. Dance tierde: „Misschien is er later nog iets aan je gezichtsuitdrukking te verbeteren, zodat je er niet uitziet alsof je maagpijn hebt. Voorlopig ben ik al blij als je je niet gedraagt alsof je armen en benen met schroefjes aan elkaar gezet zijn... souplesse alsjeblieft... wat voor de donder...”


  Nieuwe moeilijkheden, en iedereen spitste de oren, al deed men alsof men niets hoorde. Mr. Dance, gewoonlijk geduldig, had die morgen ook niet zijn beste humeur na een slapeloze nacht en hij zag een duur nummer de mist al ingaan. Bovendien moesten ze haar flink aanpakken, wat natuurlijk nog niet hetzelfde is als volkomen tactloos. Donata, die stond te beven op haar benen kreeg zowaar tranen in haar ogen, het liefst had ze hardop gegriend. Ze had altijd alleen gereden en ze voelde zich op het ogenblik ronduit bespottelijk, door welke oorzaak dan ook. Een volmaakte liefdesromance op de schaats dansen met een man die met hetzelfde genoegen een paal in zijn armen zou nemen. Neen, ze zag het gewoonweg niet zitten.


  Reinou’s greep om haar hand werd anders, niet minder vast maar toch met het tikje bescherming en zekerheid, dat ze zo hard nodig had op dit ogenblik.


  „Kom maar, kleintje, het zal wel lukken!” Hij trok haar zachtjes voor zich en legde zijn arm om haar middel. „Laat ons even zo schaatsen, Dance, en aan elkaar wennen.”


  Buiten het gehoor van de balletmeester en een aantal anderen, fluisterde Reinou haar dringend in het oor: „Soepeler, Donata. Doe niet alsof je doodsbang voor een man bent!”


  Ze keek om, zag zijn gezicht onverwacht dicht bij het hare en draaide verward haar gezicht terug. „Ik weet niet of ik bang ben voor mannen maar ik had geen tijd voor ze. Het klinkt erg onhandig, ik weet het.”


  „Nee, erg lief!” Hij hield haar een ogenblik wat vaster tegen zich aan.


  „Luister, liefje, we spelen tonéél... ook op de schaats. Op de tonen van deze ‘romance’ wordt een verliefd paar geacht te rijden, ze vergeten héél de wereld, ze zijn er alleen voor elkaar... met mijn arm om jou heen, met jouw hand in de mijne en jouw prachtige goudbruine haar, dat langs mijn gezicht strijkt... ik heb er geen moeite mee, Donata... wat een mooie naam... Donata... mijn koele schoonheid!”


  Donata luisterde en reed als in trance. Wat zei die ogenschijnlijk zo afwezige, teruggetrokken Reinou allemaal? Hij meende er natuurlijk totaal niets van, leerde haar alleen, wat er van haar werd verwacht en ze leerde ongelooflijk snel. Ze had de eerste stap gezet en de hand om de hare, de arm om haar middel, de zachte stem vlak bij haar, het werd haar snel vertrouwd en goed. Reinou voelde de strakke afweer verslappen, het tengere figuurtje werd zacht en buigzaam.


  „Goed zo, Donata, je bent een brave leerlinge!" Een klein, vertrouwelijk kneepje in haar hand, een zachte lach aan haar oor. „Ik heb ook geen schaatspartner gehad maar ik heb er niets op tegen, nu niet meer. Ik mag je wel, juffrouw trotskop. Zullen we er samen het beste van maken, goede vrienden zijn, of gaan we door met iedere danspas te bevechten?”


  „Neen, ik wil liever goede vrienden zijn,” zei Donata en ze lachte voor het eerst tegen hem, toen ze stil stonden.


  Reinou liet haar langzaam los en toen pas zag Donata de verwonderde en geïnteresseerde, deels jaloerse gezichten rondom haar. Hoeveel zouden er verwacht hebben dat het na het dwaze begin, vol geschreeuw en onwil, een fiasco zou worden? Ze wist het niet, maar ze voelde een ongekende, helle vreugde, omdat er iemand was, al was dat dan ook maar op het ijs, die bij haar hoorde, waar ze mee samen moest werken en die blijkbaar een veelbegeerde partner was. Er speelde natuurlijk nog een ander gevoel mee. Donata had zeer teruggetrokken geleefd maar ze voelde zich wel degelijk aangetrokken tot jongelui, al had ze er geen tijd voor gehad. Dan werd je opeens, in het publiek, beroepshalve in de armen gedeponeerd van een aantrekkelijke man. Ze had zich doodgewoon verlegen gevoeld, maar wat er op gevolgd was, handig spel of niet van Reinou, had haar hoofd wel een beetje op hol gebracht. Donata was zeker geen type, dat zou kunnen rijden met een man, wiens aanraking ze nauwelijks verdroeg. Dat wilde nu weer niet zeggen dat Donata zich zonder meer gewonnen gaf.


  „Voor iemand die niet gewend is om met een partner te rijden, weet je heel goed hoe je het moet aanpakken...” Haar stem, die een beetje beefde, stierf weg en met een ongeduldig gebaar haalde ze de schouders op. „Kom, we hebben genoeg theater weggegeven. We kunnen wat mij betreft beginnen!" Shera die een half uur later gehaast binnenkwam, bleef zo plotseling staan dat Roeland verbaasd omkeek. Ze zou niet menselijk zijn geweest, als ze niet een klein jaloers prikje had gevoeld, bij het zien van het paar, dat blijkbaar in volkomen overgave aan de muziek, en, zoals het niet alleen Shera leek, ook aan elkaar rondzweefde over het ijs.


  „Goed, hè?” zei Roeland waarderend. „Het is ook een prachtig paar.”


  „Beeldschoon!" gaf Shera zachtjes toe. „Reinou heeft trouwens iets van jou weg, zij is nog... eh... decoratiever dan ik.”


  „Jij bent maar zo’n kleintje en zij is vrij lang.” Roeland schoot in de lach en legde zijn arm koesterend om de smalle schouders van zijn vrouw. „Ja, ze is bijzonder elegant en ze heeft stijl, maar dat heb jij ook. Jullie zijn niet te vergelijken en laat ik niet merken dat je jaloers wordt! Dat is nooit een van je ondeugden geweest.”


  „En ik heb er véle... schat!" Ze wreef met haar hoofd langs zijn arm, vlug en speels. „Neen, ik ben echt niet jaloers. Als Donata maar wat aardiger, meer collega, wilde worden!" „Nou, ik geloof dat Reinou nogal een vertederende invloed op haar heeft!” merkte Roeland droogjes op. „Hoeveel hij er van meent weet ik niet, maar ze doen nogal enthousiast tegen elkaar. Enfin, beter zo!”


  Langzaam liet Reinou Donata uitglijden en drukte nog even haar hand vóór hij haar losliet.


  „Dat ging lang niet slecht!” Hij knikte haar vriendelijk toe en liep weg.


  Donata ging aan de kant zitten, ze keek naar Shera en Roeland, die druk in bespreking waren met de balletmeester. Ze dansten samen in een heel bijzonder ritme enkele passen voor en dat boeide Donata geweldig. De eenheid van dat paar wortelde in een zo hecht samengaan, ook in het dagelijks leven, dat ze instinctief op de ijsvloer elkaars gedachten aanvoelden. Donata voelde zich heel klein, nadat ze zich een kwartier eerder zo tevreden had gevoeld.


  „Donata...” Ze schrok op en keek omhoog.


  „Ja?” vroeg ze, niet overdreven vriendelijk, toen ze Imp zag staan. „Het spijt me... die misselijke pesterij!” Imp zuchtte, alsof er een steen van haar hart viel. „Het was mijn schuld.”


  „Och, dat is je vergeven, hoor!” Donata lachte en schoof een eindje op, zodat Imp naast haar kon komen zitten. „Het was natuurlijk erg naar. Deed je het om me een beetje te ontgroenen of zo?”


  „Welneen, alleen omdat je zo’n verbeelding hebt... eh... had!” flapte Imp er uit, ze trok haar hoofd tussen de schouders. „Oei, dat had ik beter niet kunnen zeggen!”


  „Ik geloof niet dat ik verbeelding heb.” Donata trok peinzend haar wenkbrauwen samen, haar ogen volgden nog steeds het paar op het ijs. „Ik heb me misschien teveel ingemetseld en ik moet elke hindernis nemen. Dat hindert ook niet, maar je wordt onmiddellijk verkeerd begrepen. Je hebt mensen die iedereen open en vriendelijk tegemoet kunnen komen en je hebt mensen, die daar moeite mee hebben. Vroeger had ik dat niet, het is me geléérd...”


  „Geléérd... door wie dan wel?” Imp trok zich overeind, want tenslotte was ze hier niet gekomen om te praten maar wel om te werken en niemand leed hier aan teveel geduld.


  „Ach, dat vertel ik je nog wel eens.” Donata glimlachte verontschuldigend. „Ik heb er nu geen tijd voor en jij ook niet, denk ik. Zeg, wat een leuk stel zijn Shera en Roeland! Ze lijken me erg gezellig en aardig.”


  „O, dié... we zouden ze niet graag missen!” Imp keek met genegenheid in haar grote blauwe ogen naar het paar. „Op die twee kun je huizen bouwen. Ware collega’s in de vaste zin, hoor. Shera heeft zich eens bijna doodgewerkt om een collega te helpen, haar eigen geluk ging er bijna aan... maar dat hoor je nog wel eens.” Ze hadden over en weer het gevoel, dat ze nog heel wat verhalen te vertellen hadden.


  Uit de grote chaos van mensen, muziek, toiletten, decors en wat nog meer meespeelde groeide voor Donata’s verbaasde ogen in de loop van de weken, de nieuwe revue. In het begin zag ze er werkelijk alleen maar chaotische toestanden in en ze kon niet bevatten, hoe dit alles, wat hier zo doorelkaar krioelde en waar kop noch staart aan leek te zijn, binnen niet al te lange tijd moest draaien met de perfectie van een goed geoliede machine. Dat leek haar een prettiger beeld dan de perfectie van een computer. De entourage, de belichting en de dure kostuums logen er niet om, het zou weer een show worden, die de vorige moest overtreffen en dat valt niet altijd mee.


  Hoofdstuk 6


  


  


  DE STER MAAKT MOEILIJKHEDEN


  


  


  De figuur van Scarlet O’Hara, de beroemde hoofdpersoon uit ’Gone with the Wind” trok Donata bijzonder aan. Het verhaal van de vurige Scarlet, die een half leven op de verkeerde man verliefd is, en tenslotte te laat ontdekt, wie haar ware liefde is... en Scarlets liefde voor Tara, het geliefde huis, waar ze haar jeugd doorbrengt en dat later een huis van weemoedige herinneringen wordt, als het bijna ten prooi valt aan de vernielingen die de zuidelijke troepen aanrichten! Wie kende het wereldberoemde boek niet of had minstens de film gezien? Het decor van het huis was suggestief, en Tara’s Theme uit de film was eigenlijk helemaal geen opgewonden muziek die bij Scarlet paste, eerder teer en weemoedig en toch danste Donata erop met het ingehouden vuur van de wilde Scarlet, die nooit opgeeft, altijd doorgaat, die zelfs, dwars door het oorlogsgeweld, teruggaat naar het geliefde huis Tara... Scarlet, die ook aan het eind de man die ze liefheeft denkt te kunnen terugwinnen.


  Donata droeg bij die dans een roodfluwelen kostuumpje, haar lange bruine haren wuifden om haar hoofd. Een heel goede danser bracht Lesly, Scarlets eerste liefde, en Reinou was minder gelukkig met de rol van Red Butler... uiteindelijk verliest Scarlet hen beiden. Om dat tot uitdrukking te brengen, ook voor de weinigen die het verhaal niet kennen, is een knap stuk werk.


  „Ik vind het heel mooi,” zei Shera waarderend. „Zo feestelijk stel je je Tara voor als je het boek leest en dan later, gekneusd en vernield... ja, erg goed gedaan, ook jouw prestatie.”


  „Ze voelt zich op de een of andere manier een beetje Scarlet O’Hara,” Reinou glimlachte nogal triest tegen zijn partnerin. „Een laagje ijs over een vulkaan... niet, Donata?”


  „Geglaceerd ijs dan zeker!” zei ze scherper dan de bedoeling was. Voor haar bleef Reinou een groot vraagteken. Als ze reden was hij de volmaakte partner, hij fluisterde aanwijzingen op een toon alsof ze hem heel dierbaar was, met een warmte en gevoel, die ver uitging boven het alleen maar partners zijn. Ze wist, dat hij het alleen maar deed om haar in de juiste sfeer te krijgen en ze wilde zich er tegen weren maar kon het niet. Zodra ze van het ijs waren, veranderde Reinou onmiddellijk in de koele, formele vreemde, uiterst beleefd en af en toe zelfs vriendschappelijk.


  „Geliefden op het ijs, maar niet daarbuiten, onthoud dat goed!” dacht Donata bitter. „Hij wéét wel, wat hij doet en hij heeft allang door, wat een onnozele gans ik altijd ben geweest. Zo groen als gras en meteen tot over je oren verliefd op een man, die voor jou onbereikbaar is... maar hij weet je, terwille van het werk, zo goéd aan te pakken. Waarom trap je er dan in, staffel!” Langzamerhand had de groep wel door, dat Donata misschien wat stug was maar dat er zeker geen tweede Dina Valais inzat. Na twee weken was er van haar „verbeelding” ook niets meer overgebleven en ging ze heel gewoon en gezellig met de hele troep om, al hield ze er wel een bijzonder sterke wil op na. Wat ze echt niet wilde, dat deed ze niet, al ging de hele revue op de kop staan. Ze kwam eens op een belangrijke repetitie niet alleen laat maar inderdaad véél te laat. Het was ook nog de generale repetitie, waarop nogal eens iets verkeerd pleegt te gaan en niemand op zijn best is. Na een flitsende dans van de hele groep in ’Singing in the Rain’, waarbij met gouden regendruppels werd gewerkt, heel knappe lichteffecten en veel gouden en zilveren regenkleding en gekleurde parapluutjes, die hun eigen ritme dansten met de klikkende schaatsjes, kwam er een ‘rustig’ nummer en dat zou Donata zijn als ‘Laura’, het doodgewaande meisje op wier beeltenis een man zo verliefd is, dat hij haar dood heel erg betreurt. Het meisje is echter niet dood en zo stapt ‘Laura’, beeldschoon in flonkerend zeegroen gehuld, uit de lijst, in de armen van de dromer vóór het portret. Het mooie dromerige thema ‘Laura’ weerklonk, maar het schilderij bleef akelig leeg, Laura, in casu Donata, was zoek. De balletmeester en in kettingreactie heel wat andere mensen werden toen goed furieus en deze keer niet zo zuinig. De hele zaak stond stop. Er werd bepaald geen parlementaire taal uitgekraamd, die we dan maar aan de verbeelding overlaten.


  „Het zal Donata weer niet zijn!” mompelde ‘men’ in de rijen. „Ga haar voor de hier-en-de-dáár zoéken!” gilde Mr. Dance, totaal over zijn zenuwen heen. „Wat denkt die meid met d’r kapsones wel dat ze is!”


  „Nou zeg, kalm!” beet Roeland hem toe. „Iedereen loopt te hoop om te kijken wat er gaande is. Laten we liever zoeken!”


  „Hè ja, laten we dat doen!” Dance knarsetandde daadwerkelijk. „Ik verniél haar!”


  „Ik zou het niet doen, want we hebben haar nodig!” suste Shera en het stemmengemurmel rondom maakte de toestand ook niet rustiger.


  „Stilte!” kreet de overbelaste balletmeester. „Jullie dáár...”


  Hij wuifde machteloos naar de belichtingsafdeling en zeeg met veel vertoon van wanhoop op een bankje neer, dat onder zijn derrière weggleed. Iemand giechelde benauwd maar voor de rest leek het min of meer op een wassenbeeldenspel, ergens kraste een schaats enerverend over het ijs.


  Reinou had niets gezegd, het leek hem beter om op zoek te gaan. „Donata!” Hij bonkte op de deur van haar kleedkamer. „Doe open!”


  „De deur is niet op slot, Reinou!” Ze keek hem met grote onschuldige ogen aan. „Wat is er gebeurd? Je kijkt zo kwaad.”


  „Nou, er zijn er méér die kwaad kijken en razend zijn!” Hij trok haar overeind en schudde haar doorelkaar. „Dit is een generale repetitie, kind, en de heleboel staat stop omdat Hare Hoogheid... ja, dat ben jij... er niet is! Let eens beter op!”


  „Maar ik had nog tijd genoeg en er hing een zoompje los, dat moest eerst gemaakt worden...” begon Donata zich te verontschuldigen. „Bovendien vind ik jou geméén, omdat...”


  „Ja, dat vertel je me dan later maar even. Kom mee, vóór je verslonden wordt!”


  Hij greep haar bij haar pols en trok haar met zich mee, ze moest wel draven of ze wilde of niet en toevallig wilde ze niét! Het speet haar, dat ze zich vergist had, maar daarom hoefde er nog niet zo’n enorme rel over geschopt te worden en Reinou met zijn minachtend ‘Hare Hoogheid’ had ook nog een en ander te goed!


  „Hier is ze!” Reinou duwde haar vooruit, maar omdat ze zo had tegengewerkt, struikelde ze over haar voeten en haar entrée had nu iets van een ontsnapte gevangene, die weer gepakt is en in de gevangenis wordt afgeleverd. Het was niet meer te overzien wie er kwader was, Mr. Dance of Donata, het ontliep elkaar niet veel. „En wie denk jij, dat je bent, hè?” brulde Mr. Dance. „Denk jij dat je de hele show op kunt houden en denk jij, dat je dat morgenavond ook kunt doen.”


  „Ik denk niets! Ik weet alleen dat ik hierheen gesleurd ben en me van geen kwaad bewust was... en wie denkt u, dat u voor hebt, hè? Laten we het dáár eens over hebben? Denkt u, dat ik me voor de hele show voor gek laat zetten? Jullie kunnen voor mijn part allemaal ontploffen!” gilde de ster terug.


  Na deze zegewens viel de absolute stilte, dit was, voor alle aanwezigen, een stuk boeiende show, dat er niet in thuis hoorde. Shera keek toevallig naar Reinou, die spierwit zag. Jammer genoeg, was het te laat tot hem doorgedrongen, dat hij wel de verkeerde manier had gekozen om de achterblijfster tot rede te brengen.


  Donata keerde zich om en holde weg, het kon haar niet schelen waarheen ze ging en daar dacht ze ook niet over na. Het was Roeland, die haar opving.


  „Donata!” Zijn stem klonk gebiedend en heel streng. „Gedraag je alsjeblieft! Wees voor mijn part naderhand kwaad, maar doe nu wat je doen moet. Je kunt niet de hele show de dupe laten worden van deze moeilijke toestand.”


  Hoewel Roeland veel jonger was, had ze even het gevoel alsof ze haar vader hoorde spreken. Dat bracht haar met een schok tot het besef, dat het echt zo niet kon en dat ze de perken te buiten was gegaan.


  „Goed dan!” Ze beheerste zich wonderbaarlijk snel en wreef met een kinderlijk gebaar over haar behuilde gezicht. „Ik ben wel voor rede vatbaar maar niemand hoeft tegen me te gaan schelden, vooral niet als ik me van geen kwaad bewust ben. Ik kwam te laat, maar dat deed ik niet met opzet. Het is gewoon een vergissing.” Juist de wijze waarop ze onmiddellijk, en met een deerlijk verhuild gezicht, haar rol weer op zich nam, maakte toch wel indruk op de anderen.


  Na afloop van het nummer, toen Donata wegliep, holde Imp achter haar aan.


  „Suffie, neem het niet zo zwaar op! Niemand bedoelt iets kwaads, heus!” Ze gaf Donata een vluchtige zoen op haar wang. „Snuit je neus, je snottert, en werk je gezicht een beetje bij.”


  Imps spontane gebaar brak de traansluizen helemaal open. Imp haastte zich weg en maakte een radeloos gebaar tegen Reinou. „Het spijt me zo, Dona. Het was ook mijn schuld!” Reinou trok de tegenstribbelende Donata in zijn armen en wiegde haar alsof ze een klein kind was, dat zich bezeerd heeft. „Ik had je nooit op zo’n onbehouwen manier mee moeten sleuren en op het ijs moeten gooien. Dat was niet collegiaal... het spijt me zo ontzettend! Huil niet zo... kom, je raakt helemaal over je toeren!”


  „En het was gemeen van je om te zeggen... te zeggen Hare Hoogheid!” snikte Donata. „Imp zegt dat ik sn... snotter en ik heb g... geen z... zakdoek!”


  „Leg me later dan maar uit waarom het zó gemeen was. Hier is een zakdoek. Snuit je neus en schei uit met huilen!” De trotse Donata had er nog nooit zo weinig florissant uitgezien.


  Boven de witte zakdoek waren alleen twee in tranen zwemmende donkere ogen en een vuurrood neusje zichtbaar. Reinou had de neiging om een heleboel dingen te zeggen en te doen die hij beter na kon laten en, zoals hij later cynisch dacht, Mr Dance speelde voor redder. Ook hij kwam de zenuwachtige schaatsster na, want de zaak zat hem ook niet zo best.


  „Luister eens, Donata, het spijt me heus,” zei hij met een klopje op een onwillige schouder, die kattig weggetrokken werd. „Ik had niet zo uit moet vallen, maar je stagneerde de show en onze zenuwen zijn momenteel als touwtjes. Dat moet je toch kunnen begrijpen!”


  „Dat begrijp ik wel!" Ze kneedde de natte zakdoek tot een prop in haar handen en haar ogen gingen van Mr. Dance naar Reinou. „Ik wil alleen niet, dat jullie je zenuwen op mij bot vieren en dat zou nog het ergste niet zijn, als jullie normaal deden... maar het is altijd direct... Hare Hoogheid... en Wie Denk je dat je bent. Dat zijn dezelfde rotopmerkingen waar ik vroeger voor dichtklapte en waar ik nooit overheen kan groeien schijnbaar. Ik denk niet dat ik belangrijk ben... dat ben ik niet... ik ben gewoon maar Donata Terheyde, een van jullie... en als jullie tegen me schelden wilt, doe het dan op het gewone niveau, als je voelt wat ik bedoel!” Het was merkwaardig stil geworden en ze had intussen weer hard genoeg geschreeuwd om door iedereen verstaan te worden. „Goed... goéd dan... stil nou maar!” De arme balletmeester gooide allebei zijn slingerarmen in de lucht en liet ze met een klap op zijn warrige hoofdtooi neerdalen, terwijl zijn ogen hemelwaarts draaiden.


  Voordat iedereen er zich weer mee ging bemoeien trok Shera kortbesloten de opstandelinge van deze veelbewogen dag mee haar kamer binnen. Zolang Donata niet grondig tot rust was gekomen, bleef de ruziestemming dreigen en kon bij ieder verkeerd woord weer tot een uitbarsting komen. Ze drukte de als een espeblad trillende ster-in-aanbouw op een stoel neer, liet haar een fiks glas water drinken en bette de opgezette ogen en het veel te warme gezicht.


  Buiten trokken de mensen af en Ilse Kalma zei zachtjes tegen haar man: „Ze heeft toch gelijk. Het ging haar niet om dat standje. Wij maken de fout door haar in een uitzonderingspositie te plaatsen. Als wij iets verkeerd doen is dat gewoon, er wordt normaal over gezeurd, maar bij haar zegt men meteen: Wie denk je dat je bent? Het arme kind denkt niets bijzonders. Ze kan er toch ook niets aan doen, dat ze zo mooi is en een stinkend rijke vader heeft ... ja, sorry hoor, het klinkt nogal bot, maar zo is het toch.”


  „Ilse, je hebt gelijk, hoor. Hier zegt iedereen wat hij denkt.” Kerry drukte zijn vrouw liefkozend tegen zich aan. „Nu weet tenminste iedereen onomwonden, wat onze nieuwe tégen ons heeft en wij maar denken, dat het schaap stikte van de verbeelding!”


  Reinou zei niet veel. Tegen de tijd, dat hij met Donata voor de ’Romanze’ op moest, bracht Shera haar naar hem toe. „Alsjeblieft... aardig gerestaureerd en zo goed als nieuw!” Ze gaf hem een grappig scheef glimlachje. Reinou nam de uitgestrekte kleine hand in de zijne. Donata in pauwblauwe zij, met kristalletjes bezaaid, met een kristallen kroontje in het haar leek in niets meer op het verhuilde meisje.


  „Wat mooi!” Reinou bracht haar hand vluchtig aan zijn lippen. „Ben je nog erg boos op me?”


  „Neen,” zei ze alleen maar, ze beantwoordde de druk van zijn hand en toen ze klaar stonden om op te gaan, fluisterde Reinou: „Toon dat je het echt hebt vergeven en ga vanavond, na de voorstelling, samen met mij eten.”


  „Ja, natuurlijk, graag. Ze wendde haar hoofd heel even om, zijn mond raakte haar wang vluchtig aan, een heel gewoon, aardig gebaar. Ze gleden het licht van de schijnwerpers in. Van alle dansen was voor Donata de Romanze de liefste dans geworden. Zeker niet omdat ze zo spectaculair was en zoveel toonde van haar kunnen, maar wel omdat ze die dans met steeds grotere intensiteit en overgave kon schaatsen. Het was een op ballet afgestemde dans en hun bewegingen pasten zo goed samen, waren zo volledig en vloeiend op elkaar afgestemd, dat iedereen die hen zag zich onwillekeurig afvroeg: Hoe kun je zo samen dansen als je niet bij elkaar hoort? Hoe kunnen twee mensen die elkaar onverschillig laten zoiets gaafs brengen? De mensen willen nu eenmaal achter ieder mooi bijelkaar passend paar, hetzij op de film, hetzij op de schaatsen, een romance zoeken.


  „Vreemd...” mijmerde Donata, zich soepel voegend naar de arm om haar heen. „Vreemd, om iedere dag beroepsmatig de armen van een man om je heen te voelen, te weten dat je het gewoon moet vinden, dat hij zo ongeveer mijn hart in zijn hand voelt bonzen als hij zijn arm om me heen legt... en als je klaar bent met schaatsen, dan verlies je elkaar opeens. Dat vindt Reinou heel gewoon... ik wou, dat ik er ook zo koel beroepsmatig over kon denken. Voor mij is het begin een geluk en het eind van de avond een kwelling. Ik wil geen vreemde zijn voor Reinou. Voor hem ben ik alleen maar een goede partner... niets anders! Soms zelfs een vrij lastige partner, ik...”


  Haar schaats bleef even haken, meteen werd de druk van de arm om haar heen en de hand om de hare vaster.


  „Niet dromen, meisje!” De waarschuwing, een heel lichte fluistering langs haar oor, deed haar opschrikken.


  Ze maakte de voorgeschreven pirouette aan zijn hand en boog zich dan, vertrouwend op de sterke hand aan het slot van die werveling, na een fractie van een seconde stilstand achterover. De handen die haar zorgzaam opvingen en waar ze blindelings op moest vertrouwen weifelden nooit. Een ruwe, te snelle beweging zou trouwens het beeld van soepel glijdend ballet deerlijk verstoord hebben.


  De première van de revue zou in Engeland ’in de provincie’ plaats hebben en dat was voor minstens twee paren een geschenk. Nancy en Howard konden een snel bezoek aan Nancy’s ouders brengen en de Kalmans konden een bliksembezoek aan hun kinderen brengen.


  Toen Donata die avond met Reinou wegging nam niemand het haar kwalijk, dat ze lichtelijk stekelig informeerde: „Kan ik echt weggaan? Weten jullie zeker, dat er straks niemand om me gaat lopen gillen?”


  „Je kunt echt gaan, hoor kind!” zei Mr. Dance zalvend. „Zie je niet, dat iederéén aftrekt?”


  „Je kunt nooit weten!” mompelde Donata, waarop Reinou haar met forse hand meetrok.


  „Laat ze maar kletsen achter m’n rug!” zei Donata fier. „En je hoeft echt niet te denken, dat het niét gebeurt! Shera en Roeland niet, neen, die kletsen niet, maar voor de anderen is het een gezellige sport.”


  „Ach, laat ze toch, Donata. Wat menen ze er van?” Reinou haalde zijn schouders op. „Als het er op aan komt, dan zijn het je collega’s door dik en dun en dat is het voornaamste. De hele wereld kletst over elkaar, roddelt en lastert, wat wil je dan van zo’n betrekkelijk kleine, dicht opeenlevende gemeenschap? Lasteren doen ze trouwens niet. Leer eens af om zo snel te steigeren, want anders heb je geen leven en je kunt niet om ieder kletspraatje huilend of boos om vergelding gaan roepen. Laat het zo, het is niet anders.”


  Hij vertelde er natuurlijk niet bij, dat de roddel vanavond hoogtij zou vieren, omdat Reinou Veres, die zich nooit met iemand bemoeide, met de nieuwe ster was weggegaan. Ze vonden in een afgelegen straat een gezellig restaurantje en Donata, die de hele dag nauwelijks gegeten had, at met zoveel smaak, dat Reinou zich afvroeg waar ze het allemaal liet.


  „Ik ben uitgehongerd!” Donata lachte ondeugend, toen ze zag hoe hij keek.


  „Ik word er echt geen gram dikker van, hoor. Bovendien geldt dit voor de hele dag want ik heb door al die toestanden gewoonweg vergeten een hap in mijn mond te steken. Je mag nog van geluk spreken, dat ik op het ijs het vaantje niet heb gestreken. Het was zo al mooi genoeg! Gelukkig maar, dat Shera er tussen kwam, want wie weet, hoeveel ik er nog had uitgegooid. Zijn Shera en Roeland altijd bij deze groep geweest?”


  „Ja, maar aangezien we nu naar Europa gaan, wat de laatste jaren niet het geval is geweest, is hun ‘Peer Gynt’ daar nog helemaal nieuw voor.”


  „Oh, en ben jij er allang bij?” informeerde Donata, die ijverig met een portie ijs van enorme afmetingen bezig was.


  „Bij een andere groep een paar jaren, hier pas sinds de laatste maanden van dit seizoen. Ik verving een ander, die ernstig ziek is geworden.” Hij ergerde er zich aan, dat Donata voor niets anders dan eten en aan één stuk door vragen tijd had.


  „Moet je nog iets of heb je genoeg gebunkerd?” vroeg hij na een korte stilte.


  „Doe niet zo onaardig!” Donata wierp hem een beslist diep verwijtende blik toe. „Ik wil graag koffie. Ben je zó bang, dat ik meteen dikker zal worden, waar jij dan de last van hebt, als je me tillen moet? Of vind je het zo erg, dat ik vragen stel? Ik mag zeker ook niet vragen waar je vandaan komt?”


  „Nou, dat heb je dan nu al gedaan!” Reinou streek met een licht gebaar van wanhoop door zijn donkere haar. „Je vraagt niet geleidelijk, in een gesprek, maar je vuurt je vragen op me af, alsof jij de rechter en ik de beklaagde ben.”


  Nu zou ze natuurlijk wel razend kwaad worden, dacht Reinou teneergeslagen, en dan had ze nog gelijk ook. Wat hij verwachtte gebeurde echter niet.


  Het meisje tegenover hem keek hem rustig en aandachtig aan vóór ze sprak.


  „Dat is natuurlijk onzin en dat weet je best,” merkte ze zachtjes op.


  „Door iets wat ik niet weet voel jij je geprikkeld. Je bent overgevoelig. Misschien ben je ook moe of misschien kun je niet tegen het geluid van mijn stem of misschien... ja, wat kan ik nog méér verzinnen... je bent nogal eenzelvig en dan valt het niet mee als je in een opwelling een meisje hebt uitgenodigd om met je te gaan eten en je hebt zélf helemaal geen honger. Ik zal mijn mond verder wel houden.”


  Reinou had met toenemende verbazing haar betoog aangehoord en opeens lachte hij, hartelijk en jong, zoals ze hem nog niet had meegemaakt.


  „O, Donata, je bent me een type, hoor!” Hij legde zijn hand op de hare en zijn ogen lachten in de hare. „Jij was het niet waaraan ik me ergerde. Er waren andere dingen, helemaal buiten jou om. Ik vind het bijzonder gezellig om samen met jou te zijn, gezelschap te hebben. Je mag praten zoveel als je wilt. Ik vind je ook een verrassend meisje, dat telkens anders reageert dan verwacht wordt.”


  „O ja? Ik doe het niet met opzet... vreemd reageren. Dit is inderdaad een heel nieuwe wereld voor me en achteraf bezien was mijn reactie toen we de eerste keer samen moesten rijden natuurlijk erg dwaas in jouw ogen. Dat zit me nog steeds dwars, maar ik ben altijd alleen geweest, de laatste jaren, en ik wilde niet met een ander rijden.” Ze keek hem peinzend aan. „Begrijp jij dat?”


  „Leek het je zo griezelig?” vroeg Reinou, nu weer ernstig maar met een ondeugende lach in zijn ogen. „Zeg eens eerlijk! je zag er zo vreselijk onaantastbaar uit en je keek zo zuur, dat ik ook niet vriendelijk reageerde.”


  Als hij gedacht mocht hebben, dat Donata een elegante uitvlucht zou zoeken, vergiste hij zich.


  „Ja, ik vond het inderdaad griezelig en als ik je onsympathiek had gevonden, zou ik nog meer moeilijkheden hebben veroorzaakt,” aldus Donata. „Ik kan ook niet beroepshalve de hele dag in de armen van een man waar ik de pest aan heb, liggen, ook al is het maar om over het ijs te zwieren. Ik snap niet hoe filmsterren dat in de huidige produkties klaar krijgen.”


  „Ja, dat gaat iets verder dan samen op het ijs staan!” Reinou schoot opnieuw in de lach, hij had zich in tijden niet zo ontspannen gevoeld. „Dat zou jij beslist niet doen, vermoed ik.”


  „Nou, dat kun je als zéker aannemen!” zei Donata grimmig. „Dat hoeft voor mij niet. Ik kan er niets aan doen, dat ik zo’n kruid-roer-me-niet ben.


  Het is overigens mijn zorg niet om over een ander te oordelen. Ieder doet z’n werk maar zoals het haar of hem het beste ligt. Voor mij betekende dit de hele dag, en een deel van de avond, zo ... eh... innig samenrijden misschien hetzelfde als voor een filmster spectaculaire scènes. Het is gewoon een kwestie van gevoel. Ik heb bijvoorbeeld al een onoverwinnelijke afkeer van iemand, die me een slap handje geeft.”


  „Je ben een kostelijk kind, Donata, inplaats van een eigenwijze hoogmoedige juffrouw en ik mag je zo graag, dat ik er ook bepaald niets tegen heb om jou als partner te hebben. Ik vind het fantastisch, dat we echt goede vrienden zijn. Het komt het werk en het onderling begrip ten goede.” Hij nam haar woorden weldadig gewoon op, zonder het grote compliment, dat haar woorden toch zeker bevatten, uit te buiten.


  Intussen vond hij het wel erg aangenaam, dat Donata gezegd had, wat ze dacht, want zo aanlokkelijk en prettig voor iemands gevoel van eigenwaarde is het niet, te moeten werken met een partner die de grootst mogelijke tegenzin voelt, als je haar zowat aan de lopende band moet omhelzen, al is het dan maar op het gladde ijs.


  Het is toch altijd hand in hand, een hand om je middel, een hand op je schouder, of handen die je benen en middel omklemmen, als de ster een stevige lift maakt en helemaal aan die greep is overgeleverd. Ze wisten het niet, maar Shera had daar destijds, hoewel ze helemaal geen hekel aan Howard had, de grootste herrie om gemaakt. Ze was aan Roeland gewend en de arme Howard kon in haar ogen geen goed doen.


  Voor Donata was dit onderwerp afgedaan en ze vond, dat ze nu wel eens iets meer van zijn achtergrond mocht weten.


  „Veres klinkt Hongaars,” zei ze. „Buiten alle talen die wij door elkaar haspelen, vind ik toch, dat je Nederlands te perfect is voor een buitenlander.”


  „Ik ben ook Nederlander en mijn naam is Veringa.” Het klonk weer zo kortaf en zo kil, dat de moed Donata in de schoenen zonk, waarna hij het gesprek in een andere richting stuurde. „Waarom word jij toch altijd zo kwaad als iemand zegt: Wie denk je dat je bent?” vroeg hij en het drong te laat tot hem door, dat hij even weinig recht had om zulke vragen te stellen.


  Donata reageerde er dan ook onmiddellijk op, zoals hij verwacht had.


  „Jij bent niet erg dol op vragen naar de heer Reinou Veres.” Ze haalde de schouders op met een gewild onverschillig gebaar. „Ik praat ook niet bij voorkeur over Mejuffrouw Donata Terheyde, maar ik wil je toch wel antwoord geven, voor zover je niet naar de bekende weg vraagt. Je kunt wel zien, dat er bij ons bijzonder weinig tijd overblijft om ons in kranten en tijdschriften te verdiepen. Ik las uiteraard in het begin van mijn training en ook later alles wat ze over me schreven. Nou, het klonk altijd min of meer venijnig. Schaatsen is een dure sport, maar voor Donata Terheyde gold dat niet. Papa betaalde alles. Dat doen wel méér ouders, maar die moeten er dan financiële offers voor brengen. Ik kon er niet tegen op, zo kwaad werd ik erom. Vecht er maar eens tegen. Nou, dat deed ik toen op mijn manier, hè? Als je je onaantastbaar opstelt, nooit laat merken wat je denkt, je nooit met de hele meute bemoeit, dan ben je wel onuitstaanbaar maar ook minder kwetsbaar... dacht ik. Het was waar, maar mijn ouders vonden die vereenzaming natuurlijk niet goed. Vandaar dat ze het ijscircus toejuichten. Als jij soms zou willen beginnen over mijn rijke pappie, dan heb je kans, dat ik je heel unladylike, de inhoud van mijn glas in je gezicht smijt. Dat ie geld heeft, kan ie ook niet helpen en ik weet, dat hij er stilletjesweg veel goed mee doet. Dat kan ik moeilijk aan de grote klok hangen, niet waar. Het ergste is natuurlijk dat ‘eigen vliegtuig’, maar hij heeft vanaf zijn jonge jaren gevlogen en zijn zaak is een concern geworden met vestigingen over de hele wereld.”


  „Het verhaal van het arme rijke meisje dus!” Donata had zeker niet verwacht, dat Reinou zo cynisch en kort zou reageren op haar eerlijk verslag.


  „Neen, niet arm!” beet ze plotseling zeer vinnig van zich af. „Ik wil er alleen niet voor aangekeken worden, dat is de kwestie in een notedop. Ik wil mezelf zijn en niet Pa’s verwende dochter. Ik ben trouwens niet verwend, ook niet door m’n moeder. Het zijn schatten van mensen!”


  „Sorry... ik geloof het graag. Mijn reactie was nogal giftig!” Reinou dacht na, met een frons tussen zijn wenkbrauwen, hij zag er grimmig uit. „Het is van mij niet de soort jaloezie waaraan je gewend bent, dat moet je geloven. Daar kan ik nu niet verder op in gaan.”


  „Neen, maar vind jij mij verwend?” Het klonk zo smekend, dat het hem ontroerde.


  Met een vluchtig vriendelijk en erg on-Nederlands gebaar bracht Reinou een ogenblik Donata’s hand aan zijn lippen. Het ging hem overigens heel natuurlijk af en het was geen wonder, dat je in zo’n cosmopolitisch gezelschap sommige gebruiken van elkaar overnam.


  „Neen, je bent niet verwend, maar je kunt er ook niets aan doen, dat je altijd, als een vaag wolkje exclusieve Franse parfum ’Donata... dat ben ik! ’ om je heen hebt zweven. Ik kan het niet anders uileggen.”


  „Ik geloof dat ik het niét leuk vind!” verzuchtte Donata, nadat ze hierover ernstig had nagedacht. „Ik wil niet kattig, niet hooghartig en niet op een afstand zijn. Waarom zou ik? Jammer genoeg kun je je karakter niet helemaal door de war gooien als een overvolle reiskoffer, waarin je wanhopig iets aan het zoeken bent, dat natuurlijk onvindbaar is.”


  „Prachtige vergelijking!” Reinou keek tersluiks op zijn polshorloge en ontdekte, dat het al erg laat was. „Blijf jij nu maar jezelf en doe Donata geen geweld aan. Ze komt er wel. Als je het niet erg vindt, moeten we nu wel gaan vóór we er uitgezet worden. Morgenochtend gaat de caravaan op reis en wordt het ernst.”


  Ze liepen snel langs de vrijwel verlaten straat en voor het hotel nam Reinou vriendelijk en zakelijk afscheid, met... een vaderlijk klopje op Donata’s schouder. Niet meer en niet minder. Donata keek hem min of meer verbouwereerd na. Beroep en privéleven moesten blijkbaar met een stevige scheidslijn aangegeven worden. Was hij soms zo bang geweest, dat haar woorden en zijn reacties van deze avond door haar verkeerd begrepen zouden worden? Ze had beslist niet het plan gehad zich om Reinou’s hals te werpen en ze had ook geen overdreven liefdevol afscheid verwacht, maar dat obligate klopje op haar schouder en de snelle aftocht daarna had hij wel achterwege kunnen laten.


  Donata was kwaad, om niet te zeggen razend, ze vloog naar binnen, liep daar bijna Roeland omver, die er de voorkeur aan gaf enkele brieven voor thuis zelf in de brievenbus te gaan deponeren. „Pardon... o ben jij het!” mompelde ze. „Tot morgen, hoor!” Roeland keek nog even om, haalde de schouders op tegen Shera, die haar gezicht snel achter een tijdschrift verborg. Donata had op het ogenblik werkelijk geen behoefte aan gezelschap. Het kind had nog geluk, dat Roeland en zij alleen deze thuiskomst in het hotel hadden gezien, want heel de revue had zich afgevraagd, wat Reinou bezield had, toen hij Donata uitnodigde? Hij bemoeide zich immers met niemand! Nou, degenen die op een romance hadden gewed, konden het wel vergeten als ze af moest gaan op Donata’s onbesuisde binnenkomst. Shera liet het blad zakken en oogde Donata na, die met haar kamersleutel in de hand geklemd, en met een oorlogszuchtige blik in haar ogen de brede trap oprende.


  „Wat moest dat voorstellen?” vroeg Roeland, tien minuten later aan zijn braaf wachtende echtgenote. „Ruzie met Reinou en dat vlak voor de première! Dat is dan leuk!”


  Shera voorzag overigens nog wel meer storm. Donata deed nu eenmaal alle dingen anders dan normaal werd gevonden. Het was ook geen gewoonte, dat iemand, als er een boete viel voor een ernstige fout, reageerde zoals Donata vanmiddag had gedaan. Natuurlijk kreeg ze boete voor haar verzuim, inplaats van dat ootmoedig aan te horen, te knikken of te zwijgen, had ze vinnig meegedeeld, dat de boete haar geen barst kon schelen en dat ze er nog wel méér op zou lopen als het zo door moest gaan. Ze waren net van plan haar opeens weer de onuitstaanbare ’Ster’ te gaan vinden, toen de ster er droog aan had toegevoegd: „Moet ik contant betalen of wordt het van m’n schamele loon afgehouden? Is er een bankrekening voor boetes in dit bedrijf? Ik vráág het maar!”


  Haar ter verantwoording roepen had in dit stadium van balsturigheid geen enkele zin. Iedereen vond een relletje gezellig en bovendien had Donata, zoals ze onschuldig beweerde, alleen maar aangeboden deze boete en de volgenden prompt te betalen. Sheaks had tegenover Mr. Dance een nogal komische opmerking gemaakt, ofschoon hij zich niet zodanig voelde: „Ik geloof, dat we ons op het ogenblik, wat Donata betreft, allemaal voelen als rodeorijders. Een klein, ongetemd paard, dat geen enkele aanraking duldt en net zo lang bokt, tot de berijder in het zand bijt. Eens afwachten wie haar temt. Niet te openlijk tegen haar ingaan, ze heeft voortdurend de aandacht en de lachers op haar hand.” Donata zat zich op haar kamer af te vragen, waarom ze nu eigenlijk zo beledigd was geweest? Reinou had haar tenminste uitgenodigd, wat meer was dan een ander kon beweren, hun gesprek was over het algemeen wel prettig geweest. Zij kon nu wel tot over haar oren verliefd zijn op haar partner, maar dat was haar pech en niet de zijne, ze moest alleen wel oppassen, dat de hele revue het niet in de gaten kreeg en daar waren ze akelig sterk in!


  Hoofdstuk 7


  


  


  REVUE PREMIÈRE


  


  


  Premièreavond in een kleine Engelse stad, een overvolle hal, het gewone feestelijke gezicht en het geluid van vele stemmen, overspoeld door muziek. Het normale beeld van een avondje uit. Bij de artiesten ook de nerveuze spanning die een première meebrengt en dan, met zoals gewoonlijk veel te harde muziek, begon het vlot geschaatste openingsnummer. De stemming zat er al meteen in. Daarna kwam het swingend geschaatste Charlestonnummer, grappig en supersnel, de gouden franjerokjes dansten, de met glinsterende banden versierde hoofdjes knikten naar links en naar rechts, slanke armen met lange vingers wipten jolig mee. Een verzameling levend geworden gelukspoppetje uit de vrolijke twintigerjaren. Het ging allemaal zo adembenemend snel dat, voor het enthousiaste publiek uitgeklapt was, het volgende nummer alweer draaide. Het door Shera en Roeland en Imp gedanste nummer van de Hoe Down Rodea bracht een lachstorm teweeg en daarna kwam Dr. Jazz, een grappige fantasiefiguur met een hoge hoed en een wonderlijke soort regenscherm.


  Het meeste succes vóór de pauze had het ballet van Shera en Roeland, met de hele groep, die ‘Singing in the Rain’ schaatsten, waarbij het leek alsof er over heel de zaal een stevige stortbui van gouden regendruppels neerdaalde.


  De gekleurde parapluutjes draaiden ritmisch, de schaatsen tikten en op die manier en met zulke kleurige regenjassen en zuidwesters zou iedereen er naar verlangen in zo’n regenbui te mogen rondplassen!


  Reinou voelde zich zo gespannen alsof hij zelf op moest, toen de muziek van de bumble bee losbarstte. Donata, in bruin-beige fluweel met zilveren kapje en lange sprieten op het hoofd, kennelijk een bij, stortte zich op het ijs en duizenden kleine bijen, een prachtig uitgekiend lichteffect, zwermden op het wilde, opzwepende ritme achter het rondwervelende figuurtje aan.


  „Wat goéd... wat een effect!” fluisterde iemand achter Reinou. De dans had iets, dat herinnerde aan de wilde sabeldans van Reinou, waarbij Donata zo dikwijls als ze kon, stond te kijken. Achtervolgd door het applaus gleed Donata hijgend langs de gordijnen, de bijen verdwenen spoorslags en het licht doofde voor enkele ogenblikken.


  Het viel niet te ontkennen dat er die avond twee paren de grote sterren waren en dat hun nummers toppers werden. Na de pauze kwamen de meest spectaculaire nummers. Natuurlijk waren er meer goede dingen, die door veel artiesten werden gedaan, zoals de clownsshow van de Kalmans en ook een ‘kinderdroom’, met allerlei dierbare pluchen beesten, die zich vertederend onhandig over het ijs bewogen. Het was overigens een allesbehalve genoeglijk werkje voor de uitvoerenden. Toch zouden er nog drie hoogtepunten komen.


  De grote hal werd aardedonker, toen werd het vaag, zilverachtig licht. Het decor bestond uit het dek van een sombere boot en in de verte gloorde het land van de toekomst. Met de machtige indringende muziek, vol smeking en overtuigingskracht, van ‘Exodus’ begon het prachtige indrukwekkende ballet, dat Shera zo graag gewild had... het ballet zonder glamour, zonder schittering. De hele groep stond onbeweeglijk, toen het licht hen tenslotte aarzelend ving. Ze waren allen in simpel zwart gekleed, de gezichten gekeerd naar de horizon... naar het beloofde land... en heel langzaam, toen de muziek klagend werd bij de gratie van enkele violen, hieven ze hun armen omhoog om te proberen dat land van hun dromen te grijpen, zo dichtbij en toch zo eindeloos ver weg. This is my land... ’ Langzaam en aarzelend kwamen ze dichterbij, wetend dat het waarschijnlijk weer een droombeeld zou blijven... of zou het deze keer mogen lukken... zouden ze voet aan land mogen zetten, zou de zwerftocht eindelijk voorbij zijn? Wilder en smekender werden hun gebaren, van een prachtige eenheid, zoals ze maar één verlangen kenden... langzaam schoof het zilveren licht over alle bleke gezichten, de donkere figuren mee... dringender werd de heftige muziek... God, geef ons het land waar we eindelijk kunnen bouwen aan een nieuwe toekomst. Neen, er was totaal geen schittering, geen glitter en geen ‘sterren’, alleen maar een groep mensen die dringend een stuk geschiedenis uitbeeldden, een stuk geschiedenis uit een nog maar zo kort voorbijgegane, bittere tijd. Heel langzaam zakten de armen langs het lichaam, bogen zich de hoofden en bij de laatste klanken van de muziek doofde het licht. In de enorme tot de nok gevulde hal bleef het een ogenblik doodstil, toen barstte de bijval los en deze keer was die bijval niet weg te vagen. Shera, Roeland, Donata en Reinou hielden elkaar bij de hand vast, de ontroering had hen allevier in zijn greep, alsof het via het contact dat hun handen maakten verder gegeven werd. De hele groep voelde zich gegrepen, het had hen allemaal iets gedaan en heel langzaam doofde deze keer het licht opnieuw en gleed de groep in de anonimiteit van de coulissen terug.


  „Ik ben er helemaal kapot van!” zei Imp, de impulsieve en ze kuste Shera haastig vóór ze wegliep.


  Het waren maar enkele seconden eerlijke ontroering voor allemaal, toen stoof de groep uiteen. De show moest verder gaan en op dat ogenblik danste een aardig paar een pittige zigeunerdans. Het ogenblik van betrekkelijke rust voor Shera en Roeland gaf hem alleen de gelegenheid haar naar zich toe te trekken en te kussen: „Je had gelijk, Shera. Het was gróóts... juist zonder de gewone glamour, zonder één schittertje. Ik voelde me er helemaal bij betrokken en ik geloof dat het bij allemaal zo was.”


  Toen was het ogenblik van rust ook weer voorbij, er werd aan de deur geklopt.


  „Het ging méér dan goed... mensen, wat was het machtig!” De snel geëmotioneerde Mr. Dance, die hen op zijn tijd ook behoorlijk kon uitfoeteren, sloeg zijn lange armen om hen allebei heen, er stonden zowaar tranen in zijn ogen. „En ik... gek... gelóófde er nog niet zo in! Fameus... dank je!”


  Hij stormde weer weg en hij had iedereen die hij tegenkwam graag willen omhelzen. Intussen stonden Reinou en Donata klaar om hun ’Romanze’ te dansen. Als Scarlet O’ Hara had Donata de mensen betoverd. Op de tribune waar de goedkopere plaatsen waren, zei een meisje tegen haar vriendje: „Dat is dat meisje weer ... van die bijendans en Scarlet, wat schaatsen die zalig! Die zijn vast stikverliefd op mekaar”, waarop de jongeman onverschillig kauwend op een stuk kauwgum, maar toch zonder zijn ogen van het schouwspel weg te draaien, met superieure onverschilligheid zei: „Welnee, meid, het is die lui d’r beroep. Ze spelen gewoon toneel!"


  „Ik geloof d’r niks van!” mompelde het meisje en ze had nog gelijk ook. Leontine en Bob Terheyde, die geen andere plaatsen hadden kunnen krijgen en ook niet teveel vooraan hadden willen zitten, omdat hun dochter helemaal niet wist, dat ze er waren, hadden het korte gesprek gehoord. Ze keken elkaar eens veelbetekenend aan, en Leo fluisterde haar man in het oor: „Wie van de twee, denk jij, heeft gelijk?”


  „Ik weet het niet Het is wel een leerzaam plaatsje hier!” fluisterde Bob terug. „Je hoort nog eens wat!”


  Hij keek met peinzende ogen naar zijn mooie dochter, die op waarlijk zeer overtuigende manier een op ballet afgestemde liefdesromance danste met een partner die er zijn mocht.


  De enigen die wel wisten dat ze er waren, Shera en Roeland, hadden, na een uitgebreid telefonisch contact ervoor gezorgd, dat Donata’s ouders in hetzelfde hotel een kamer kregen. Ze hadden ook, op het verzoek van Bob Terheyde, een dinertje na afloop besteld. Van Roeland was toen de suggestie uitgegaan, dat dan ook Donata’s partner uitgenodigd moest worden, zodat ze die konden leren kennen.


  „Geen andere plannen maken. Ik heb een verrassing,” had Shera vlak voor de voorstelling tegen het paar gezegd.


  Ze hadden alleen maar verbaasd gekeken maar niet geprotesteerd. Het slotstuk van de glansvolle première was nog altijd voor Shera en Roeland, in het prachtig gedanste „Peer Gynt” verhaal. Het gebeuren had, na de tijd van repetities en niet optreden, weer nieuwe dimensie gekregen voor het paar. Ze voelden dat ze dit gemist hadden.


  Toen wist niemand van de aanwezigen meer, welke van de twee indrukwekkende balletten het meest indruk had gemaakt. Ze waren ook slecht te vergelijken. „Exodus” had geroerd, door de volstrekte eenvoud en de inhoud, de manier waarop de groep de spanning van de zwervenden waar had gemaakt. „Peer Gynt” had wel degelijk de schittering, de grootse opzet, het show-element, maar het ging tenslotte toch weer om de manier waarop door twee mensen het verhaal van een rusteloze zwerver, die aan het eind van zijn leven sterft in de armen van Solveg, die een levenlang trouw op hem heeft gewacht, werd gebracht.


  „Tjéé... wat is dat mooi!” zei het meisje op de tribune; ze boog zover voorover dat ze bijna op Bobs schouders viel. „Als je dit niet mooi vindt, John, kijk ik je nooit meer aan! Dan kan jij nérgens iets moois in zien, hoor!”


  „Doe niet zo dom, meid, ik vind het toch mooi!” Aldus sprak de tedere geliefde en hij klapte zijn handen rood.


  Leontine en Bob amuseerden zich behalve met de ijsrevue ook met de gesprekken tussen John en zijn meisje. Hoe het meisje heette kwamen ze overigens niet te weten, aangezien hij niet verder dan een goedkeurend „meid” kwam.


  De glanzende finale, met veel muziek, kleuren en lichteffecten, omgeven door vuurwerk, in fonteinen van goud, zilver en rood, bracht de hele revue op de been. Het sprookje van één avond was weer voorbij. De lichten rondom de ijspiste doofden. Terwijl de mensen de hal verlieten keken ze, in het voorbijlopen, bijna ongelovig naar de nu zo koud en grauw aandoende, kille, verlaten ijsvloer, waarop ze een paar uur lang van warmte en schittering hadden genoten. De sprookjesprinsen en -prinsessen van het ijs waren intussen haastig bezig te veranderen in normale, alledaagse mensen in alle mogelijke eigentijdse kleren. Doodgewone aardige jonge mensen, niet meer en niet minder. Lawaaiig, haastig en in groepjes gingen ze weg, nog iets roepend, afspraken makend en blij, dat de spanning van de première voorbij was.


  „De afspraak is toch, dat ik na de voorstelling naar jullie zou komen?” Donata, elegant in een wit leren pakje met witte laarsjes, stond bij de deur van Shera en Roeland te wachten.


  „Ja, waar is Reinou? Wij zijn klaar!” Roeland werd intussen weer aangehouden door mensen die hem beslist spreken wilden, hij keek om naar de meisjes. „Ga dan even kijken, want we hebben nogal haast.”


  „Ik ga liever niet naar Reinou informeren, want dan wordt er weer extra gezeurd!” Donata probeerde weer in haar schulp te kruipen. „Doe niet zo gek. Dan ga ik wel,” zei Shera. „Ze zien ons immers toch met z’n vieren weggaan? Twee maal twee is nog altijd vier, hoor.”


  Donata keek het sierlijke blondje spijtig na. Natuurlijk had ze gelijk en Shera was altijd zo reëel, dat je dan jezelf als een aanstelster zag. Zo erg was het toch niet geweest om Reinou even te gaan zoeken. Shera kwam trouwens al met hem aanlopen. Roeland had het druk met het afwimpelen van uitnodigingen. „We hebben al een afspraak... het spijt me!” Hij moest het zo dikwijls zeggen, dat Shera ondeugend mompelde dat hij er beter een bandopname van kon laten maken voor veel voorkomende gelegenheden.


  Donata en Reinou begrepen niet waarom ze zo nodig mee moesten maar ze vonden het in ieder geval wel gezellig, ai zag het er min of meer uit, alsof de vier sterren het succes beslist samen wilden vieren.


  „We zijn allevier uitgenodigd op een dinertje, in ons hotel.” Dat was het enige wat Shera kwijt wilde. „Daar ontmoeten we onze gastheer en gastvrouw. Ik vraag me af, hoe ze de show gevonden hebben.”


  Een taxi bracht hen naar het hotel en zodra ze binnenkwamen, zag Donata haar ouders. Met een juichkreet holde ze hen tegemoet en viel hen om de hals met een kinderlijke spontaniteit, die zowel Shera en Roeland als Reinou roerend vonden, omdat het opeens zo’n heel ander beeld van Donata gaf.


  „O, wat zalig... wat een heerlijke verrassing!” Ze kuste haar moeder nog eens en viel haar lange vader opnieuw om zijn hals. „Ik heb zo naar jullie verlangd... Hoe vonden jullie het vanavond... en... oh, hemel, wat ratel ik! Ik lijk wel een wekker...”


  Ze was zo opgewonden, dat ze nauwelijks tot behoorlijk voorstellen kwam en dat deden ze toen zelf maar.


  „Ja, jullie kende ik natuurlijk wel, al heb ik je nooit persoonlijk ontmoet. We hebben elkaar ook door de telefoon gesproken om samen te spannen.”


  Bob Terheyde schudde de handen van Shera en Roeland, met de arm om zijn dochter heen. „En dit... ik kan me niet vergissen... is de man waarmee je het grootste deel van de avond op het ijs hebt gestaan!”


  „Niet zo zeer gestáán!” zei Donata lachend. „Ja, dit is Reinou Veres en we rijden heel fijn samen... vind ik!”


  „Ik ben het volkomen met haar eens!” Reinou was vriendelijk en uiterst beleefd, maar zeer gereserveerd.


  Tijdens het goedverzorgde dinertje werd de stemming vanzelf soepeler en gezellig. Leo en Bob hadden trouwens wel slag van stemming maken. Donata’s ogen straalden, ze keek ook telkens naar Reinou, alsof ze wilde vragen: „Dit zijn ze nou, mijn ouders ... en hoe vind je ze?”


  Het was duidelijk dat Donata zonder reserve dol was op haar ouders en geen reden tot kritiek had. Ze hadden haar nog nooit zo ontspannen meegemaakt. Reinou was vriendelijk maar bleef de hele avond een tikje gereserveerd, anders dan Shera en Roeland, die druk en gezellig babbelden.


  „Als het hele circus weer goed draait, voel je je toch wel opgelucht!" Shera wendde zich tot Leo. „Donata heeft het goed gedaan.”


  „Niet alleen Donata, al hebben we haar verrichtingen goed in ons opgenomen,” zei Leontine met een knipoogje naar haar man. „Wat vond papa ervan?”


  „Natuurlijk ben ik trots op haar,” bekende Donata’s vader oprecht. „Ik dacht dat ze met Reinou als partner ook wel blij kan zijn, hij heeft heel wat meer ervaring. Is ze wel eens eigenwijs, Reinou?”


  „Ja, dat is ze inderdaad wel eens, maar nooit wat het werk betreft en bovendien zijn we allemaal wel eens eigenwijs of vervelend,” antwoordde Reinou met een vriendelijke lach, die alle scherpte aan zijn woorden ontnam, maar uit niets bleek, dat hij buiten de revue vriendschappelijk met zijn collega omging. Ze hoorde tot zijn werk en meer niet, het was alsof hij dat de ouders van Donata goed duidelijk wilde maken. Hij keek nauwelijks naar Donata en als hij dat wel moest doen, dan was er niets dan beleefde belangstelling. Natuurlijk voelde iedereen in deze koele reserve iets van een demonstratie, tegen de uitwerking daarvan vochten zelfs Leo en Bob en Shera en Roeland, die allevier toch de kunst om met mensen te kunnen omgaan in grote mate bezaten. De uitnodiging van Reinou kon dan ook min of meer als een mislukking beschouwd worden. Donata werd steeds drukker, er gloeiden vuurrode blosjes op haar gewoonlijk matgetinte gezichtje. Ze voelden zich allemaal alsof ze op het randje van een vulkaan balanceerden en die vulkaan was Donata. Vooral Shera en Roeland hoopten, dat er geen ontploffing zou komen, want morgen moest Donata toch weer met Reinou rijden en je wist bij haar nooit hoe zoiets dan zou uitpakken. Ze kon werk en privézaken nog slecht scheiden. Stralend glimlachen, terwille van het circus, als ze in een razend slechte bui was, had ze nog steeds niet geleerd.


  Donata’s ouders praatten geanimeerd over de beide balletten, waarvan ze oprecht genoten hadden.


  „Ze zijn beiden mooi maar zo totaal anders en dat is juist het goede,” merkte Leo enthousiast op. „Ik kan me heel goed voorstellen, dat een mens nadat hij enkele jaren dag in dag uit hetzelfde heeft gebracht, zichzelf vernieuwen wil, tonen dat hij nog méér kan. Dat is dan nu wel overtuigend gebeurd. Grappig, dat je na een korte onderbreking tot de ontdekking kwam, dat ‘Peer Gynt’ nog steeds erg dierbaar was.”


  „Nou ja, mam, Shera en Roeland zijn nu eenmaal de besten,” zei Donata laconiek. „Daar kunnen Reinou en ik het niet bij halen.”


  „O jawel, en dat meen ik eerlijk,” viel Shera haar in de rede. „Alleen héél anders en dat is maar goed ook. Wij hebben trouwens ook wat meer ervaring. Ik vind jullie in je solonummers inderdaad nog beter, althans op het ogenblik, dan samen. Reinou’s sabeldans vind ik onnavolgbaar en Donata’s bijenvlucht komt ook prachtig over.”


  „Vanzelfsprekend zijn wij ’solo’ beter,” mengde Reinou zich in het gesprek. „De eenheid van jou en Roeland is voor ons een onbereikbare zaak, dat weten we, maar we doen ons best.”


  „Nou, het resultaat mocht gezien worden!” Robert Terheyde legde zijn hand op die van zijn dochter, hij voelde hoe gespannen ze was en hij had het liefst die kille, hooghartige figuur aan de andere kant van de tafel eens flink op zijn nummer gezet, maar ja, wat kon hem ten laste worden gelegd? Helemaal niets! Hij was immers vriendelijk en beleefd, hij liet alleen wel duidelijk blijken, dat Donata privé hem steenkoud liet en hij hier alleen zat, omdat hij uitdrukkelijk was uitgenodigd. Er ging net zoveel warmte en hartelijkheid van hem uit als van een vis. Reinou keek uiterst verwonderd toen Robert op een vraag over de vlotte reis, zei, dat hij zelf gevlogen had, alsof Donata het hem niet uitgebreid had verteld, dat haar ouders zich over grote afstanden altijd zo verplaatsten en dat ze nooit anders geweten had, omdat haar vader al had gevlogen toen hij nog niet eens verloofd was.


  „Ik geloof dat ik nu maar eens gaan moest!” zei Reinou een half uur later, toen men nog wat nagetafeld had.


  De anderen logeerden allemaal hier, zodat hij de enige was die wegging en nadat hij formeel afscheid had genomen en bedankt had voor het etentje, zei Donata kort en vastgesloten: „Ik breng je even tot de deur!”


  Leontine onderschepte een veelbetekenende blik van Shera naar Roeland.


  „Een keurige, beleefde vent en hij ziet er niet gek uit, maar gezellig kan ik hem niet vinden!” zei Robert luchtig en dat was het verstandigste wat hij doen kon.


  Donata wandelde zwijgend met Reinou mee, bij de ouderwetse brede deuren bleven ze staan en Donata keek naar hem op. „Het is je prima gelukt om mijn avond te verknoeien, met je ellendige, gereserveerde beleefdheid,” zei ze, haar stem klonk kalm en vernietigend. „Was je zo bang, dat je niet veilig bent voor mijn ouders? Nou, die staan echt niet te dringen om een man voor hun dochter in te palmen. Je was echt niet ’op zicht’, ze bedoelden het alleen als een vriendelijk gebaar, omdat je met mij rijdt en ze het prettig vonden om je dan te leren kennen. Je hebt je niets te verwijten, je bent belééfd geweest... o, ga alsjeblieft, voor ik tegen je ga schreeuwen!”


  „Het spijt me...” begon Reinou. „Je begrijpt het niet, Donata!”


  „Neen, dat zal dan wel. Wie kan jou begrijpen?” Ze keerde zich om en liep terug.


  „Je had toch geen woorden met hem gehad, Dona?” vroeg Leontine zachtjes, toen Donata weer aan tafel plaats nam.


  „Ach welneen, mam. Dat konden jullie ook niet weten, maar dit is zijn doorsnee optreden.” Donata haalde de schouders op. „Veres is erg ontoegankelijk. Ik zal er het beste van moeten maken want een stel dat samen optreedt en privé altijd ruzie heeft, is ook niets! Laat alsjeblieft de heerlijke verrassing die jullie me bereid hebben, door mijn eerste optreden bij te wonen er maar niet door verknoeid worden, hoor. Ik vond het toch een enorm fijne avond.”


  „Ja, Reinou is inderdaad nogal moeilijk,” gaf Roeland toe, omdat Terheyde hem vragend aankeek. „Wel collegiaal en vriendelijk, maar alles op een enorme afstand. We dachten, dat het beter ging de laatste tijd. Hij voelde toch de verantwoordelijkheid voor Donata, dacht ik.”


  „Ik heb zijn zorgen anders niet nodig,” bitste Donata. „O, laten we toch niet meer over het Grote Humeur praten!”


  Dat deden ze ook niet en ze bleven nog een uurtje gezellig samen, voor ieder naar zijn eigen appartementen vertrok. Donata bepaalde zich ertoe zich ongelukkig en beledigd te voelen. Als ze niet zulke fijne ouders had, zou ze zich dieper vernederd voelen en het echtpaar Orth kletste niets verder, dat was teminste een geluk!


  Zodra Shera en Roeland op hun kamer waren, liet Shera zich uitgeput in een diepe stoel vallen.


  „Ik ben doodmoe! Niet van die première maar van dit spanningen daarna. Ik heb het gevoel dat ik met jou samen, de hele avond niets anders heb gedaan dan een boot, die beslist tegen de rotsen te pletter wil slaan, de andere kant uit te sturen. Donata was zo echt blij met de komst van haar ouders en ik vind het gewoonweg schatten van mensen. Ik had Reinou willen villen!”


  „Ja, het was moeilijk,” gaf Roeland met een diepe zucht toe. „Ik ben niet bovenmatig nieuwsgierig maar ik had toch wel willen horen, wat ze hem bij de deur in de veren heeft geschoven! Hij keek opeens behoorlijk bezeerd en dat mag dan wel ook!”


  In de kamer van Leo en Bob Terheyde werd ook nog even degelijk nagepraat.


  Bob zat op de rand van het bed en rookte verwoed een sigaret, wat hij zelden deed.


  „Teveel beleefdheid kan ook vlegelachtig zijn!” Het klonk zo nijdig, dat Leo van de stoel bij de toilettafel opstond en naast hem kwam zitten, met haar arm door de zijne.


  „Ja, Reinou Veres was kennelijk erg bang tegenover ons als Donata’s verovering ten tonele te worden gevoerd.” Ze schudde Bob door elkaar en haar gevoel voor humor en de rust die altijd van haar uitging, maakten dat Bob zich minder gespannen voelde. „Je ziet, dat die jongen, die op de tribune achter ons zat, gelijk had. Het is hun wérk en niks meer! Ik ben helemaal niet het soort moeder, die denkt, dat alle mannen hun mooie dochter moeten aanbidden... alsjeblieft niet en dat weet je ook heel goed, maar... eerlijk gezegd, deed Reinou me een tikje tè onverschillig. Er zat hem wel degelijk iets dwars.”


  „O ja? Nou, hij is in ieder geval niet verliefd op haar. Dat hoeft ook niet, als zij het dan ook maar niet op hèm is, want dan heeft ze haar eerste ongelukkige liefde te pakken!” gromde Bob, die buitensporig trots op zijn Donata was, misschien omdat ze het meest op Leontine leek.


  „Ja, dat is niet te voorkomen!” Het klonk verrassend nuchter. „Wat wil je? Ze moet haar eigen boontjes doppen, hoe hard dat ook klinkt. Bob...”


  „Ja?” vroeg Bob en toen zag hij opeens dat ze lachte. „Niet alle manieren om je genegenheid te tonen zijn hetzelfde. Bij ons was het destijds anders. De hele familie zag, dat we dol op elkaar waren en wij maar denken dat niemand het in de gaten had. Ze liepen notabene op het verlossende woord te wachten! We hadden overigens ook nogal eens heibel.”


  „O ja?” vroeg Bob komisch verwonderd en hij meende het ook nog. „O, je bedoelt, toen ik je leerde kennen? Ja, Donata lijkt verbluffend veel op je, vooral als ze nijdig is. Zij uit zich heftiger, dacht ik, als ze goed kwaad wordt.”


  „Dat deed ik ook!” hielp ze hem herinneren. „Dat ballet vanavond ... neen, niet ‘Exodus’... het andere deed het me aan, omdat ‘Solvegs lied’ voor ons een bijzondere betekenis heeft gehad, heel vroeger, of weet je dat niet meer?”


  „Zoiets vergeet een mens toch nooit!” zei Bob met kalme overtuiging. „Herinneringen, die aan muziek verbonden zijn, zéker niet!”


  Leontine was dankbaar, dat ze zijn gedachten had afgeleid van de ergernis die deze avond, die alleen maar feestelijk had moeten zijn, had begeleid.


  Reinou slenterde lusteloos naar zijn hotel, zijn stemming was depressief. Prachtig gedaan, Renou! Donata’s ouders weten nu wel, dat je totaal geen belang in hun dochter stelt. Je hebt je gedragen als een enorme hufter, met je duidelijke verveeldheid en je dodelijke beleefdheid. Natuurlijk was dat kind zielsblij, dat ze haar ouders zag en die lui, vreselijk aardige mensen, nodigen hartelijk de partner van hun dochter uit. Fantastisch gedaan, hoor Reinou! Je hebt de avond van Donata verknoeid, je hebt haar ouders een zeldzaam belabberde indruk van je gegeven en Shera en Roeland zullen je ook niet dankbaar zijn! Had je dit ook gedaan als je er op voorbereid was geweest, dat je Donata’s ouders zou ontmoeten? Donata kon nu wel vechten om „alleen maar Donata Terheyde” te zijn, maar de moeilijkheid zat in het feit, dat ze dit inderdaad was! Aardige, eenvoudige mensen, de ouders van Donata, maar dat wiste niet uit, dat een man, die om zekere redenen, geen partij was voor Donata, beter uit haar buurt kon blijven. Het was zo triest, dat het enige wat hij juist niet kon doen, het ontlopen van Donata was. Hoe ze ook tegenover elkaar stonden, dacht Reinou bitter, „The show must go on”, dat stomme gezegde is nog waar ook! Hij haatte op dat ogenblik de show, het hele circus erom heen, het geroddel en de nieuwsgierigheid en zelfs het meeleven.


  Hij liep, met de handen in de zakken, moedeloos langs de grote, donkere verlaten hal, die enkele uren tevoren nog zo druk, licht en vrolijk was geweest. Ongelooflijk, dat er warmte en schittering en muziek waren geweest en een zilveren ijsvloer. Morgen zou er weer licht en schittering zijn, en overmorgen en een eindeloos aantal dagen daarna, in alle grote steden van Europa! Wervelend op glad ijs... de sterren... de groep... het hele circus!


  Zijn vingers verkreukelden een brief die in zijn zak zat. Hij kon de korte brief van zijn moeder wel dromen, en vooral dat ene zinnetje: „Ook vader groet je hartelijk. Het gaat beter met hem. Moeder.” Eenvoudige woorden, waar hij niet veel waarde aan hechtte. Ze zeiden altijd dat het goed ging! Hij dacht weer aan Donata, de enige van het hele gezelschap, waarvan de ouders „even kwamen kijken naar de première”. Neen, Reinou was niet jaloers maar er gaapte wel een groot gat tussen Donata Terheyde en Reinou Veres.
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  ZO VERLIEFD EN ZO EENZAAM


  


  


  De dag na de première vertoonde nu niet bepaald een verzameling feestelijke gezichten. Na elke hoogtepunt komt een inzinking. Een première is altijd en overal toch iets waar naartoe wordt geleefd en dan is het opeens voorbij, de alledags sleur komt terug, ook voor een ijscircus. Er moest gewerkt worden, al of niet met plezier. Shera en Roeland namen in het hotel hartelijk afscheid van Donata’s ouders.


  „Ik ben blij, dat jullie er zijn,” zei Leontine en ze kuste Shera spontaan op allebei haar wangen. „Mijn eigengereide dochter hoeft niet te weten dat ik daar zo over denk. Vreemd, jullie zijn zelf nog zo jong maar je bent, dacht ik, wel een pool van rust en verstand.”


  „We draaien al een tijdje mee, we hebben steun aan elkaar en we denken allebei: Goed luisteren, niet teveel zeggen.” Shera keek naar Donata, die afscheid van haar vader nam. „Donata redt het wel maar we houden wel een oogje in het zeil, voor zover dat althans mogelijk is. Mevrouw Terheyde, ik vond het geweldig fijn, dat we u en uw man ontmoet hebben en we hopen tot ziens in eigen land. Daar komen we tenslotte ook weer met de ijsrevue.”


  „Ik was zo blij met jullie komst!” Donata kuste haar vader hartelijk. „Dag lieve jongen, zul je goed op mammie passen... alsof je dat niet altijd doet!”


  Ze schoten samen in de lach, waarop Robert Terheyde er aan toevoegde: „Tot ziens, respectloos mormeltje! Zonder gekheid: We hebben het een heerlijk uitstapje gevonden en we zijn toch wel erg trots op je. Tot ziens maar weer, mijn lieve meidje.” Tegen haar moeder zei Donata, die een eind boven haar moeder uitstak, tot pret van Shera en Roeland, heel beschermend: „Dag pukkie. Pas goed op jezelf, hè? Voor de rest vertrouw ik papa wel. Schatje, tot kijk!”


  Ze wuifde met beide armen wild molenwiekend de taxi na, die haar ouders naar het vliegveld bracht. Zowel Shera en Roeland als Donata waardeerden het, dat geen van beiden met een woord waren teruggekomen op Reinou’s houding.


  Die dag ging voor Donata alles verkeerd. Reinou stond zowaar met de mooie Zuidslavische Doenja te praten en blijkbaar hadden ze nogal pret samen. Donata liep langs hen heen, rakelings en zonder groeten, zodat Doenja haar verbaasd nakeek. Ze was een aardig en openhartig meisje.


  „Is ze ergens boos over?” vroeg ze. „Ze zag ons toch wel? Ik groette haar toch! Nou, ik ga maar eens voor ze me komen zoeken.”


  Reinou draaide verveeld wat rondjes, tot Donata tenslotte verscheen.


  „Het kon iets vlotter!” zei Mr. Dance stekelig in het voorbijlopen. „Er wordt op je gewacht. Is telaatkomen een ingebouwd defect bij jou?”


  Mejuffrouw Donata trok een laatdunkend gezicht maar zei niets terug, waarop ze, niet al te vlot, in de richting van haar partner schaatste.


  „Dag Donata. Zijn je ouders al vertrokken?” vroeg Reinou, alsof er niets gebeurd was.


  „Ja, met hun éigen vliegtuig!” Het klonk zeldzaam vinnig, de donkere ogen keken langs hem heen.


  Met een zeer onnodige scherpe haal van haar schaats keerde ze zich om. Het was wel de gewone houding, dat Donata ruggelings tegen Reinou aan stond, een arm lag losjes om haar heen, haar andere hand rustte dan in de zijne. Zo wild en onverschillig als ze zich nu omdraaide, had het meer van een belediging. Donata had iets op te merken over de manier waarop hij zijn arm gestrekt hield.


  „Niet zovér!” snauwde ze. „Je bent toch geen verkeersagent?”


  „Schei uit met vitten!” snauwde Reinou terug, nadat ze ook nog een onaardige aanmerking ten beste had gegeven over de manier waarop zijn andere arm om haar middel lag.


  „Ja, je bent nogal een lief ding om liefderijk vast te houden!” Reinou bewaarde al meer dan twintig minuten met moeite zijn kalmte.


  Hij wilde niet, dat anderen er teveel van merkten maar dat gebeurde natuurlijk toch. Daar zorgde overigens de geplaagde balletméester wel voor.


  „Hemeltjelief, dat is daar vanmorgen tobben geblazen!" zei Ilse in het voorbijlopen tegen Shera. „Snap je dat nou? Gisteren ging alles zo glanzend! Ik bedoel niet, dat er niet eens iets fout kan gaan, maar ze doet zo hatelijk! Dat loopt fout!”


  „Tjaa...” zei Shera sfinxachtig, want volgens haar bescheiden mening deden Donata en Reinou niets anders dan schaatsend hatelijkheden uitwisselen, alsof het schaatsen op zichzelf al niet vermoeiend genoeg was.


  Tijdens het ragfijne gedeelte, waarop Donata diep achterover gebogen volkomen los, met gestrekte armen op Reinou’s been steunde, waarbij ook hij zijn armen gestrekt hield, sloeg Donata haar hand uit en schampte langs de rechterschaats van Reinou. Ze gaf een gil en Reinou greep haar meteen verschrikt vast, en trok haar overeind. Wit van schrik wilde hij naar de beschadigde hand kijken, maar ze sloeg naar hem en greep meteen de gewonde hand weer vast.


  „Was het jouw schuld, Reinou?” vroeg de balletmeester wanhopig. „Wees eens stil, allemaal...”


  „Neen, het was mijn schuld niet, ze sloeg haar hand naar beneden, maar dat doet er nu niets toe,” Reinou duwde de opdringende mensen weg.


  „Welwaar, ik was bang dat ik zou vallen!” beet Donata hem toe, haar hand nog steeds zo vasthoudend, dat niemand kon zien wat er aan de hand was.


  „Onzin!” Roeland pakte haar stevig bij de arm. „We hebben het zien gebeuren en er was geen sprake van vallen. Ga alsjeblieft even met Shera mee, Donata. Met die hand van je valt het best mee. Doe niet zo kinderachtig!”


  „Zit je vinger er nog aan?” informeerde Shera koeltjes, toen ze samen in de kamer van Shera waren. „Laat eens zien die wond! Hemel, dat krasje, is dat alles? Een pleister erop en de zaak is weer in orde. Vanavond kan dat ding er wel weer af.”


  Ze had de vinger handig en snel behandeld, daarna leunde ze met gevouwen armen tegen haar toilettafel en keek naar Donata, die kleintjes in de grote stoel zat.


  „Nou moet je eens goed luisteren, Dona! Wat je nu doet is gevaarlijk voor jullie beiden, je ongenoegen op Reinou afreageren op jullie werk samen. Ik wéét dat het fnuikend is, want ik heb het, niet zo heel lang geleden, ook gedaan. Ik bedoel niet de tijd toen ik met Howard reed, maar véél later... toen ik een moeilijke tijd had. Tussen Roel en mij ging het niet goed meer... ik heb dat niemand verteld tot nu toe.”


  Donata keek haar verbaasd aan en vergat haar gewonde vinger. „Dat zou ik nooit hebben geloofd als je het zélf niet zei!” mompelde ze.


  „Neen, maar het was toch zo. Er stond geen ander tussen ons, alleen ging ik bijna ten gronde aan een overmaat van collegialiteit. Ik schaatste me half dood, terwijl ik amper in staat was om mijn éigen nummers te draaien. Het doet nog steeds pijn...” Ze draaide zich om en verzette doelloos wat flesjes en potjes op haar toilettafel. „Ik was in verwachting en het ging mis door de overmatige inspanning. Roeland wist het niet, hij was, wel, hij was razend en verweet me, dat ik het met opzet had gedaan omdat ik de baby niet wilde. Dat was natuurlijk niet waar, maar ik nam hem in mijn labiele toestand zijn houding zo verschrikkelijk kwalijk, dat ons huwelijk er aan stuk dreigde te draaien. Weet je wat ik later deed? Hetzelfde wat jij nu doet... Roeland het vertrouwen opzeggen, hem verwijten, dat hij alles onhandig deed, dat ik bang was om te vallen... onzinnig, maar het maakte hèm ook dodelijk nerveus. Het is later, tegen de verwachting in, goed gekomen en daarna... wel, toen is ‘Peer Gynt’ ontstaan. Critici zeiden, dat ze nog nooit zo’n volkomen eenheid hadden gezien.”


  Het bleef stil. Donata zat met gebogen hoofd en Shera voegde aan haar woorden toe, en haar stem trilde even: „Maak geen ruzie, Donata. Probeer hem te begrijpen en als je dat niét kunt, werk dan zo éérlijk mogelijk. Op deze manier maak je hem ook kapot. Dat kan je bedoeling toch niet zijn?”


  „Neen, het spijt me.” Donata legde met een liefkozend gebaar haar hand op Shera’s schouder. „Het spijt me écht... en ik ben blij, dat je me dit verteld hebt. Het is waar dat ik me wilde wreken... misschien niet zo bewust, maar ja... je werkt zo intens met elkaar en opeens is het zo als jij zei. Waar veel mensen samen werken is gauwer een conflict; je bent snel geprikkeld...”


  „Zeker, maar als twee partners niets meer van elkaar kunnen verdragen, kunnen ze beter stoppen!” merkte Shera op en ze duwde Donata zacht maar beslist naar de deur. „Jullie samenwerking is nog zo jong. Je grote fout is... voor zover je dat een fout kunt noemen... dat je niet onverschillig genoeg tegenover Reinou staat, hoe hard dat ook in je oren klinkt. Ik zeg niet dat iedereen het ziet, maar ik in ieder geval wél!”


  Er werd geklopt en Donata stapte haastig de gang in, toen ze Reinou zag. Ze trok de deur dicht en leunde er tegen aan.


  „Ik kwam vragen of het erg is met je hand!” Reinou nam haar hand in de zijne en ze liet het rustig toe.


  „Het is helemaal niet erg erg, hoor,” zei ze zachtjes en beschaamd. „Ik heb een massa herrie voor niets gemaakt. Dat spijt me, want het was jouw schuld niet en je hebt me helemaal niet laten vallen, integendeel, voor zover ik me herinner. Ik had gewoon een heel vervelende bui en wilde dat op jou wreken.”


  Reinou stond een ogenblik heel stil, toen trok hij haar naar zich toe en kuste haar vluchtig op haar lippen.


  „Wat lief van je om zo ronduit je ongelijk te durven bekennen! Ga mee en laten we weer vrienden zijn, ja?”


  „Ja, laten we weer vrienden zijn!” Ze sloot haar vingers om de zijne toen hij haar hand nam en haar met zich meetrok. Misschien was het al veel, dat hij het zich toch wel aantrok als er onenigheden waren en niet alleen omdat ruzie het werk niet ten goede kwam. Ze had ook niet de reden van haar boosheid herhaald en Reinou sprak er wijselijk niet meer over. Hand in hand kwamen ze terug op het ijs en Imp mompelde tegen een vriendin: „Ze hebben de ruzie blijkbaar afgezoend!” Ze wist niet, dat ze met haar lichtelijk sarcastische opmerking de spijker op de kop had getikt. De repetities lukten nu wonderbaarlijk goed, zodat die avond bij de voorstelling weer heel wat mensen zich afvroegen, of dat knappe jonge stel nou ook in werkelijkheid een verliefd paar zou zijn? Zodra ’s avonds de lichten brandden, de zaal volstroomde en de muziek begon te schetteren, voelde Donata en zij niet alleen, zich gepakt door de kleur en de schittering, de vaart en de verrukking van het enthousiaste publiek, dat gul was met bijval. Dit was haar leven en ze genoot van het succes. Het mocht dan klatergoud zijn maar zolang ze over het ijs wervelde, voelde ze zich in staat de wereld te overwinnen, dan waren het succes, de bewondering en het applaus een deel van haar en met ongedwongenheid en een overgave, die ze tijdens de beste repetities niet kon opbrengen, danste ze met Reinou over het ijs. De kritische ogen van de collega’s hadden het nu te druk met eigen zaken, de haast om zich te verkleden, de strakke discipline, en dat de mensen in de zaal Reinou en haar bewonderden vond ze fascinerend. Ze voelde heel goed, dat er over hen gefantaseerd werd, het gaf haar uitvoering van de dansen nog meer vuur en overtuiging en Donata, die iemand wilde overtuigen had een geweldige aantrekkingskracht. Natuurlijk had ze, zoals alle meisjes in de show, haar uiterlijk mee, maar ze beschikte net over dat tikje méér persoonlijkheid, charme en élégance waardoor ze, ook zonder haar formidabele danskunst, alle ogen het eerste tot zich kon trekken. Zoals Donata en Reinou op dat ogenblik in tomeloze vaart over het ijs scheerden op de opgewekte muziek van „Those magnificent men in their flying machines”, met heerlijk ouderwetse vliegmachines in het decor en het ballet in pionierskostuum op de achtergrond! Het was een dans in een enorm pittig, strak en wervelend ritme, een en al beweeglijkheid, snelheid, jong en overmoedig. Donata’s stralende lach was van harte gemeend en als iemand zoveel plezier in zijn werk heeft, komt het over naar andere mensen, dat kan niet anders. Haar enthousiasme werkte aanstekelijk en Reinou, met zijn arm om haar heen, toen ze weggleden na het ovationeel applaus, lachte ook en zei schertsend: „Je vaart was onstuitbaar, ik was af en toe bang dat je weg zou vliegen, ergens in de lucht, waar ik je niet meer bereiken kon.”


  „Ik vond het fijn om te doen!” zei ze voldaan. „Er zijn avonden dat alles lukt! Tussen ons is alles weer goed en dat is belangrijk.”


  Ze struikelde bijna over Imp, die een haastig kusje wisselde met een knappe jongen van het ballet.


  „Er komen en gaan hier heel wat meer of minder ernstige vriendschappen, denk ik zo! Is dat Imps nieuwste ‘love’?”


  „Ik weet het heus niet!” Reinou keek een ogenblik zeer nadenkend naar Donata’s gezicht en vroeg zich af, hoe ze al dat „minnekozend gedartel”, een malle uitdrukking van Shera, eigenlijk verwerkte. Er waren altijd paartjes en er was nogal eens wat afwisseling.


  Na de voorstelling wachtte Reinou op haar. Hij vroeg of ze zin had om samen te gaan eten.


  „Ik heb behoefte aan een beetje gezelligheid,” zei hij ronduit. „]e hoeft niet iedere avond met Shera en Roel mee te gaan. Ik breng je wel thuis.”


  „Kan het je niet schelen, dat er dan geroddeld wordt?” vroeg Donata. „Mij laat het koud. Je kunt het toch niet voorkomen.”


  „Ik trek me er nog minder van aan,” verzekerde Reinou. „Als ik dat wel zou doen is het alleen om jou.”


  „Och, doe wat je wilt, de mensen kletsen toch!” Donata wreef nadenkend langs haar neus. „Dat is een of andere oude spreuk en het is nog waar ook.”


  „En niet zo zuinig ook!” Reinou keek gewoonweg langs de nieuwsgierige gezichten heen en Donata groette luchtig, ondanks haar woorden met het gevoel alsof ze spitsroeden liep.


  Ze gingen naar hetzelfde restaurant waar ze al eerder samen waren geweest.


  „Ik heb wel gezien, dat je me erg nadenkend aankeek, toen ik die opmerking over Imp maakte,” opende Donata het gesprek. „Wat dacht je eigenlijk?”


  „Ja, ik vroeg me inderdaad af hoe jij er tegen aan kijkt. Het is jouw stijl van leven niet. Hoe ik dat weet? Ik ken je nog niet zo lang en ik zeg weinig, maar ik zie veel.”


  „Ik heb gestudeerd en getraind, ik was bij oudere mensen in huis en aan hun getrouwde dochter had ik niet zoveel. Het zijn dezelfde mensen waar Shera destijds woonde, maar toen was Liesl nog thuis. Zij ging met Liesl uit en ze had later Roeland. Dat vulde haar leven heel anders dan het mijne. Ik had niemand, ik wilde ook niemand, geen vriendinnen, en geen vrienden... wel eenzaam, ja, maar als ik op een feestje, een hoogst enkele keer, met een jongen danste of lachte, dan stond er de volgende dag een berichtje in de krant. Er zijn altijd van die journalisten die daarop azen. Ik weet niet waarom ze mij zo belangrijk vonden.”


  „Dat is nogal duidelijk. Om wat je nu eenmaal bent, om je achtergrond en om je talent, en ook omdat je zo helemaal in je eentje je weg ging. Dat intrigeerde ze natuurlijk, want érgens zou er wel een of ander verhaal achter zitten!”


  Reinou haalde de schouders op. „Dat denk ik niet, behalve dan, dat je in je achttienjarige leven niet bepaald de avontuurtjes hebt gezocht. Toen ik voor de eerste keer met je zou rijden en mijn hand naar je uitstrekte, reageerde je zo... zo verschrikkelijk... nee niet onnozel, maar zo heerlijk pril.”


  „Ja, dat moet jou wel vreemd geleken hebben.” Donata kreeg een kleur en haar glimlach was aarzelend. „Het was helemaal: Blijf van me af want ik moét dat niet!”


  „Een ijsprinses in de dubbele betekenis van het woord, ja!” Reinou’s ogen lachten in de hare. „Daarom vraag ik me af, hoe jij over een en ander denkt.”


  „Ze moeten het zélf weten, het is hun leven. Dat klinkt erg simpel en gemakkelijk maar ieder maakt zijn eigen leven. Als we Imp als voorbeeld nemen, dan kan ik alleen maar zeggen, dat ik al dat gesnipper van haar jammer vind. Ik heb Joep niet gekend maar volgens de verhalen waren ze twee zielen zonder zorg. Joep heeft, na een lange aarzeling, een heel moeilijk deel van de koek gekozen, misschien een onverteerbaar deel, maar ik heb er wel bewondering voor. Imp is een vlinder.”


  „Een waardeloze vlinder?” informeerde Reinou nogal scherp. „Imp is een lief, hartelijk en spontaan kind en zo zijn er meer!” Donata’s wenkbrauwen vormden een volmaakte boog en er waren zelfs een paar denkrimpels in het gladde voorhoofd. „Wat moet ik er verder van zeggen? Ik zie niets in dat gedartel en het zal op mij ook niet aanstekelijk werken, maar als ik er niet tegen kan of ik ga iedereen op zijn bedoelingen veroordelen, dan kan ik beter meteen afscheid nemen. Of er nu honderd korte of lange vriendschappen, verlovingen of huwelijken gesloten worden, is mijn zaak niet. Ik ben geloof ik als Shera en Roeland, die horen en zien alles, maar ze kletsen niet. Ik geloof eerlijk, dat het heel bijzonder is als je dat kunt... horen, zien en zwijgen. Ik mag het hele stel mensen hier graag, ik wil best met iedereen goede vrienden zijn, maar mijn privé-leven scherm ik wel af. Dat is mijn goed recht.”


  „Zeker, dat recht zal geen mens je betwisten. Ik ben zelf ook niet bepaald een extravert mens. Het is overigens geen pose, voor degenen die dat denken mogen.” Reinou hief zijn glas wijn en glimlachte. „Op mijn lieve partner! Ik hoop dat we nog heel lang samen mogen rijden.”


  O ja, hij vond Donata meer dan alleen aantrekkelijk, hij bewonderde haar en genoot er oprecht van juist met haar te kunnen werken, maar voor Donata’s gescherpte gehoor klonk er onverbiddelijk een heel fijne waarschuwing in door: „Je bent mijn lieve partner maar denk nooit, dat je méér zult zijn.”


  Een man die geen liefde wilde geven en ontvangen? Ze wist het niet, of hij werkelijk zo koud en afwijzend tegenover de mensen stond. Tenslotte kan geen mens leven zonder liefde of genegenheid. Kon het dan zijn, dat hij aan iemand dacht, die hij verloren had of was er, ergens ter wereld, een vrouw waarvan hij hield? Ze kon er alleen maar naar raden want zeggen deed hij niets, hij was alleen op de avond van het dinertje met haar ouders kennelijk doodsbang geweest, dat iemand méér achter hun partnerschap zou zoeken. Vanmorgen had haar hart even een sprongetje gemaakt, toen hij, in antwoord op haar spontane verontschuldiging haar had gekust.


  „Voor zover je zo’n aardig vlinderlicht gebaartje een ’kus’ wilt noemen!” dacht Dontata somber. „Het leek meer op een goedkeurend cijfer in een schoolrapport. Hecht daar maar geen cent waarde aan, kind. Een tikje op je schouder, een vluchtig kusje, een vriendelijk gebaar... het hóórt erbij en tenslotte ben ik zijn ‘lieve partner’. Nou, daar kun je het dan mee doen!”


  Ze knabbelde verstrooid op een zoutje en ze fronste haar wenkbrauwen zo vervaarlijk, dat Reinou zich over de tafel boog, zijn hand plotseling op de hare legde en vlug zei: „Waar denk je aan? Een dubbeltje voor de laatste woorden!”


  Het doorsnee meisje zou waarschijnlijk schielijk hebben beweerd, dat haar gedachten het dubbeltje niet waard waren en dat ze ’zo maar iets’ had gedacht, maar deze jongedame gaf vlot antwoord: „Nou, daar kun je het dan mee doen... dat dacht ik!”


  „Waar kun je het dan mee doen?” Ze zag, dat hij bliksemsnel en intens nadacht. „Heeft het iets met ons te maken?”


  „Ja, wat dacht je?” Donata trok haar hand terug en bekeek het half opgeknabbelde zoutje, dat ze met een zucht weggooide. „Bah, dat ding smaakt naar selderie en daar houd ik niet van!”


  „Nou, dat is dan jammer,” snauwde Reinou en Donata genoot er heimelijk van dat hij ongeduldig werd en ze hem dus wel degelijk kon raken. „Wat bedoelde je met die woorden?”


  „Je vroeg wat mijn laatste gedachte was, en ik ben zo vriendelijk geweest je eerlijk antwoord te geven. Voor de rest zijn gedachten vrij...” Ze hief met een tergend vriendelijk gebaar haar glas op en nipte er nuffig aan, ze was namelijk helemaal niet zo dol op wijn. „In ronde woorden: Het gaat je niets aan wat ik verder heb gedacht.”


  „Mijn hemel, wat ben jij soms zenuwslopend!” Hij keek zo grimmig, dat ze met een overdreven huiverend gebaar haar schouders optrok.


  „Toe, laten we normaal doen! Ik wil wel naar huis, Reinou. Iedereen mag dan van de nacht een dag maken, ik houd daar niet zo van.”


  Op weg naar haar hotel was Reinou erg stil en volgens Donata, die er een ondeugend plezier in had, liep hij nog steeds te puzzelen waar haar woorden nu eigenlijk op hadden geslagen. Ze had het goed geraden, want voor het hotel, met haar hand in de zijne, begon hij er zowaar weer over: „Je gaf wel toe, dat het iets met ons te maken had en je woorden waren ’Nou, daar kun je het dan mee doen’. Slaat dat op iets wat ik tegen je heb gezegd en waar je een beetje gepikeerd over bent?”


  „Neen, niet gepikeerd. Reinou, sta niet zo te zéuren!” Ze deed, wat haar speelse geest haar ingaf en boog zich voorover, zodat een vleugje fijn parfum naar Reinou overwaaide. „Goedenacht... en daar kun je het dan mee doen!”


  Het was meer de schaduw van een kusje, dat ze op zijn wang deponeerde, waarna ze lachend wegliep en naar binnen glipte, het aan Reinou overlatend om verder uit te zoeken, wat zijn grillige partner nu in vredesnaam weer bedoelde!


  „Daar kun je het dan mee doen... daar kun jij het dan mee doen ... " mompelde Reinou, op zijn gemak naar zijn hotel slenterend, maar hij kon het verband niet vatten. Hij dacht veel meer aan Donata dan goed voor was voor zijn rust.


  De volgende dag was Imp de eerste die Donata ontmoette. Ze stond op een kluitje met vijf kwebbelende collega’s en toen Donata voorbijliep werd het stil.


  „Die hebben het over mij!” dacht Donata en liep verder, maar Imp haalde haar in en liep met haar mee, de grote hal door. Donata keek even naar Reinou die een uitputtingsslag met de sabels aan het houden was.


  „Was het gezellig gisteravond?” vroeg Imp langs haar neus weg. „Wat bedoel je?” Donata keek haar hoogst verbaasd aan. „O, omdat ik met Reinou wegging? Ja, we hebben ergens gegeten en vonden het gezellig.”


  „O, nou... als ik de hele dag en avond met een man op het ijs rondgesjouwd heb, hoef ik ’m ’s avonds niet meer te zien!” mompelde Imp.


  „Neen? Nou, ik dacht dat je je vrienden anders hoofdzakelijk onder de collega’s zoekt,” meende Donata droog.


  „Je weet best wat ik bedoel. Ik heb geen eigen partner. Voor Shera en Roeland is het natuurlijk iets anders,” snauwde Imp. „Nou ja, misschien is Reinou, de onoverwinnelijke, eindelijk gesneuveld? Is hij je vriend?”


  „Imp, ik vind je vragen impertinent.” Donata werd wit en haar donkere ogen schoten vuur. „Ik laat jullie vrij en ik vraag niet naar jullie vrienden. Zou het ook niet eens één keer zo kunnen zijn, dat je in de meest normale zin van het woord vrienden bent? Jullie kunt blijkbaar maar aan één ding denken en ik hoop niet, dat ik nog duidelijker moet worden. Reinou en ik schaatsen met elkaar en we mogen elkaar, soms gaan we zelfs samen een stukje eten ... mag het misschien? Ik word misselijk van jullie!”


  „Wat zei ze, Imp... wat zei ze?” vroegen de vier samenzweersters lacherig. „Ze was aardig kwaad, hè?”


  „Ja, misschien zou ik óók kwaad zijn als ik háár was!” verzuchtte Imp, die nooit haatdragend was en haar fouten tenminste onmiddellijk inzag, als iemand haar er op attent maakte.


  Een half uur later gleed Donata met Reinou over het ijs. Ze was ongewoon stil. Langzaam gleden ze rond. „Ik heb het raadsel nog niet opgelost” fluisterde Reinou, de druk van zijn hand om de hare werd vaster. „Wat scheelt er aan? Je bent zo stil!”


  „Och, dat geklets altijd. Ik zeg wel, dat ik me er niets van aantrek ...” Ze keek even zijdelings naar hem op, er stonden tranen in haar ogen.


  „Huil er niet om, mijn kwetsbare prinses!” Ze keerde opnieuw haar hoofd om.


  „Waarom zeg je altijd als we rijden liéve dingen en waarom ben je zo cynisch als we buiten de werksfeer zijn?” vroeg ze zachtjes. „Ik ben niet cynisch meer... dat wéét je, en op het ijs kun je me niet ontlopen, ik kan héél voorzichtig ergens tegen je kruintje prevelen, dat je zo lief bent, dat ben je, soms...” Hij was er blijkbaar op uit om haar te plagen maar zeker niet onaangenaam gemeend. „Wat heb je Imp geantwoord... het zal Imp tenminste wel zijn, want daar zag ik je mee praten.”


  „Dat we alleen maar goed met elkaar op kunnen schieten, verder niets,” mompelde ze en door tranen verblind struikelde ze over haar eigen schaats.


  „Schei uit met huilen!” De druk om haar middel en haar hand werd steviger, hij was kwaad maar niet op haar. „En laat onze vriendschap er niet aan kapot gaan. Dat zou ik niet kunnen verdragen, hoor je!” Donata hoorde het wel maar ze bleef toch terneergeslagen. Het viel dan ook niet mee, als je tot over je oren verliefd was op een man, die alleen maar vriendelijk voor je wilde zijn en een ontelbaar aantal op sensatie beluste ogen probeerden iedere blik en iedere handdruk, die niet beslist voorgeschreven was, te ontleden. „Was het niet heerlijk, dat jij en Roeland als getrouwd stel bij de revue kwamen?” vroeg Donata aan Shera, toen deze opmerkte dat ze zo nerveus was. „Niemand kon zich er druk om maken of jullie al of niet méér dan alleen maar partners waren?”


  „O ja, maar roddelen is een volksziekte die nooit uit te roeien valt!” zei Roeland, die het gesprek bijwoonde. „Toen je trainde en studeerde onttrok jij je eraan, dat kan nu niet meer. Kweek wat eelt op je zieltje en laat ze babbelen. Het komt deels, omdat de jongelui weg zijn van jou en een heleboel meisjes van Reinou. Hij was voor de meisjes niet te benaderen en jij niet voor de jongens, terwijl jullie het nu samen erg goed kunt vinden. Dat steekt natuurlijk aan alle kanten.”


  „Ze zouden het fijn moeten vinden, maar zo onzelfzuchtig is een mens nu eenmaal niet!” Shera schoot in de lach en sloeg haar arm om Roelands hals. „Hoe houden we het toch zoveel jaren in dit wereldje uit? De sfeer is niet zo slecht maar vroeger was ze toch prettiger. Er gaan mensen weg, die je vrienden waren en er komen nieuwe bij, zoals bij het ballet, die je om de een of andere reden minder goed liggen. Imp en Joep waren vroeger de kwajongens van de groep. Imp is Joep altijd blijven missen, ze wordt ouder en denkt aan de lopende band dat ze nu de ware te pakken heeft, wat dan weer niet waar blijkt te zijn. Het gaat ons meestal, als het niets ernstigs is, het ene oor in en het andere weer uit. Als we het minneleed van de hele revue op onze schouders moesten torsen, hadden we geen eigen leven meer. Wij hebben gelukkig volkomen genoeg aan elkaars gezelschap en als dat niet zo was, hield ik het niet uit”


  „Dat is het probleem juist,” zei Donata terneergeslagen. „Zoveel mensen om me heen en ik voel me meestal zo eenzaam. Ik kan dat niet goed uitleggen, maar ik ben dan vaak stil, omdat ik het gevoel heb, dat het niet de moeite waard is om iets te beweren, er luistert toch niemand, niet écht luisteren. Dat doen jullie wel, maar ik kan niet altijd aan jullie hangen en Reinou... ja, die kan erg aardig zijn maar meestal weet ik helemaal niet, wat ik aan hem heb!” Donata schreef naar huis, dat ze het erg goed maakte, dat de show veel succes had en ze nog steeds in haar werk opging en van het enthousiaste applaus genoot. Het ijs, de glitterwereld, de sprookjessfeer die er dan voor een paar uur heerste en een zaal vol met enthousiaste mensen, het werd gauw een deel van je leven, dat je misschien vaak verguisde maar toch niet missen kon.


  Hoofdstuk 9


  


  


  FAMILIEREÜNIE EN REINOU IS JALOERS


  


  


  Het ijscircus was in Nederland neergestreken en dat was natuurlijk voor de Nederlanders in het gezelschap, wat vakantie voor andere mensen is. In zo’n geval waren de ouders van Shera en van Roeland altijd verschillende malen aanwezig en tot genoegen van Donata ontdekte ze op de eerste avond dat de familie er blijkbaar een dagje uit van had gemaakt. Haar ouders, haar zuster en ook broer Robert, die met zijn vrouw de vakantie in Nederland doorbracht, waren er en zelfs haar bejaarde grootmoeder, ouder dan tachtig jaar, maar ze kon zo’n drukke avond nog best aan. Zij was Leontines moeder en de hele familie was dol op Oma.


  „Het is grandioos, zelfs mijn tantes Dolores en Nini met echtgenoten zijn er!” deelde Donata trots mee. „Het is gewoonweg een familievergadering! Na afloop gaan we met z’n allen ergens eten ... een hoogst ongewoon genoegen. Zalig gewoon!”


  Ook Shera en Roeland gingen met hun familie mee en Donata vroeg aan Reinou, die de blijde opwinding over een voorstelling waar je éigen familie bij was, zwijgend beluisterde: „Is er van jouw familie niemand?”


  „Neen, mijn vader is niet erg in orde. De afstand is te groot.” Hij keerde zich om en liet Donata staan.


  Ze keek hem na met een gevoel van diepe machteloosheid. Het had geen zin om hem uit te nodigen om na de voorstelling mee te gaan. Ze zou niets liever willen maar Reinou zou het weigeren. Ze wist het en toch probeerde ze het, ze kon niet anders. „Reinou!” Ze liep hem na en greep hem bij zijn mouw. „Luister even naar me. Toe, ga vanavond met mij, met ons mee. Ik wil het graag.”


  „Neen. Ik wil niet en je hoeft geen medelijden met me te hebben.” Hij trok met een geërgerd gebaar zijn arm los en liep door. Donata keerde zich om en liep weg. Vooral beheerst, zodat niemand zou merken dat er iets mis was voor zover ze niet door hun zesde zintuig gewaarschuwd werden.


  Voor Donata haar kleedhokje bereikt had, was Reinou naast haar. „Het spijt me, Dona, ik meende het niet zo,” zei hij moeilijk. „Ik meen het niet, maar het valt niet mee om het steeds weer te zeggen.”


  „Als je niet ieder ogenblik zo ongemotiveerd uitviel dan zou je je ook niet voortdurend behoeven te verontschuldigen, Rei!” Ze haalde hulpeloos haar schouders op. „Ik word er zo moedeloos van! Ik weet helemaal niet, dat ik iets verkeerd doe of zeg, en dan snauw je me opeens af... ik wen er nooit aan!”


  „Jij doet niéts verkeerd, ik ben degene die alles verkeerd doet, lief kind!” Met een wild gebaar streek hij het zware haar van haar voorhoofd, duwde haar gezicht zo achterover dat ze hem aan moest kijken. „Je kijkt tegenwoordig zo triest, zo... zo zoékend. Ik wil dat jij gelukkig bent, Donata, en ik wilde dat ik, dat het anders gelopen was. Je snapt er niets van... hoe zou je ook... maar je moet weten, dat ik alleen gelukkig ben als jij bij me bent, al is dat dan meestal noodgedwongen op het ijs, dan zijn we in ieder geval samen, dan kan ik je vasthouden... ik geloof, dat ik ga ijlen. Ga weg, Donata!”


  Donata kon geen woord meer zeggen, er waren ook weer mensen in aantocht, er waren altijd mensen rondom je, geen seconde had je voor jezelf, geen woord kon je praten, zonder dat een ander het zag of hoorde. Geen van beiden konden ze zichzelf zijn en niets kon je rustig uitpraten. Misschien had ze Reinou in dit ogenblik, waarop hij ongecontroleerd eruit had gegooid, dat ze hem lief was, kunnen bereiken. Het volgende ogenblik zou het weer te laat zijn, de kans verkeken... mensen, haastige mensen kwamen aanlopen. Reinou verdween snel. Straks zou ze hem weer terugzien, op het ijs en dan zouden ze weer ’dat fantastisch mooie paar’ zijn. Ze kende de loftuitingen langzamerhand.


  Toch was het een stimulans als je voor ‘eigen publiek’ reed. Shera en Roeland hadden dat al meer meegemaakt, maar voor Donata was het een nieuwe ervaring, waarvan ze volop genoot. Te kunnen laten zien wat je presteerde, vooral aan je naaste familie, die eigenlijk nooit anders hadden gehoord dan: „Donata schaatst”, die zelden persoonlijk een van haar successen hadden meebeleefd, maar nu waren ze er allemaal. Met zoveel overtuiging en intensiteit had ze zich nog nooit gegeven. Ze trok Reinou mee in haar grenzeloos enthousiasme, hij begreep trouwens heel goed waarom ze vanavond zo stralend was.


  „Als vuurwerk.” dacht hij, toen ze met een wilde, achterwaartse draai in zijn armen belandde.


  Het was blind vertrouwen of achteloosheid, hij wist het niet. Wat hij zeker wist, was dat het stuntwerk was. Een wel geoefende maar bij nader inzien, tegen Donata’s zin, geschrapte sprong. Omdat Reinou er wel blij mee was geweest, had ze hem geplaagd en gezegd: „Wacht maar, ik zal je vandaag of morgen eens op de proef stellen!"


  „Het is goed afgelopen omdat je altijd onberekenbaar bent...” siste Reinou haar toe. „Ik reken bij jou op alles wat ongewoon is, maar doe het geen twééde keer!”


  Er had, nadat ze van het ijs waren, een korte en vinnige woordenwisseling plaats.


  „Is het je naar het hoofd gestegen?” snauwde Reinou. „Je had ten aanschouwe van je familie en nog een paar duizend mensen een enorme smak kunnen maken. Als je me zoiets nog eens levert kijk je maar naar een nieuwe partner uit!”


  . Alsof dat zo gemakkelijk gaat! Stel je niet aan!” beet Donata terug. „Ik was een beetje te enthousiast, het ging gewoonweg vanzelf... je was er toch!"


  „Ja... nou, ik denk dat je er van hogerhand wel méér van zult horen,” waarschuwde Reinou haar, nog steeds kwaad.


  „Daar heb ik maling aan,” deelde ze hoogmoedig mee.


  „Ja, dat kan jij je veroorloven, dat denk je tenminste.” Hij keerde zich met een ruk om en liep weg.


  „Naarling!” zond ze hem na, waarop hij overigens niet reageerde. Het komische van de situatie was, dat ze twintig minuten later samen in overgegeven aandacht en onvergelijkelijk mooi hun ‘Romanze’ dansten. Iedere beweging ragfijn op elkaar afgestemd en zo uitzonderlijk fraai, dat, zoals te doen gebruikelijk alle toeschouwers zich afvroegen of je zo’n liefdesscène nou samen kon dansen als je elkaar niet méér dan graag mocht. Het thema film en toneel en de wetenschap dat het, net als daar, een rol was, werd op zo’n ogenblik vergeten. Misschien kwam het ook, omdat er toch iets over hun uitvoering hing, dat het onderscheidde van andere knappe uitvoeringen, zoals ook ‘Peer Gynt’ dat had, en ‘Exodus’ waardoor de zaal altijd weer geweldig gegrepen werd. ’Shenandoah’, de dans van een Indiaans meisje waarop een blanke man verliefd is, werd geschaatst door een knap paar, dat pas kort bij de revue was, als invallers voor een paar dat door ziekte was uitgevallen. Tot ergernis van zijn partner en tot vermaak van het grootste deel van de groep, had de mannelijke helft van het team, kortweg Roderique genoemd, alleen maar aandacht voor Donata. Reinou ergerde zich zo mogelijk nog meer dan Frederiek, het donkere meisje dat ’Shenandoa’ danste. Niemand kon Roderique echter verbieden Donata aanbiddend na te kijken en in haar omgeving rond te hangen zodra hij de kans schoon zag. Donata maakte wel eens een praatje met hem maar nooit lang en deze avond had ze na de voorstelling trouwens voor niemand tijd. „Onze prinses!” merkte een van de girls spottend op. „Wat een uitgebreide familie heeft dat kind en kijk eens, jongens, wat een sleeën van wagens! Je kunt wel zien, waar de centen zitten!” Nou, dat was dan ook weer even geregeld! Reinou keerde zich schouderophalend af. Het was natuurlijk wel de bedoeling geweest, dat hij de opmerkingen zou horen. Shera en Roeland hadden lachend naar de spectaculaire aftocht van Donata gekeken. Leontine en Bob hadden hen meegevraagd maar ze wilden liever de familiereünie niet verstoren en bovendien waren de wederzijdse ouders van Shera en Roeland ook veel te gelukkig met hun korte bezoek om daar een snipper tijd van af te staan.


  , Al mijn dierbaren rondom me... niet te geloven!” zei Donata veel later, nadat ze hadden gedineerd in een gereserveerd zaaltje en daar ook gezellig bijelkaar bleven. „Wat een geweldige ingeving van mam en pappa!"


  Ze drentelde wat rond, van de een naar de ander. Tante Connie, nog steeds met hetzelfde zonnige humeur als in haar jonge jaren, toen ze mama’s beste vriendin was en later haar schoonzus werd. Paul veel opvliegender dan zijn zussen Leo, Nini en Dolores, had nooit spijt van zijn keus gehad. Zoals Nini het had geformuleerd was het ook: „Paul zijn scheepje vol drift stuit altijd lek op Conny’s heerlijke gevoel voor humor. Dan gaat hij ook lachen en het is voorbij, ze zien weer land!” Hun drie kinderen waren gelukkig opgegroeid en hadden zich weinig aangetrokken van, wat zij noemden „Pappa’s stuipjes”. Mama had de zaak altijd geklaard en zo dikwijls kwam het nou ook weer niet voor. Dolores en Charles hadden maar één zoon, Fred, arts op een gezellig dorp waar hij en zijn vrouw het best naar hun zin hadden. De zonnige blonde Dolores van vroeger was een lange, slanke en waardige dame geworden, echt ’de oudste’, die de anderen nog steeds als ’de zusjes’ zag, wat vrij komisch aandeed.


  „Mamma, wat zie je er weer móói uit!” Donata hurkte op haar rondgang tussen de stoelen van haar ouders. „Beeldschoon, dat robijnen halssnoer. Dat heeft papa je destijds echt niet voor niets gegeven. Je draagt het veel en het staat je zo goed. Alsof je dat niet weet... en waarvandaan heb je dit zo eenvoudig lijkende blauw zijden geval?”


  „Wat een complimentjes en wat een vragen!” Bob en Leo keken beiden naar Donata. „Het is een fijne avond, kind. Iedereen heeft genoten en we waren toch wel erg trots op je. Je moet straks ook nog eens uitgebreid met oma praten, daar verlangt ze naar. Ze mist je, al wil ze het niet weten.”


  „Ik ben veel te weinig thuis geweest in de loop der jaren. Daarom vind ik deze avond zo fijn. Ik klaag echt niet want ik wilde nu eenmaal dit graag, ik wilde iets bereiken.”


  Donata wreef haar wang langs de hand van haar moeder.


  „Je kijkt alsof je zou willen vragen, als je daar niet te verstandig voor was: Ben je nou echt wel gelukkig, kind!”


  „En als ik nou zo onverstandig ben om dat te vragen?” Bob keek neer op het goudbruine hoofd van zijn dochter. „Overigens geloof ik niet, dat je daar zo gemakkelijk zit om gewetensvragen te beantwoorden.”


  „Oh, ik ben getraind, dus dat doet me niets. Nou ja, en... gelukkig! Nee, ik ben tevreden maar niet juichend gelukkig. Lach niet... maar dat is dan meestal omdat je of verlangt om verliefd te zijn en daar ben ik me waarachtig in al mijn eenzame studiejaren niet aan te buiten gegaan, of je bént verliefd en het voorwerp van je adoratie... eh... moét je niet, kortweg gezegd. Het laatste is bij mij het geval. Triest, hè?”


  „Ja, nogal... is het Reinou?” vroeg haar moeder rustig. Ze keek bezwerend over Donata’s hoofd naar haar man, die wilde protesteren.


  „Ja, dezelfde!” gaf Donata met een diepe zucht toe. „Hij vindt me wel lief en zo, hij voelt wel voor me maar er bestaat een wig tussen ons en ik kan er maar niet achterkomen wat hem dwars zit. Zoals hij toen deed, op de avond van dat etentje met jullie, dat hoorde helemaal bij die houding van afweer, zijn stekels opzetten.”


  „Ik wilde, dat we je helpen konden maar dat is zelden het geval in zulke zaken,” zei Bob sober.


  „Nou... wie weet, vraag ik je hulp nog eens!” Ze wipte overeind en ze wist niet hoe profetisch haar luchtige opmerking was. „Nu ga ik weer eens verder, aan oma vragen wat ze van haar kleindochter vond.”


  Leo en Bob keken zwijgend naar hun dierbare jongste die een stoel dichterbij haakte en naast oma ging zitten, waar ze spoedig in druk gesprek mee was gewikkeld.


  Tot Donata’s verwondering en vermaak, wilde oma het hele programma van de revue nog wel eens even met kleindochter doorpraten. De Sabeldans van Reinou en The Bumblebee van Donata had ze als solonummers erg bewonderd, vooral met die beeldige lichteffecten... hoe deden ze dat toch...? En dan de kostuums die, zoals ze heel droog opmerkte, over het algemeen schitterend waren maar weinig om het lijf hadden. Van het regenballet had ze ook bijzonder genoten en over de nummers van Shera en Roel was ze ook een en al lof. Dat grappige „Hoe down Rodeo”... geweldig! Het meest aangrijpende had ze de beide balletten gevonden „Peer Gynt” en het indrukwekkende ‘Exodus’, waarbij niemand ook maar één glittertje of versierinkje aan had, alleen al dat sombere zwart en dan die gezichten, verlangende gezichten en gestrekte armen... alleen dat, maar zó mooi!


  „Ja,” zei oma tenslotte. „Die dans van jou en die jongeman... ja, wat moet ik zeggen. Ik blijf alsmaar beweren ‘prachtig’ en ‘zo mooi’ en ‘ongelooflijk’. Woorden schieten me echt te kort. Ik vond dat zuiver ballet en... eh... jullie zijn een goed op elkaar ingespeeld paar. Alleen...” En nu werd haar stem zowaar een tikje streng. „Dat gedans met die ouwerwetse vliegtuigen op de achtergrond, hoe heette het... iets van ‘Crazy’ of zo... nou, dat was het ook! Ik vond jullie daar zo afschuwelijk woest dansen, dat ik op een gegeven moment dacht: Daar gaat mijn kleindochter, die kan ik straks in het ziekenhuis gaan opzoeken! Gelukkig dat die knappe lange je nog net opving! Moet dat altijd zo levensgevaarlijk?”


  Donata schaterde het uit, ze lachte tot de tranen over haar wangen rolden. „Neen, lieve oma, dat ding heette Those magnificent men in their flying machines’!” hikte ze, haar lachtranen afvegend. „Wat ben je toch een énig mens! Klinkt dat erg oneerbiedig?”


  „Nee, je doét maar!” zei oma met een welwillende glimlach.


  „Als het je troosten kan, oma, dan kan ik je vertellen, dat die ‘knappe lange’ me zelfs tijdens die woeste toestand iets onvriendelijks toesiste, omdat ik het er dik oplegde en dat we... misschien een desillusie voor je, kort en daverend heibel hadden over dat geval, zodra we van het ijs waren.”


  „Nou, gelukkig dan maar!” besloot oma. „Tenminste één die verstandig is.”


  Natuurlijk wilde iedereen toen weten, waarom Donata zo’n onbedaarlijke pret had en wat oma dan wel gezegd mocht hebben, waarop het gesprek en het gelach ontaardde in het gewone onverstaanbare stemmenbabel, waar zoveel mensen tegelijk praten en lachen.


  Reinou bracht de avond alleen door, op zijn hotelkamer. Hij zou zijn ouders graag hebben opgezocht maar hij kon het eenvoudigweg niet halen, het was te ver weg en zijn ouders konden niet naar hem reizen, omdat zijn vader ziek was. Dit was werkelijk niet de eerste eenzame avond in de laatste tijd, hij had het nooit anders gewild, zich met opzet teruggetrokken van de anderen tot ze niet beter wisten en zijn zonderling gedrag aanvaardden. Toen was er echter geen Donata geweest en vanavond cirkelden zijn gedachten voortdurend om zijn ijsprinses, die hij zo ongenadig kon afsnauwen en die hij toch zo intens liefhad. De manier waarop ze vanavond door de hele familie was afgehaald zat hem dwars, ofschoon hij zichzelf had buitengesloten. In feite was ze helemaal niet door de hele familie afgehaald, de familie had, wat begrijpelijk was, Donata willen zien optreden. Ze waren allemaal gekomen en hadden er na afloop een familiefeestje van gemaakt Wat was daartegen in te brengen? Niets, behalve dan het feit, dat hij verschrikkelijk jaloers was. Alleen op het ijs was ze van hem, hoorden ze bijelkaar! Een ander gaat misschien niet altijd even graag aan het werk, maar voor Reinou was ’het werk’ zijn enige geluk, omdat Donata dan bij hem was, buiten het werk had hij vaak het gevoel, dat hij in een luchtledige ruimte probeerde te leven. Donata had heel laat van de familie afscheid genomen. Nog enkele voorstellingen en de reis werd voortgezet. Amsterdam, Den Haag, en Rotterdam, waarna België aan de beurt kwam.


  „Was het leuk gisteravond?” vroeg Shera, ze hield Donata staande. „Wat een gezellige familie heb je, zeg! De onze is niet zo uitgebreid, maar we hebben het ook erg prettig gehad, hè Roel?” Roel beaamde dat en sloeg de arm speels om de hals van zijn vrouw. „Wat heb je nou weer voor gekke krulletjes in je haar gedraaid? Zo lang als ik haar ken, zorgt ze voor verrassingen!”


  „Ach, het staat haar allemaal, dan kun je speels doen!” Donata keek het stel lachend na, die twee hadden altijd samen pret en praatstof.


  „Was het gezellig gisteravond?” Deze keer kwam de vraag van Reinou.


  „Ja, erg fijn!” Ze legde haar hand op zijn arm en haar ogen hadden ondeugende glimmertjes, die hij altijd wantrouwde. „Zelfs mijn oma was erbij. Een schat van een mens en bijzonder pienter. Ze heeft het hele programma nog eens met me doorgenomen en ze heeft me... je zult het niet geloven... op m’n kop gegeven wegens mijn ‘woeste gedrag’ tijdens dat ‘crazy’ ding. Weet je hoe ze jou noemde?”


  „Neen, hoe zou ik dat weten?” Reinou lachte met haar mee. „Het zal wel wat moois zijn!”


  „Ze zei ‘gelukkig dat die knappe lange je op tijd ving, want anders had ik je in het ziekenhuis kunnen gaan opzoeken’!” Donata had niet verwacht, dat Reinou zo hartelijk zou lachen en ze voegde er dan ook waarderend aan toe: „Je hebt echt gevoel voor humor en je bent gewoonweg veel knapper als je ook eens een keer gezellig lacht!"


  Ze gingen oefenen en Frederiek snauwde tegen Roderique: „Sta daar nou niet zo stom te gapen! Ster Donata is geen spek voor jouw bek. Je zou denken, dat die twee alleen voor hun genoégen rondjes samen draaien... als dat oefenen moet voorstellen!” Shera hoorde de opmerking en grinnikte er kwajongensachtig om. Frederiek had nog gelijk ook! Zelfs als Donata en Reinou even stilstonden om een aanwijzing op te vangen, bleven ze nog met de armen om elkaar heen staan.


  Langzamerhand was ‘heel de revue’ nu in het plezierige stadium gekomen, dat niet veel verschilde van de mening van de doorsnee toeschouwer: Zou het écht iets worden? Houdt hij van haar en houdt zij van hem en waarom doen ze dan zo halfgaar tegen elkaar als ze niét op het ijs staan? Snap je daar nou wat van? Ze gingen ook niet meer samen eten en na de voorstelling ontliepen ze elkaar. Donata had natuurlijk niet vergeten, wat Reinou op de avond van het familiediner haastig tegen haar had gezegd maar hij kwam er niet op terug en ze kreeg niet de gelegenheid om te praten, omdat er eenvoudigweg geen gelegenheid voor was. In de loop van de morgen, na het familiefeestje, was Donata, zoals Reinou voorspeld had, op het matje geroepen om een uitbrander in ontvangst te nemen. Ze had zichzelf en Reinou in gevaar gebracht en ze had het hele ballet kunnen laten mislukken. Aangezien het waarheid was, had ze er weinig commentaar op, wat nog niet wilde zeggen, dat ze er uitzag en zich gedroeg als een boeteling. Ze maakte altijd min of meer de indruk, ook zonder dat het haar bedoeling was: Nou, mensen, dan gooi je me er toch uit!


  . Als we het niet meer met elkaar kunnen vinden, dan ga ik wel weg.


  Met contractuele verplichtingen zwaaien maakte nog minder indruk. Ze wilde toch werken, ze had een fout gemaakt en gaf dat toe. Ze wilde boete betalen en verder moest er niet meer over gezeurd worden. Het was nu eenmaal gebeurd!


  Nadat Donata, niet bepaald als een verslagene, het kantoor had verlaten, wuifden de weledele heer Sheaks en enkele van zijn medewerkers zich koelte toe, ofschoon Donata geen hard of onbeleefd woord had gezegd.


  „Ik kon niet meer doen dan toegeven, dat ik fout was,” vertelde ze Reinou nogal ongeduldig. „Ik heb de rest dus zwijgend aangehoord, heb netjes gezegd, dat ik het niet meer zou doen. Waarom dan blijven doorzeuren? Ik kon moeilijk handenwringend op mijn knieën vallen!”


  „Neen, maar je hebt zo je eigen kleine maniertjes om de mensen zwijgend te vertellen, dat je ze stomvervelend vindt en dat ze hun mond beter kunnen houden!” zei Reinou en hij voegde er achteloos aan toe: „Je kunt inderdaad soms onuitstaanbaar zijn.”


  „Kijk naar je zelf!” antwoordde ze weinig origineel, waarop hij alleen zijn schouders ophaalde en zweeg.


  Gevoelens die niet uitgesproken worden kunnen zo kwellend zijn, dat het onherroepelijk tot een climax moet komen. Donata en Reinou werden hatelijk tegen elkaar, ze konden niets meer van elkaar verdragen en konden elkaar toch niet missen. Ze liepen kwaad weg en vijf minuten later zochten ze elkaars gezelschap weer.


  „Kijk eens aan... daar gaat Donata met... Roderique!” riep Ilse Kalman verbaasd uit, tijdens een gezamenlijk met Shera en Roeland genoten koffieuurtje in een gezellig restaurant. „Hoe bestaat het! Als Frederiek en Reinou dat te weten komen, is de boot aan!”


  „Geloof maar niet, dat ze het niét te weten komen!” Kerry klopte bedarend op de hand van zijn vrouw. „Het is overigens geen doodzonde.”


  Donata liep hen met een onverschillig knikje voorbij en ging met Roderique verderop in de lange zaak zitten.


  „Ik zit eigenlijk al wekenlang te wachten op een ontploffing!” deelde Shera ernstig mee. „Zo kan het óók niet doorgaan! Reinou wil Donata wel de wetten voorschrijven en volgens mij is hij dodelijk jaloers. Waarom, in vredesnaam, doet die sufferd zijn mond dan niet open?”


  „Omdat je Reinou niet over een zekere drempel heentrekt... ik weet niet welke drempel. Hij zal het zelf moeten oplossen,” besloot Roeland. „En laten we er nu over ophouden, want Donata ziet drommels goed, dat we het over haar hebben.”


  De pret was er toen wel af voor de twee jonge paren. Zelfs tijdens een zeldzaam, gezellig koffieuurtje sleepte je nog de ijsrevue met je mee, op welke manier dan ook.


  Donata en Roderique lachten en praatten druk en zagen blijkbaar niemand om zich heen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  VUURWERK.


  


  


  Daisy Calloway, een van de Engelse meisjes van het ballet, zag Reinou binnenkomen en dan zorgde ze altijd, dat ze hem toevallig tegenkwam. Iedereen wist dat, Reinou natuurlijk ook, daarom knikte hij alleen maar verstrooid.


  „Zoek je Donata?” vroeg ze terloops.


  „Neen, niet bepaald. Ze zal dadelijk wel komen.” Hij liep meteen door, met het onaangename gevoel dat er toch iets achter die betekenisvol geuite vraag school maar hij wenste niet nader te informeren.


  „Imp weet wel waar ze is!” riep Daisy hem na, maar hij keek niet meer om.


  Kort daarop draaide hij wat oefenrondjes op het ijs. Hij zag Shera en Roeland arriveren maar Donata kwam niet „Weet jij waar Donata is?” vroeg hij aan Shera, maar die bleek zijn vraag niet te horen, ze stak haar hand op en liep haastig naar Roeland.


  Reinou verliet de ijsvloer, omdat hij in een flits Imp voorbij zag schieten en hij haalde haar in bij de dwarsgang die naar de kleedhokjes leidde.


  „Weet jij, waar Donata is?” vroeg hij. „Daisy riep, dat jij het wel wist maar ik vond het niet nodig om er naar te luisteren. Wat bedoelt ze nou eigenlijk?”


  „Ja, hoor eens, tenslotte ben ik dan altijd degene die het gedaan heeft!” krabbelde Imp terug. „Als je naar het gezicht van Frederiek kijkt, dan hoef je niet te vragen of ze kwaad is. Daisy heeft haar namelijk verteld, dat Roderique achter Donata aangehold is en ik vermoed, dat ze samen weg zijn.”


  Voor Reinou stortte op dat ogenblik een wereld in en hij zag die wereld in een rode mist. Imp schrok van zijn witte gezicht en de gevaarlijke glinstering van de donkere ogen.


  „Nou, die krijgt er van langs!” dacht ze met plezierige opwinding en maakte dat ze wegkwam.


  Donata kwam intussen heel rustig met Roderique binnenwandelen en begaf zich na de joviale afscheidswuif in de richting van haar kleedkamer. Ze was nauwelijks binnen of er werd op haar deur geslagen, want kloppen kon men het niet noemen.


  „Ja, binnen en kalm wat!” riep Donata, ze zag in de spiegel dat het Reinou was. „O, ben jij het!”


  „Ja, wie verwachtte je? Roderique?” vroeg hij onheilspellend, hij leunde tegen de deur, de armen over elkaar geslagen, zijn gezicht een en al woede en cynisme.


  „O, hemel!" Donata gooide haar tas neer en draaide zich vliegensvlug naar hem om, ook haar ogen schoten vonken. „Heeft de oerwoud tam-tam weer gewerkt? Het is verwonderlijk hoe snel iedereen weet met wie iemand is gesignaleerd! Ik ben nauwelijks terug en jij komt als een vertoornde Godheid binnenstormen om verantwoording. Wat gaat het jou in vredesnaam aan met wie ik uitga?”


  „Als je uit wilt gaan, doe dat dan niet met de vriend van een ander!” zei Reinou ijzig beheerst „Frederiek is woedend!”


  „Nou, dat is dan jammer,” snauwde Donata ongeduldig. „Frederiek kan ook haar eigen boontjes best doppen. Als ze het er niet mee eens is, dat haar partner... en of het ook haar vriénd is weet ik echt niet... met iemand anders van de collega’s een kopje koffie gaat drinken, dan komt ze me dat maar vertellen. Dat hoef jij niet te doen. Waar maak jij je druk over? Bovendien kwamen we elkaar toevallig tegen en het valt me van Shera en Roel tegen, dat ze het zo nodig over moesten kletsen. We zaten namelijk in het hetzelfde restaurant!"


  „Ik heb het niet van Roeland en Shera, maar van Daisy, die jullie samen had zien weggaan.” Hij begreep nu tenminste waarom Shera zo wonderlijk op zijn vraag had gereageerd, ze had eenvoudigweg niets willen verraden.


  „En je liegt het, als je zegt dat jullie elkaar toevallig hebt ontmoet, want dat is niet wáár!”


  „Ja, luister eens, als je me van liégen beschuldigt, dan is de deur vlak achter je en je kunt gaan,” sprak Donata op haar meest hooghartige toontje.


  „Dat zou je wel willen, hè? Je kunt gaan... je hebt geen kwajongen voor en ik heb het van Daisy gehoord, die Roderique achter je aan heeft zien hollen en...”


  „O ja?” Ze hief met een onnavolgbaar gebaar haar hand op, de prinses sprak, dus de andere partij had maar te zwijgen en te luisteren. „Dat Roderique me na is gelopen wist ik niet. Volgens mij hebben we elkaar toevallig op de hoek van de straat ontmoet, hij nodigde me uit om samen een kopje koffie te gaan drinken. Dat heb ik gedaan en het was erg gezellig. Verder nog iets? Ik mag dan met je op het ijs staan maar dat geeft je nog niet het recht om je met mijn privéleven te bemoeien. Goed begrepen?”


  „Goed begrepen?” echode hij en met één ruk belandde ze in zijn armen, zo heftig, dat haar adem even stokte. „En ben jij misschien in staat, mijn ijskoude schoonheid, om dit te begrijpen?”


  Het was maar goed, dat ze na de onverwachte wilde landing in zijn armen nog tijd had om opnieuw adem te halen, want die adem verging haar snel en grondig door de manier waarop een verschrikkelijk jaloerse jongeman, die tot nu toe met meer of minder succes zijn gevoelens voor zijn partner verdrongen had, zijn koele schoonheid kuste. Nog afgezien van het feit, dat Donata tot nu toe vrijwillig gekozen had voor een zeer teruggetrokken leven en weinig ervaring had met de manier waarop getergde gevoelens tot uiting kunnen komen, was het een uiterst overtuigende en zeer adembenemende aangelegenheid, die haar het spreken voorlopig totaal onmogelijk maakte. Ze had er trouwens, na haar aanvankelijke schrik, weinig behoefte aan.


  „Reinou... ik...” Dat was de enige onderbreking die ze uit kon brengen vóór haar het spreken opnieuw onmogelijk werd gemaakt, ze kwam tot de ontdekking dat het alleen maar was waar ze wanhopig naar verlangd had. Reinou, die haar vast in zijn armen knelde, die telkens opnieuw haar lippen zocht, tot ze haar armen als vanzelfsprekend om zijn hals sloeg en zich een voortreffelijke leerlinge toonde, door de manier waarop ze de kus beantwoordde.


  „Ik heb me vergist, je bent geen ijskoude schoonheid!” Hij kuste haar haren, ieder plekje van haar gezicht en verborg tenslotte zijn gezicht in haar hals, terwijl zijn hand door het zware bruine haar gleed. „Sorry, lieveling, maar ik was zo razend jaloers op Roderique!”


  „Had dat dan wat eerder gezegd!" Met een diepe zucht van geluk sloeg ze opnieuw haar armen om zijn hals. „Ik heb altijd verschrikkelijk veel om je gegeven, ik wist het zeker, zodra ik je zag.”


  „Is het niet omdat je, na zelfverkozen eenzaamheid, een beetje... verliefd op de liéfde bent?” Reinou duwde haar, met zijn handen op haar schouders zachtjes terug en de hardheid en het cynisme in zijn gezicht waren grondig verdwenen en ze zag de onmiskenbare tederheid in zijn ogen, het maakte haar trots en gelukkig. „Als ik verliefd ben op de liéfde.. Donata glimlachte zo warm en onweerstaanbaar, dat er eigenlijk op het zelfde ogenblik een heel andere Donata, die niemand kende, voor Reinou’s ogen opbloeide. „Ja, als dat zo is, komt het door jou. Ik heb nooit verlegen gezeten om jongelui die wel graag bevorderd wilden worden tot de rang van allerliefste vriend, maar ik heb er geen behoefte aan gehad. Jij was het, zodra ik je zag, al heb je dat misschien niet gemerkt en bovendien... je bent altijd zo ongenaakbaar geweest Je... eh... gedrag kwam min of meer als een verrassing...”


  Ze lachte triomfantelijk en sloeg haar armen weer om zijn hals, het drong op dat moment niet tot haar door, dat hij beslist géén liefdesverklaring aflegde, zoals zij het zo spontaan deed, wat begrijpelijk en natuurlijk was in deze omstandigheden.


  „Donata!” Iemand klopte op de deur. „Of je wilt komen en zoek Reinou ook op, wil je?”


  „Ja, dat is goed. Ik zal m’n best doen!” zong Donata’s stem, ze lachte tegen Reinou en fluisterde innig: „Ik heb hem gelukkig gevonden! Ga nu, Reinou, want je kunt hier nooit vijf minuten je eigen leven leiden!"


  Met een haastige kus namen ze afscheid. Donata verliet het eerst de kamer en wenkte toen, dat het terrein veilig was. Ze wilde liever het laag bij de gronds geroddel voorkomen en ze gingen samen, alsof ze elkaar ergens in de gangen hadden ontmoet naar hun oefenterrein. Donata was de hele Roderique vergeten en Frederiek, die heel kwaad was geweest en dat Donata ook wel even had willen vertellen, keek met intense aandacht naar Donata en Reinou, die alleen ogen voor elkaar hadden. Ze hadden nooit met tegenzin geoefend en gereden maar vandaag leek het erop, dat ze min of meer bóven het ijs zweefden. Frederiek, die in een verborgen hoekje stond te kijken, onderschepte zodoende ook een niet programmatisch haastig kusje op het goudbruine haar en de stralende wijze, waarop Donata naar Reinou opkeek. Frederiek vond het toen niet meer nodig om standjes uit te delen. Roderique, die door Donata genegeerd werd, voelde zich beledigd en zei, weinig elegant tegen Frederiek: „Zou je niet eens opschieten? Je staat daar te kijken als een kat die net een vogeltje heeft opgepeuzeld!” Frederiek lachte hem minzaam toe, ze zei, terwijl ze beroepsmatig bevallig in zijn armen gleed: „Jammer voor jou, dat je favoriete vogeltje veilig in andere armen dan de jouwe is geland! Zie het toch in, stupid, dat Donata en Reinou alleen elkaar maar zien en dat de rest van de wereld hun totaal koud laat!”


  Voor Donata ging heel de dag en ook de avond in een roes voorbij. Ze had nog nooit met zoveel innige overtuiging in Reinou’s armen gedanst, ze was nog nooit zo stralend zeker en zo blij geweest.


  Voor haar was het tot nu toe de mooiste avond van haar leven, samen over het ijs wervelen, elkaar vertrouwend bij iedere wending en ingewikkelde sprong, lift of danspas. Er kon gewoonweg niets verkeerd gaan.


  „Er spettert vuur af!” zei Roeland met een glimlachje. „Ze dansen ons vanavond van het ijs, door hun enthousiasme. Dat is iets, wat maar een enkele keer voorkomt, een soort klein wonder... dus kijk niet zo zuur, Shera... gun ze deze avond.”


  Shera zei niets meer, ze keerde zich zwijgend om en ging naar hun kleedkamer. Roeland volgde haar onmiddellijk en zodra de deur achter hem sloot nam hij Shera in zijn armen.


  „Toch een tikje naijver? Ach ja, daar ben je vrouw voor! " Hij kuste haar op het zachte blonde haar. „Maar er is geen enkele reden voor jaloezie, dat weet je heel goed. Zulke avonden hebben wij óók gekend... die heb je soms nog, maar als je heel je carrière lang zó moet rijden, dan ging het niet. Je kunt altijd het beste proberen te geven maar niet iedere avond is een feest of een overwinning. Weet je nog hoe onze eerste uitvoering van ‘Peer Gynt’ was? Op zulke ogenblikken ga je zo verschrikkelijk in elkaar op, dat het wel uit moét stralen in je toch wel bijzondere werk samen, dat er op gericht is om mensen te boeien. Luister nog éven... ik zeg dit niet om je goed te stemmen of te vleien... het is gewoon waar.”


  „Wat is waar?” Ze keek naar hem op met een glimlach, al stonden er nog tranen in haar ogen.


  „Dat het nog steeds waar is, wat er op dat plaatje aan je armband staat, blondkop!’ Hij kuste haar vlug en teder. „Vergeet dat nooit!" Toen liep hij de kamer uit en Shera draaide het gouden plaatje met voorzichtige vingers, ze deed die armband nooit af en ze hoefde werkelijk niet te lezen om te weten wat er op stond: „Vandaag houd ik meer van je dan gisteren en minder dan ik morgen zal doen”.


  Het was daarom dat ze, toen Donata haar aan het eind van de avond met een vriendelijke groet voorbijliep, haar tegenhield en spontaan zei:


  „Het was een top avond voor jullie, Donata, Je reinste vuurwerk!" „Het was een topdag!" Donata’s gezicht glimlach verdiepte zich. „Dank je. Ik vind het lief van je, dat je dit zegt.”


  Ze liep naar haar kleedkamer. Dadelijk zou Reinou op haar wachten en dan zouden ze eindelijk rustig samen kunnen praten, al was het urenlang. Eindelijk samen vrij van de revue en alles wat er bij hoorde, geen gefluister en tersluikse blikken waardoor ze zich voelde bevriezen. Ze veegde zorgvuldig de schmink van haar gezicht. In het gewone leven gebruikte ze heel weinig make up, omdat ze het niet nodig had, alleen een vleugje zachtroze lipstick en een bescheiden zachtgroene oogschaduw. Bovendien wist ze, dat Reinou niet van rondwandelende schilderijen hield. Ze verkleedde zich vlug en streek met een borstel over het dikke bruine haar, dat altijd goed viel. Reinou was nog niet komen kloppen en ze besloot te gaan kijken of ze hem zag, tenslotte kon je elkaar hier niet mis lopen en je vond elkaar dan bij de uitgang toch wel. De anderen liepen pratend en lachend langs haar heen, er werd vluchtig of vriendelijk gegroet of verbaasd gekeken. Donata vond het nogal vervelend om hier zo op wacht te staan, dus drentelde ze wat heen en weer en liep nog even haar kamer binnen. Het duurde nu toch wel erg lang en ze besloot maar naar de uitgang te lopen.


  In de gang kwam ze Shera en Roeland tegen en ze bleven bij haar stil staan.


  „Wat ben jij laat! Ga je gelijk met ons mee?” vroeg Shera. „Nee, want ik wacht op Reinou.” Donata keek afwezig langs Shera heen, met maar één doel: Reinou te ontdekken.


  „Dat moet dan een vergissing zijn,” merkte Roeland op. „Shera en ik zijn teruggekomen, omdat Shera iets vergeten had. Reinou is allang weg, ik heb ’m zien gaan en trouwens nog gegroet, dus daar kan géén vergissing over bestaan.”


  Donata werd spierwit en de donkere ogen leken onwaarschijnlijk groot. Hoewel ze niet wist, wat er aan de hand was, begreep Shera natuurlijk onmiddellijk dat er iets mis was en met een automatisch gebaar van bescherming sloeg ze haar arm om Donata’s middel. „Dat... dat kan toch niet!” Donata zag er zo verslagen uit en er was zoveel pijn in haar ogen te lezen, dat Shera diep medelijden met haar had. Haar flexibele geest, de ervaring en mensenkennis die bijna vier jaar tussen deze mensen haar geschonken hadden, maakte, dat Shera de hoofdzaak door had. Er was meer dan alleen maar het goede partnerschap tussen die twee gegroeid, waarschijnlijk had Donata dat vandaag ondervonden en daarom hadden ze zo glanzend, zo boordevol zelfvertrouwen en in volmaakt opgaan in elkaar gereden. Nu liet hij Donata staan en ging, zonder een woord, zijn eigen weg. Het was ongelooflijk en verschrikkelijk wreed.


  „Het is zo, Donata! Kom mee, laat je niet kennen!” Ze gaf Donata een arm en wenkte Roeland. „Ze gaat met ons mee, en Donata, hou je hoofd hoog! Dat groepje bij de uitgang weet drommels goed, dat je tevergeefs op Reinou hebt staan wachten. Laat zien, dat ze het mis hadden en dat je op ons hebt staan wachten. Probeer, oh... éven maar... te doen, alsof je me verstaat... probeer te praten...”


  Het ging eenvoudigweg niet Donata hoorde niet eens, wat er tegen haar gezegd werd. Ze liep mee alsof ze slaapwandelde, ze hoorde niemand en ze zag niemand. Toen ze langs de groep liepen babbelden Roeland en Shera druk en boog hij zich langs Donata naar Shera toe, en Shera duwde met ijzeren hand de willoze Donata door de grote deur naar buiten. Ze hoopte, dat hun afleidingsmanoeuvre en het perfect getimede ogenblik waarop Roeland nieuwsgierige blikken op Donata’s gezicht had weten te voorkomen, gewerkt hadden.


  Het was nu een geluk, dat Donata in hetzelfde hotel logeerde want ze konden haar zo beslist niet in de steek laten. Roeland schoof Donata letterlijk zijn wagen binnen. Shera wipte achterin en zwijgend legden ze de weg naar het hotel af. Donata stapte ook weer uit als een marionet en liet zich, nog steeds willoos, meenemen naar de kamer van Shera en Roeland.


  „Ga zitten jij en doé wat... huil voor mijn part!” Shera duwde haar in een stoel neer en bleef bij haar staan. „Wat is er gebeurd, Donata?”


  „Ik weet het niet, ik heb nog steeds het gevoel, dat ik een klap met een hamer op mijn hoofd heb gehad.” Donata’s gezicht kreeg wat meer kleur. „Dit vergeef ik hem nóóit! Wie denkt hij, dat hij voor heeft?”


  Roeland wisselde een blik van verstandhouding. Ze waren blij, dat Donata kwaad werd en de griezelige sfeer van gevoelloosheid en onbereikbaarheid die haar het laatste half uur had omgeven als een magische cirkel, verbroken werd.


  „Vertel net ons maar,” zei Roeland, rustig als altijd. „Dat lucht jou op en bij ons zijn alle geheimen veilig. Dat weet iedereen.”


  Als Shera en Roeland waren gaan praten over alles wat ze zo in de loop van vier jaren hadden gehoord, zou de revue waarschijnlijk meteen een onontwarbaar slagveld worden. Ze keken wel uit! „Wat is er te vertellen?” Donata’s gezicht kreeg een laatdunkende, koude uitdrukking. „Je mag het gerust weten. Iedereen kent Reinou’s teruggetrokken karakter, maar tenslotte bezweek hij deze ochtend aan zijn jaloezie op Roderique, kwam naar mijn kleedkamer en deed me een nogal stormachtige liefdesverklaring... althans dat dacht ik! Ik... stommerd... was zielsgelukkig en realiseer me, achteraf bezien, dat hij ook helemaal niet gezegd heeft, dat hij van me houdt. Dat is kennelijk niet zo... blijkbaar gewoon goedkoop bazarspul dat ik voor liéfde heb gehouden... bah! Wat een intens lage manier om me vanavond zó voor gek te laten staan. Ik stond op hem te wachten en hij is er rustig vandoor gegaan... de lafaard, de... de...”


  „Ho, wacht even, vóór je écht gaat schelden!" verzocht Shera met zachte stem. „Ik weet dat het oplucht maar je krijgt er alleen maar spijt van. Zoals ik de zaak nu bekijk vind ik dat Reinou inderdaad allerbelabberdst heeft gehandeld.”


  „Hij had toch kunnen zéggen...” Donata klemde een ogenblik haar tanden zo vast opeen, dat het pijn deed, want ze wilde niet huilen, hij was het niet waard. „Hij had kunnen zéggen, dat ik vooral geen waarde moest hechten aan een paar stormachtige kussen, maar dat dééd hij niet... we moesten nog samen rijden en dat moest goéd gaan. Donata, die sufferd, gelóófde, dat Reinou voor haar charmes bezweken was; nou, vergéét het maar! Het doet er ook niet toe, wat ik geloofde en verlangde, maar waaraan heb ik het verdiend om voor de hele troep voor gek te worden gezet? Ik vergeef het hem nooit!”


  „Mijn hemel, Donata, maar je moet morgen weer met hem rijden!” Shera woelde door haar blonde haren, die, zoals Roeland ondanks alles met vertedering zag, naar alle kanten op de wonderlijkste manier piekten.


  „Ja, dat zal moeten!" merkte Donata tot hun verwondering koeltjes op. „Althans zolang er geen andere oplossing is gevonden.”


  Shera en Roeland hadden beiden, zeer terecht, de sterke indruk, dat Reinou in het vervolg zijn pret wel op zou kunnen.


  Donata vond, dat er verder niets te zeggen viel en bij de deur keek ze nog even om, de donkere ogen werden zachter: „Dank je voor de manier waarop je me hier doorheen hebt geloodst. Op jullie kan een mens altijd rekenen en dat is een troost Voor de rest moet ik het alleen uitvechten.”


  De deur ging zacht en beheerst achter haar dicht.


  „Ik hoop dat ze niet de rest van de nacht huilend doorbrengt!” fluisterde Shera. „Donata’s trots is diep gekwetst en ik geloof dat ik in haar geval zó razend boos zou zijn, dat ik niet eens zou kunnen huilen en alleen maar op wraak zinnen!”


  „Oh, jullie vrouwen!" Roeland trok Shera op de zijleuning van zijn stoel, sloeg zijn arm om haar heen en leunde ontspannen met zijn hoofd tegen haar aan. „Wij zijn nogal eens bezig met andermans moeilijkheden! Zeg... al jarenlang is de manier waarop jij telkens weer andere kapsels versiert een verrassing voor me, maar zo’n enorme ragebol als vanavond heb ik nog zelden meegemaakt, je hebt er met tien vingers tegen de draad in door zitten woelen tijdens ons gesprek met Donata... het staat je nog leuk ook!” Hij trok Shera van de stoel in zijn armen en kuste haar, waarop Shera vol overtuiging haar armen om zijn hals sloeg en Donata een tijdje in het vergeetboek raakte.


  Voor Donata was het heel erg, dat ze niet in staat was om te huilen, de pijn, het verdriet en de vernedering drukten als een loodzware last op haar. Haar keel deed pijn van de opgekropte tranen die niet wilden komen en haar hoofde bonsde zo pijnlijk, dat ze meteen maar twee aspirines slikte. Omdat ze nooit iets innam en ze bovendien niets gegeten had, kreeg ze er alleen maar maagpijn van en hield ze de hoofdpijn er ook nog bij, zodat ze zich werkelijk voor een paar uur doodziek voelde en er over dacht om Shera te wekken.


  „Onzin!" dacht ze, met haar hoofd op haar knieën en haar armen stijf om haar benen gevouwen, zodat ze de opstandige maag zo weinig mogelijk zou voelen. „Het moet zó maar overgaan. Hang je narigheid niet voortdurend aan een ander op... en zet die man voor eens en altijd uit je hoofd!"


  Het laatste lukte natuurlijk niet, maar na een uur was de maagpijn bedaard en haar hoofd klopte nog wel, maar het leek toch meer op napijn en wel dragelijk. Doodvermoeid rolde ze in de kussens en sliep de volgende morgen zo lang, dat Shera het vreemd vond en kwam kijken. Donata werd juist wakker en keek Shera met doffe ogen aan, een pijnlijke groef boven haar neus.


  „Kind, je ziet er uit!” Shera ging op de rand van het bed zitten. „Heb je zo slecht geslapen?”


  „Ik heb enorme hoofdpijn gehad en omdat ik zo stom was om op een lege maag twee aspirines te slikken, waar ik niet tegen kan, kreeg ik daverende maagpijn...” Ze glimlachte witjes. „Ik had je bijna uit je bed getrommeld om ergens een glas warme melk voor me te veroveren. Ik ben laat in slaap gevallen, en eerlijk gezegd, voel ik me nog geradbraakt.”


  „Had me maar wakker gemaakt,” zei Shera zachtjes. „Sta dan nu op, neem een heerlijke douche en éét. Ik zal zorgen, dat je een smakelijk ontbijt geserveerd krijgt, op je kamer. Goed?”


  „Ja, fijn... en bedankt voor alles!” Donata kroop haar bed uit en leek op dat moment allesbehalve op een stralende ster.


  Een uur later, toen het programma douche en ontbijt afgewerkt waren, zag ze er weer heel acceptabel uit en ze zei, dat ze zich goed genoeg voelde om te gaan oefenen. De showbusiness is nu eenmaal hard en Shera noch Roeland protesteerden dus tegen dit voornemen maar ze zorgden wel, dat ze tegelijk met Donata weggingen, zodat ze niet alleen arriveerde. Een vlugge blik leerde Shera, dat Reinou er toch ook niet bepaald stralend uitzag. Donata liep langs hem heen, zonder hem te zien, hij had het stof onder haar voeten kunnen zijn. Ze knikte alleen tegen Mr. Dance, toen hij vroeg of ze ze zich wilde haasten omdat ze toch al laat was. Op de een of andere manier kon ze zich niet haasten, alles wat ze aanpakte ging verkeerd. Met een zucht gaf ze het op en liep de gang in, waar ze onverwachts tegenover Reinou stond. Ze ging tot twee keer toe terzijde, om hem zwijgend te passeren en twee keer versperde hij haar de weg.


  „Donata, luister naar me...” begon hij, en hij wilde haar tegenhouden. „Naar jou luister ik nooit meer... ik wérk alleen met je!” Ze week terug. „Op het ijs is het onvermijdelijk, maar waag het niet me nog ooit aan te raken buiten het werk. Ik vergeef je nooit meer wat je me hebt aangedaan. Nog afgezien van het feit, dat je me voor de hele groep voor gek hebt gezet, vertel ik je, dat jij je vergist, als je denkt dat ik iets ben dat je op kunt rapen en neer kunt gooien als een waardeloos vod.”


  „Hoe durf je zoiets te zeggen!” Reinou’s ogen vlamden in zijn verbleekte gezicht. „Dat is een zware belediging!"


  „Niet zo’n zware belediging als jij me hebt aangedaan en jij verdient mijn zogenaamde ‘belediging’. Ga opzij en laat me door... spreek niet meer tegen me... spreek nooit meer tegen me. Je bestaat alleen nog als m’n partner maar in het privéleven kèn ik je niet meer!” Ze liep langs hem heen en eenmaal op de ijsvloer, moest ze even aan de kant gaan zitten, omdat haar benen zo trilden en haar adem stokkend ging, alsof ze kilometers had hardgelopen. Ze voelde meer dan ze zag, dat Reinou binnen was gekomen. Ze konden nu wel van plan zijn om hun privéconflict tenminste op de achtergrond te houden en het werk er niet onder te laten lijden, maar dat mislukte al meteen deerlijk. De stemming was om te snijden, iedereen had door, dat er iets gaande was en alles ging tussen Reinou en Donata grondig verkeerd. Shera en Roeland zagen er de herhaling in van hun eigen moeilijke tijd, toen ze opeens niet meer samen konden werken, omdat ze elkaar niet meer begrepen en Shera Roeland het vertrouwen had opgezegd. Maar de keiharde slagzin luidt „The show must go on” en die show hield geen rekening met privégevoelens. Donata deed niet met opzet alles verkeerd, maar ze bleef hypernerveus, ze kon opeens Reinou’s aanraking niet meer verdragen en als ze geacht werd zich innig in zijn armen te vlijen leek dat zoveel op een karikatuur, dat de vrij geduldige Mr. Dance tenslotte razend werd en schreeuwde, dat hij met ménsen wenste te werken en niet met marionetten.


  „Ik kan niet beter,” zei Donata met de kalmte van de wanhoop. „Het zal vanavond in de algemene drukte en opwinding wel gewoon gaan... we zijn toch allemaal van die goed geoliede machineonderdelen, niet? Ik kan nu gewoonweg niét verder, ik voel me niet zo goed en als het u niet bevalt, dan zégt u het maar. Ik schei er voor vanmorgen uit... adieu!”


  Reinou zei helemaal niets, achter hem mompelde Daisy: „Sterallures! De prinses vertrekt en het volk kijkt eerbiedig toe!” Razendsnel draaide Reinou zich om, zijn ogen schoten vuur en zijn stem sneed: „Wil je onmiddellijk je mond houden? Er wordt je geen oordeel gevraagd en wat je denkt doe je dan maar binnenskamers en met in het openbaar. Klets wat minder en werk zélf wat harder. Heb je niets beters te doen dan hier te staan kwaadspreken?”


  Daisy gleed met een vuurrode kleur snel achteruit en begon toen dramatisch te snikken.


  „Wat Is dat hier... een ijsrevue of een kleuterschool?” schreeuwde Mr. Dance over het stemmenbabel heen, althans dat probeerde hij. Dat het opeens stil was had hij te danken aan de donderende stem van Mr. Sheaks, die informeerde in welke zenuwinrichting hij terecht was gekomen en of ze allemaal uit waren op een fikse boete. De donderpreek woedde voort en stopte toen net zo plotseling als ze begonnen was.


  „En wat is er nou werkelijk aan de hand?” In de stilte en de volkomen onbeweeglijkheid, die er gevallen was en die ook bleef, toen hij zweeg, kwam die plotseling zo kalme, redelijke stem heel vreemd over. Ze keken elkaar allemaal aan en daar bleef het bij. „Het ging vandaag niet tussen Donata en mij,” deelde Reinou met heldere koele stem mee, zijn ogen en heel zijn gezicht waren met zijn stem één geheel van onaantastbare wil om, net zo dwars als Donata, tegen alles in te gaan en wee, die er iets over durfde zeggen. „De repetitie liep daardoor in het honderd en Donata wenst vandaag niet te oefenen. Ze voelt zich niet goed.”


  „Dat is waar,” vulde Shera rustig aan. „Ze heeft vannacht heel erge hoofdpijn en maagpijn gehad en is toen, veel later, heel vast in slaap gevallen. Ze was nog niet fit toen ze wakker werd en we hebben haar met kunst en vliegwerk opgeknapt. Ik zou haar maar met rust laten, dan komt het vanavond vanzelf wel weer in orde.” Ze zag de snelle, verschrikte beweging waarmee Reinou zijn gezicht in haar richting draaide maar ze reageerde er niet op.


  Uren later en Donata was nergens te bekennen, alles verliep volgens het gewone programma, maar de stemming bleef geprikkeld, bleef Roeland naast Reinou stilstaan, die somber aan de kant stond te kijken.


  „Was ze werkelijk zo ziek?” vroeg Reinou, zonder Roeland aan te kijken.


  „Het was geen sprookje,” voegde Roeland hem op droge toon toe. „Hoe ze aan die nerveuze spanningen kwam, zal jij het beste weten. Had je niets beters kunnen verzinnen dan haar zo voor schut te zetten? Ik bemoei me niet met de rest van jullie conflicten, dus kijk me niet aan alsof je me vermoorden wilt, ik zeg alleen, dat je haar dat in ieder geval had moeten besparen. Je hebt er zo’n goedkoop spel van gemaakt, ten koste van Donata.”


  „Dat was de bedoeling niet,” zei Reinou hees. „Ik kan mezelf wel verwensen maar dat helpt niet meer.”


  „Neen, jij bent altijd voor je zelf op de vlucht, hè?” voegde Roeland hem toe en hij keek zijn collega opmerkzaam aan.


  Reinou, ontoegankelijk als steeds, kneep zijn lippen samen tot een smalle rechte streep, keerde zich om en liep weg.


  „Barst!” mompelde Roeland meer oprecht dan vleiend, maar wel begrijpelijk.


  De hal was die avond zoals gewoonlijk boordevol en geen mens merkte iets van de onderstromingen, want iedereen lachte en was vrolijk. De muziek schetterde zoals altijd te hard, de glitters, goud en zilver, twinkelden en fonkelden in het helle licht. Deze avond waren Shera en Roeland weer de onbetwiste sterren want van het andere sterrenpaar, hoe goed het ook schaatste, ging geen bezieling uit. Het was goed, het was mooi en feilloos, zoals een pianoconcert, dat feilloos gespeeld wordt en toch geen ziel heeft, omdat de pianist alleen maar virtuoos de toetsen aanraakt zonder er enig gevoel in te leggen. Donata verscheen en verdween zo prompt op tijd als een goed afgestelde computer. Ze had volkomen gemeend wat ze had gezegd. Ze zag Reinou niet meer, zonder hem opvallend te negeren, zelfs als ze per ongeluk in zijn richting keek, wendde ze zich niet met een ruk af, maar keek dwars door hem heen. Ze verdween altijd het eerst en ze kwam altijd net op tijd, ze deed haar werk, niets meer en niets minder. Wie vriendelijk tegen haar was, kreeg een vriendelijk antwoord en daar bleef het bij. De enigen waarmee ze een enkele keer uitging waren Shera en Roeland, maar verder leidde ze haar eigen leven, ingekapseld als vroeger, toen ze nog trainde.
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  EN JIJ RIJDT NIET MET RODERIQUE!


  


  


  Het gezelschap was in België gearriveerd, Donata was met Shera en Roeland meegereisd, De verhouding tussen Reinou en Donata was en bleef gespannen. Ze bekeken elkaar niet meer, maar waren zich altijd van elkaars aanwezigheid bewust, ofschoon ze dat nooit bekend zouden hebben. Iedereen had de verwijdering, die nagenoeg tot vijandschap was aangegroeid aanvaard. De aardigheid van roddels was er af, omdat de twee nooit ruzie hadden maar elkaar eenvoudigweg volkomen negeerden. Op het ijs waren ze tegenwoordig griezelig beleefd tegen elkaar maar zelfs het kleinste vleugje warmte of vriendschap ontbrak. Op een dag vroeg Reinou, nagenoeg wanhopig door haar onverzoenlijke houding: „Je moet me wel heel erg haten, Donata... wat kun jij haten!”


  „Niet alleen haten,” antwoordde ze met een kille glimlach. „Praat niet tegen me. Je bestaat... als mens... niet meer voor me. Je bent m’n partner, meer niet.”


  „Je hebt me nooit de gelegenheid gegeven het uit te praten,” zei Reinou en hij legde, heel licht, zijn hand op haar schouder.


  „Er valt voor mij niets meer uit te praten,” antwoordde ze rustig. „Neem je hand weg, raak me niet aan!”


  „Wie denk jij dat je voor hebt?” Voor het eerst sinds weken verloor hij zijn geduld. „Een of ander giftig insekt? Als je zo doorgaat...”


  „Ja?” vroeg Donata treiterend. „Wat doe je dan? Overigens... de muziek weerklinkt. Zet je glimlach op, zoals ik, de show eist het.” Het was voor het eerst, dat er woorden gewisseld werden en het gerucht ging van mond tot mond als het bekende lopende vuurtje. Of er uit die eerste moeizame woordenwisseling een gesprek zou zijn gegroeid bleef voorlopig een vraag, want op dat ogenblik stond opeens de boel op stelten, omdat Frederiek van het duo The Feros’ aangereden was en met een gecompliceerde beenbreuk en een ernstige hersenschudding in het ziekenhuis was opgenomen. Roderique stond zonder partner. Na een conferentie op hoog niveau werden Donata en Shera en Roeland geroepen. Er moest raad geschaft worden, tot er een vervangster voor langere tijd was gevonden. Kon Shera voorlopig invallen, niet voor alledrie de nummers, maar toch wel voor een of twee.


  „Vergéét het maar!” viel Roeland meteen fel uit. „Mijn vrouw valt voor niemand in. We hebben meer dan genoeg aan onze eigen nummers en Shera en ik hebben onze toenmalige ellende te danken gehad aan het feit, dat ze onze collega’s Olav en Lil met hun zieke kind niet wilde laten vallen.”


  „Nou ja, dat was heel anders,” suste Shera haar driftige heer gemaal. „Destijds was ik in verwachting en daardoor kon ik het niet volhouden.”


  Voor Donata was het hele verhaal niet nieuw, Shera had het haar zelf verteld. Geen wonder, dat Roeland er zo fel tegen was en bovendien maakte Shera een bijzonder tere indruk, hoewel dat behoorlijk bedrieglijk was.


  „Het kan best anders zijn!” Roeland keek zijn vrouw zowaar vernietigend aan. „Voor jou géén extra werk. Je bent niet van beton. Als het er op aan komt heb ik maling aan de hele revue maar niet aan jou, snap je? Het gebeurt gewoonweg niet!”


  „Dan niet!" gaf Shera zich gewonnen en ze maakte een licht verontschuldigend gebaar in de richting van Sheaks. „U hoort het! Ik begrijp ook, waarom Donata erbij geroepen is. Een zigeunerdans, zoals die van Frederiek en Roderique zou niets voor mij zijn, te klein en te blond, daar hebt u iemand als Donata met haar bruine ogen en haren voor nodig.”


  Donata hoefde niet lang na te denken. Ze wilde de zigeunerdans wel overnemen, maar méér ook niet. Er waren nog wel twee goede krachten die hun steentje bij konden dragen, oordeelde ze. Roderique was buitengewoon enthousiast en Reinou werd ronduit razend. „Ben je helemaal gek geworden?” Ze hoorde Reinou voor het eerst schreeuwen, toen ze hem koeltjes meedeelde, dat het even stevig oefenen met Roderique zou worden. „Je bent mijn Partner, niet de zijne en laten ze onmiddellijk een nieuwe over laten komen. Materiaal genoeg, nietwaar?”


  „Ja, maar niet hier te krijgen vóór de eerste van de volgende maand, dus veertien dagen.” Donata stond tegen de muur geleund en bekeek Reinou’s opwinding met verwondering. „Ik begrijp niet, waar jij je zo over opwindt!”


  Ze wilde weglopen, maar een harde hand om haar pols hield haar tegen.


  „Als je dat niet weet, zal ik het je toch eens moeten vertellen.” Zijn gezicht was zo dicht bij de hare, dat ze terugweek. „Je hebt me nu meer dan een maand getreiterd door me te negéren, me niet de kans te geven met je te praten, maar ik ben je hondje niet en evenmin je harlekijn, die danst als jij aan de touwtjes trekt. Dit dansen met Roderique is ook weer zuivere pesterij van je of heb je er zo’n behoefte aan je dubbel te vermoeien om hem te helpen? Ben je opeens zo bang voor de Grote Baas? Daar heb ik nooit iets van gemerkt. Je kunt kiezen tussen hem en mij en ga dan de grote baas maar vertellen wié je hebt gekozen. Als je Roderique kiest, kun je meteen alle nummers overnemen. Dan zoeken ze voor mij maar overplaatsing en een nieuwe partner.”


  Donata ging er even bij zitten omdat haar benen dienst weigerden. Deze scène leek verdacht veel op de rel die Roeland geschopt had, toen hij hoorde dat men Shera wilde lenen.


  „Ik begrijp totaal niets van jou,” zei ze en ze haalde met een kouwelijk gebaar haar schouders op. „Dat zal dan wel aan mij liggen. Ik... jij... o, je bent gèk!"


  Aangezien er intussen enige aandachtige meeluisteraars waren, trok Reinou Donata van haar bankje omhoog en dwong haar om met hem mee te lopen, rakelings langs Shera en Roeland.


  „Waar wou je praten?” informeerde hij grimmig. „In jouw kamer?”


  „Zou ik niet doen,” zei Shera, ze hield de boze Reinou bij zijn jasje vast „Die is erg gehorig, je kunt net zo goed hiér blijven praten want daar verstaat iedereen je die toevallig langs komt Neem onze kamer maar. Ik geloof, dat die Roderiquetoestand niemand lekker zit”


  „Zo kun je het noemen!” Reinou duwde Donata de kamer van de Orths binnen en gooide de deur dicht. „Heb je je keus al gemaakt? Doe het dan vlug, dan kunnen we Sheaks meteen in kennis stellen, dat is prettiger voor hem. Als je kiest is het wèl voorgoed, denk daaraan.”


  „Je hoeft me niet te dreigen,” zei Donata zacht. „Ik vind het allemaal zo onzinnig. Je moet toch voor elkaar in de bres springen. Hel gaat om één nummer en dan nog maar zéér kort. Wat is daar op tegen?”


  „Ik kan Roderique met zijn gladde gezicht en gitzwart geplakte haarkop niet verdragen. Ik houd niet van dat flemerige type mooie jongens en ik wil niet, dat jij met hem danst,” verklaarde Reinou en hij sloeg zo hard met zijn vuist op Shera’s toilettafel, dat alle potjes rinkelden. „Voor jou geen vurige zigeunerdansen in de armen van die kwal!”


  „Als ik niet beter wist, zou ik denken dat je jaloers bent!” zei Donata koel, hoewel ze inwendig trilde van nervositeit om de plotselinge keer die de hele zaak genomen had. Het dreigde allemaal uit de hand te lopen. Het zwijgen was dan nu verbroken en grondig ook.


  Reinou zweeg plotseling en staarde Donata aan, toen trok er een nogal grimmig lachje om zijn mond.


  „Voor zo’n intelligent meisje als jij bent, heeft het tamelijk lang geduurd voor je daar achter kwam!”


  Dat Reinou zich razend snel bewegen kon bracht zijn vak mee, maar deze keer was hij wel zo overtuigend snel, dat Donata, voor ze ook maar een woord had kunnen zeggen of een beweging had kunnen maken, uit haar stoel getrokken werd en weinig zachtzinnig in Reinou’s armen belandde.


  „Donata, je wéét dat ik van je houd, dat ik praktisch aan niets en niemand anders meer denk dan aan jou, je weet...”


  „Hoe kan ik dat wéten... je hebt het niet eerder verteld en je hebt een vreemde manier om een meisje je liefde duidelijk te maken, je...” De rest van de verwijtende woorden stierf een snelle en heftige dood tegen Reinou’s mond en ze zag de eerste tijd waarlijk geen kans, voor zover ze er behoefte aan mocht voelen, haar strafprediking voort te zetten. Het toch al niet zo grote verzet verdween spoorloos, ze sloeg haar armen om zijn hals en beantwoordde met warme overgave de druk van zijn lippen.


  „Ik heb me zo eenzaam en ellendig gevoeld, deze hele maand!” fluisterde Donata, zodra ze daartoe weer in staat was, ze borg haar gezicht tegen zijn borst. „Reinou, waarom toch... waarom heb je me zo behandeld, dat de hele revue genoot van mijn afgang? Dat vond ik nog niet het ergste, maar het maakte alles zo ... zo... goedkoop, alsof ik een waardeloos vod was, dat...”


  „Donata, in vredesnaam, zeg zulke dingen niet!” Ze voelde dat hij zijn wang op haar hoofd legde en zijn hand gleed liefkozend door het dikke haar en bleef in haar nek, die smal en kinderlijk aanvoelde, rusten. „Mijn liefste, ik heb je nooit willen beledigen, ik heb verkeerd gehandeld, in een opwelling omdat ik met mezelf in de knoop zat en dat is nog steeds niet veranderd. Het kan gewoonweg niets worden tussen jou en mij en daarom dacht ik... léét haar dan denken dat je haar voor de gek hebt gehouden, des te eerder zal ze je vergeten zijn als je uit haar leven gaat. Ik heb het namelijk met Sheaks al over de andere show gehad als het nieuwe seizoen begint. Ik wil hier weg maar toen jij vandaag opeens met Roderique aankwam kreeg de jaloezie me zo heftig te pakken, dat ik ontplofte, zó is dat. Ik werd er trouwens helemaal gek van, de manier waarop je langs en door me heen keek, de manier waarop je zei: Raak me niet aan, zodra we van het ijs zijn... de manier, waarop ik zelfs op het ijs, tijdens het dansen voelde, dat je het haatte om beroepsmatig in nauw contact met mij te zijn. Ik ben ook maar een mens en aan het eind van mijn krachten. Zeg, dat je niét met Roderique zult werken! Zég het!”


  Donata begreep van de hele woordenstroom maar twee dingen: Reinou hield wel degelijk van haar en hij wilde niet, dat ze met Roderique werkte. Wat hij gezegd had over de overplaatsing na afloop van dit contract en de onmogelijkheid van hun liefde, begreep ze totaal niet en ze schoof het eenvoudigweg op de achtergrond, tot ze weer in staat zou zijn tot redelijk denken. „Goed dan, Roderique is van de baan!” beloofde ze. „Ik zal dadelijk naar de baas gaan, hij zal laaiend zijn, weet je dat wel? Verder geloof ik, dat jij en ik nog een en ander te bespreken hebben, maar ik kan dat niet in deze roezige sfeer, met de hele revue rond ons, in kleedkamers waar iedereen als hij wil kan meeluisteren.”


  Na deze avond zou de show voor een paar weken in het Palais des Sports in Luik neerstrijken.


  „We moeten maar wachten met het uitpraten van een en ander tot we daar zijn!” besliste Donata. „Daar hebben we een vrije middag en...


  „Ja, en daar zit je weer midden tussen de familie!" zei Reinou met een zucht.


  „Ik heb geen familie in Limburg of België. Waarom is familie toch altijd een onderwerp dat jouw agressie opwekt?” Ze kuste hem vlug op zijn wang. „Kijk niet zo donker en ontevreden.”


  „Ach, waar jij ook zit, het is voor je ouders geen probleem met een eigen vliegtuig.” Hij haalde de schouders op.


  „Doe niet zo ónmogelijk, Reinou!” Haar stem klonk overredend en vriendelijk, haar gedachten begonnen weer behoorlijk te werken en ze raakte er steeds meer van overtuigd, dat Reinou met een onverteerbaar probleem zat. „Mijn ouders reizen me echt niet overal na en verkijk je niet op dat ‘eigen vliegtuig’. Het is een vierpersoons Cessna, nog altijd een aardig kostbaar ding, maar mijn vader heeft altijd gevlogen. Dat ‘eigen vliegtuig’ is beslist geen vliegend filmsterrenpaleis. Trouwens, wat doet dat er toe? Bij jou blijkbaar meer dan ik momenteel kan doorgronden, want ik neem, ook zonder dat je het zegt aan, dat je niet door gewone jaloezie gedreven wordt.”


  „Neen, beslist niet!” Hij sloeg zijn armen losjes om haar heen, zodat hij haar aan kon kijken en zijn ogen hadden een peinzende, nogal droevige uitdrukking. „Ik houd ongelooflijk veel van je, prinses Donata.”


  „Ik mag jou ook nogal graag!” plaagde ze met stralende ogen en ze aanvaardde gracieus en zonder navragen ‘prinses Donata’. Ze wist, wat hij er mee bedoelde. Ze had zich langer dan een maand ellendig gevoeld en gevochten met een groeiend gevoel van depressie, om de manier waarop Reinou haar had behandeld, ten overstaan van de hele revue maar ze had zich trots staande gehouden.


  Shera klopte en vroeg of ze hun gesprek beëindigd hadden, want ze wilde wel graag haar kamer in gebruik nemen.


  Roeland volgde zijn vrouw op de voet en het was duidelijk, dat er in ieder geval een vredesverdrag was gesloten, al waren alle wolken niet opgelost.


  „Ik ga niet met Rod rijden,” deelde Donata mee. „Reinou wil het niet en nou ja, er is nog wel het een en ander te bepraten, maar dat komt later wel!"


  „O ja?” vroeg Shera hoogst onschuldig en Roeland duwde haastig een grijns weg.


  Shera en hij hadden nota bene de smalle gang voor hun kamer geblokkeerd en telkens als er iemand aankwam, had Shera vliegensvlug haar voet met schaats omhoog gegooid en gekermd: „Oh, alsjebliéft, Roeland, kijk eens even wat er met m’n schaats aan de hand is...” Hij had intussen wel tien keer die schaats met de bijbehorende voet in zijn hand gehad, zij leunend tegen de ene muur en hij tegen de andere, zodat er niemand langs kon en men het volgende gangetje gemakshalve nam. Dat was trouwens in het begin wel nodig geweest, want ze hadden er ook niets aan kunnen doen, dat Reinou’s geschreeuw tot op de gang doordrong, en ze precies wisten, wat hij op Roderique tegen had. De rest van het gesprek, dat zich blijkbaar in veel gematigder toon had afgespeeld, hadden ze gelukkig niet gehoord. Enfin, het ijs bleek tussen Donata en Reinou gesmolten te zijn, al was dat in dit geval wel een wonderlijke beeldspraak.


  „Bedankt, hoor,” zei Donata tegen Shera en Roeland, ze knipoogde ondeugend. „Ik ga Sheaks gelukkig maken.”


  „Ik ga mee,” deelde Reinou mee en hand in hand gingen ze op audiëntie. Dat iedereen hen openlijk of tersluiks aankeek en nastaarde deerde het paar niet.


  „Ze zijn weer goed op elkaar!” deelde Imp ten overvloede luid mee. „’t Werd wel tijd, want wat word je duf van twee van die stalen gezichten rondom je... niets voor mij! Sommige mensen zijn zo gecompliceerd!"


  „Ja, jij gelukkig niet, hè?” lachte Ilse-van-Kerry.


  „Ach, ik toon het niet zo!” zei Imp een beetje verdrietig. „Ik hang eigenlijk al jaren tussen de gaande en de komende mensen en tussen allerlei verknochte paren, zoals Shera en Roeland en jij en Kerry. Jullie scheiden er nu uit voor de kinderen en dat kan ik me best voorstellen. Af en toe zou ik ook wel eens een gewoon huis en een gewoon leven willen, maar ik ontmoet de enige echte nooit, vreemd, hè? Dat leek voor Joep destijds ook zo, we waren zulke goede vriendinnen, en later bleek, dat ze die Hugo niet vergeten kon. Ik heb pas een brief van haar gehad en het gaat gelukkig goed met ze... tja, als het zo doorgaat, word ik nog eens het museumstuk van de revue!”


  Ze haalde haar schouders op en liep weg, nagekeken door Kerry en zijn Ilse.


  Mr. Sheaks was intussen een inzinking nabij, hij had omzichtig en onwerkelijk zachtzinnig en vriendelijk geïnformeerd, of iedereen gek geworden was? Overplaatsing bij het nieuwe seizoen, nu weer géén overplaatsing... wel met Roderique rijden, dat belóven en nu weer komen vertellen, dat het niet door ging! Wie voor de hier-en-gunter was hier de baas? De manier waarop hij zich opwond had iets van een auto die zachtjes van een hoge berg begint te rollen en dan zonder rem met een enorme vaart door blijft rennen.


  „En waarom...” Met een daverende klap op een peperduur bureau. „En waarom houden jullie allemaal je privégevoelens niet buiten de show, wat? Denk je, omdat jullie de sterren zijn, dat je je alles kunt veroorloven?”


  „Neen, dat denken we niet,” suste Donata. „En we hebben onze privézaken al zolang buiten de show gehouden, want als we dat niét hadden gedaan, zouden Reinou en ik al méér dan een maand niet meer samen hebben gewerkt, ziet u. En sterren of niet, we werken net zo keihard als alle anderen, soms nog harder, alleen kan de oefening Roderique niet doorgaan. Het was een vergissing van me en bij nader inzien moet ik op mijn belofte terugkomen. Er zijn er genoeg die goed zijn en op een kans zitten te wachten.”


  „Dat hoef jij me niet te vertellen, dat maak ik zelf wel uit!” zei Mr. Sheaks zuur. „Af en toe zou ik jullie allemaal cadeau geven bij de gespaarde bonnetjes van een of ander produkt.”


  Donata kon er niets aan doen, dat ze oneerbiedig in lachen uitbarstte.


  „Dat kan wel zijn,” meende Reinou zo serieus en ernstig, dat Donata op haar tanden beet om niet opnieuw te gaan lachen. „Het is overigens wel mijn schuld, en niet die van Donata, dat die Roderique geschiedenis niet door kan gaan.”


  „Ja, dat dacht ik wel. Je wordt bedankt.” Mr. Sheaks keek hen met dodelijk vermoeide ogen aan. „Verdwijn in vredesnaam voor ik m’n naam te grabbel gooi door zo te gaan vloeken als ik het nog nooit heb gedaan!"


  Dat deden ze toen maar en die avond schitterden ze weer als van ouds, vol vuur en leven, klaar om samen de wereld te veroveren. Mr. Sheaks bekeek die avond de show met peinzende ogen. Reinou en Donata waren weer helemaal in vorm, maar dat waren Shera en Roeland ook en het viel hem op, dat Shera, die nooit nukkig was, achter de schermen een ongewone, nerveuze wreveligheid vertoonde. Roeland bleef onder alle omstandigheden zichzelf en hij was, voor zover het Sheaks betrof, een rots om op te bouwen. Shera gaf ook nooit reden tot klagen, na de moeilijkheden die lang voorbij waren maar als hij zich niet erg vergiste, waren er nieuwe moeilijkheden in aantocht.


  Na afloop van de geweldige voorstelling met prettig en enthousiast publiek, toonde Shera zich ontevreden en snauwde tegen Roeland, die niet begreep wat hij misdaan had. Ze had er direct spijt van en Roeland nam tactvol aan, dat zijn vrouw hoofdpijn had en daarom kregelig deed. Hij had niet voor niets jarenlang met Shera opgetrokken en volgens Roeland lag de oorzaak dieper. Shera toonde, dat niets menselijks haar vreemd was. Hoe ze er ook tegen vocht, ze was doodgewoon en heftig jaloers op Donata en Reinou.


  In het begin was dat niet zo geweest, maar nu het jonge paar een zelfde sterke eenheid ging vormen als zijzelf en Roeland altijd gevormd hadden, kon Shera het slecht verwerken. Na het glorieuze begin was de inzinking gekomen en had het samenwerken van Donata en Reinou alleen maar wat uiterlijke glans gehad, zonder diepte en warmte, zonder hoogtepunten. Shera wist, dat het in de toekomst anders zou worden, nu Donata en Reinou waarschijnlijk toch wel in de toekomst de weg tot elkaar voorgoed zouden vinden.


  Roeland zei daar niets van, hij vond de hele toestand nog te vaag, te labiel, om in te grijpen en zodoende misschien nog meer kwaad te stichten.


  Hoofdstuk 12


  


  


  REINOU SPEELT EINDELIJK OPEN KAART


  


  


  Toen het ijscircus in Luik aankwam trokken Donata en Reinou zich daar niets van aan. Ze hadden vrije uren voor de boeg, het weer was stralend en als je werkelijk rustig praten wilde, ging je op een bank aan de Maas zitten, in plaats van in een of ander restaurantje met alweer mensen rondom.


  Donata hield er van om op en aan het water te zitten en nu ze dan eindelijk samen rustig zouden kunnen praten, wisten ze geen van beiden, hoe te beginnen.


  „Vertel me van je jeugd, van je thuis, van alles!” Reinou wendde zijn hoofd naar haar toe. „Wat waait je haar leuk in de wind! Goed ... dat zei ik zo maar tussendoor, maar daar hadden we het niet over!”


  „We hadden het eigenlijk nog nergens over!” Donata schoot in de lach. „Ik houd verschrikkelijk veel van je maar ik kan niet zeggen, dat ik ooit iets van je heb begrepen. Je trok je altijd op een eiland van trots en eenzaamheid terug, volkomen onbereikbaar. Je bemoeide je met niemand en toen kwam ik in je leven. Je was er niet blij mee, want, ach, waarom het eigenlijk nog ophalen? Het deed me toen zo verschrikkelijk pijn! Toen je me zonder meer liet wachten en weg was gegaan, realiseerde ik me dat je eigenlijk helemaal niet had gezegd, dat je van me hield. Ik voelde me vernederd, dat wéét je en ik heb je niet de gelegenheid gegeven het uit te leggen. Doe dat dan nu en ik zal graag luisteren.”


  „Het klinkt hard maar jij en ik passen gewoonweg niet bij elkaar.” Hij keek recht voor zich uit maar zag natuurlijk toch de beweging van schrik die ze maakte. „Ik méén het. Hoe je het ook probeert te bagatelliseren, je bent en blijft de dochter van zeer rijke en zeer geëerde ouders, of niet soms?”


  Hij keek haar onverwachts aan, met scherpe, bijna stekende ogen, die onmiddellijk zachter werden, toen ze haar ontreddering zagen. Ze zag erg wit en de grote bruine ogen keken hem zo hulpeloos en verdrietig aan, ze begreep er niets van, wist alleen, dat hij bezig was om haar uit zijn leven te stoten, ook al hield hij dan zogenaamd van haar.


  „Ja, ja, natuurlijk ben ik wat jij zei, maar wat doet dat er in vredesnaam toe?” Donata streek met sterk bevende hand het waaiende haar uit haar ogen. „Ik zie het verband helemaal niet. Ben jij, ben jij op de een of andere manier gebonden... ben je soms... getrouwd?”


  „Neen, dat is het niet, Donata.” Hij wendde zijn ogen van haar af en volgde het dobberende bootje op de Maas, alsof dat zo belangrijk was. „Ik kan er lang of kort omheen draaien maar dat helpt toch niet. Ik neem aan, dat jij toen je in het buitenland tramde en studeerde, wel iets anders deed dan dag in dag uit Hollandse kranten lezen en bovendien, er gebeuren iedere dag zoveel schokkende dingen, dat de ene misdaad de volgende dag weer overspoeld wordt door de andere. Het is niet meer om bij te houden... behalve voor de mensen die het aangaat, de hoofdpersonen van een of ander drama, dié vergeten niet zo snel en de mensen in de naaste omgeving, de vrienden, kennissen en familie ... of wat er voor door denkt te gaan... vergeten evenmin, die kennen je niet meer, laat staan dat ze je hèlpen!”


  „Dat kan ik alleen afmeten aan de lange maand, die achter me ligt, en toen er achter m’n rug gegniffeld en gepraat werd, ook door mensen waar ik goed mee omging,” zei Donata zacht. „Dat is géén verwijt aan jouw adres, en vroeger moesten ze me niet, maakten ze me in de kranten af, omdat ik papa’s verwende dochtertje was, waarvoor het dus, haar talent uitgezonderd, gemakkelijk was om de top te halen. Ik vraag me nu alleen nog af, wat jou zo verbitterd heeft en zo bang voor de mensen heeft gemaakt en waarom je zegt, dat het tussen ons nooit iets kan worden. Dat zal ik nooit inzien. Jij bent... jij, dat is het voornaamste.”


  „Voor jou, ja!” Hij nam haar hand in de zijne, dat deed hij per dag en per avond honderden malen, maar toch was het nu anders. „Mijn liefje, zouden je vader en moeder erg gelukkig zijn met een schoonzoon, wiens vader alleen niét in de gevangenis is beland voor diefstal met geweldpleging, wegens gebrek aan bewijs... ja, nu kijk je verschrikt, hè?”


  „Natuurlijk kijk ik verschrikt,” zei Donata met verfrissend vinnige en zeer nuchtere verontwaardiging. „Geloof jij, dat je vader zoiets gedaan heeft? Ik ken hem tenslotte niet.”


  „Natuurlijk heeft hij het niét gedaan.” Reinou’s stem sneed als een scherp mes. „Ik ken hem wél. Mijn vader is een man die alleen voor zijn vrouw en kinderen leeft. Mijn zusje is getrouwd en woont in Canada, mijn vader heeft altijd een redelijk goed inkomen verdiend als hoofdvertegenwoordiger van een groot concern. We hadden het heel goed, er waren geen schulden of wat dan ook. Toen kwam, als een donderslag uit heldere hemel... dit. Hij is op het ogenblik ziek, ligt met een zware zenuwontsteking en zijn goede baan is hij ook kwijt. Wat wil je? Geen koe zo bont of er is een vlekje aan, zegt een spreekwoord. Het is het veiligste voor je eigen standje en hoge moraal, voor je eigen hoge levenspeil, om iemand met ’een verleden’ zo snel mogelijk te laten vallen. Vrienden heb je alleen als het je goed gaat, als ze van je kunnen plukken, je gastvrijheid kunnen genieten...”


  „Dat is generaliseren, Reinou, je bent natuurlijk heel erg verbitterd, maar ik neem niet zo maar aan, dat niemand jullie trouw is gebleven. Hebben jullie je zélf ook niet helemaal afgesloten, bang om je te stoten? Zo ken ik jóu althans.” Ze sloot haar hand vast om de zijne. „Vertel me er méér van, Reinou. Hoe kon dit gebeuren?”


  Reinou vertelde, meer dan een half uur, aan één stuk door en Donata luisterde, stelde af en toe een vraag en wist, dat Reinou al die tijd alles had opgekropt en dat nu alles eruit kwam, boordevol verbittering omdat zijn familie, zijn vader dit was overkomen.


  „Een mens is zo kwetsbaar. Je kunt je hele leven nog zo fatsoenlijk en zo goed zijn, maar als de pijl in jouw richting wijst, dan bèn je schuldig, dan zegt niemand of bijna niemand: Het moet een vergissing zijn. Hij is pas vijftig, Donata, en telkens als ik hem zie, dan, nou ja, dan denk ik er aan hoe hij vroeger was, hoe hij tot vóór een jaar geleden was... dan voel ik me inwendig verscheurd en... wrééd, ik zou degene die hem dit aangedaan heeft willen vernielen, als ik wist wie het was. r Reinou zweeg even en voegde ‘ er kalmer aan toe: „Ik weet het niét, al heb ik er moeite voor gedaan. Ik had geen tijd, ik moest réizen. Ook mijn ouders hebben een dure opleiding betaald en die moet eruit komen. Ze hebben geen armoe, maar ze hadden méér geld kunnen hebben en ach... je weet zelf, dat we dik verdienen en ze zullen dus vanzelfsprekend nooit tekort komen, mocht de nood aan de man komen. Ik ben er nog, maar daar gaat het niet om. Zie je, toen kwam jij in mijn leven... helemaal ‘prinses Donata’. Ik vond je ouders sympathiek, toen ik ze ontmoette, maar ik hield toen al van je, ik wist, dat er werelden lagen tussen jou en mij. De rijkdom van je vader laat me koud en op mijn milieu viel niets aan te merken, maar dat is veranderd, zoals ik je heb verteld. Ik ben op die avond in de revue, toen jij op me wachtte, in paniek weggelopen. Alles kwam weer over me en ik wist, dat ik onder geen beding jou daar in moest betrekken. Het zijn... ónze zaken, die van mij en mijn ouders, ik ben ook erg trots. Ik kan me niet laten ‘dulden’, ik kan het niet verdragen, dat je ouders tégen ’zo’n man voor hun dochter1 zullen zijn. Daarom heb ik gezegd, en dat meen ik nog steeds, dat hier niets goeds uit kan groeien. Als ik gekund had, zou ik, nadat ik weggelopen was, ook niet meer zijn teruggekomen, maar ik moést wel. We moesten samen blijven werken, ik zag je iedere dag, ik hield je iedere dag in mijn armen... niet de beste manier om het meisje waar je dol op bent te vergeten. Het liep dan ook uit de hand toen jij vertelde, dat je met Roderique zou gaan werken... de rest weet je!”


  „Juist... ja...” zei Donata peinzend en hij keek haar verbaasd aan, omdat ze zo lauw reageerde. Hij had tranen en heftige woorden verwacht en hij keerde zich naar haar toe, met zijn hand op haar schouder.


  „Het doet je niet zoveel, hè?” constateerde hij en hij kuste haar vluchtig op haar wang. „Hoe zou je dat ook kunnen begrijpen, mijn lieve, verwende prinses!”


  „Laten we het daar voorlopig maar op houden!" zei zijn verwende prinses met een allerliefste glimlach. Ze voegde er, met een vlugge blik op haar horloge, terloops aan toe: „En verbeeld je maar niet, dat je zo gemakkelijk van me af komt, maar daar kom je nog wel achter.”


  Ze wilde van de bank opstaan, maar Reinou trok haar terug en boog zijn hoofd naar het hare.


  „Kleine gek, ik wil niet van je af!” zei hij kwaad. „Als het aan mij lag zou ik je zo onmiddellijk als het mogelijk was trouwen. Niet alleen omdat ik daar naar snak, maar ook, omdat het jouw stijl niet is om voortdurend achtervolgd te worden met de roddels en de achterklap, het gefluister: ’Zou ze nou z’n vriendinnetje zijn of niet? ’ Ik heb dat graven in andermans leven altijd gehaat.”


  „Trouw je met me en zo gauw mogelijk?” De donkere ogen keken hem recht en vast aan.


  „Neen, en ik heb je gezegd waarom dat niet kan.” Hij liet haar plotseling los. „Ik wéét het gewoonweg niet meer! Zo doorgaan kan ook niet, het komt nog zover dat ik de heleboel er bij neer gooi.”


  „Doe nou maar niets overijlds!” Donata stak haar arm door de zijne en wreef haar wang liefkozend tegen zijn schouder. „Jaag Sheaks voorlopig niet verder in het harnas, door wéér over ’overplaatsing’ te gaan zeuren. We zijn... en blijven... eventjes alleen maar ‘goede collega’s’, die een tijdje ruzie hebben gehad en het nu weer samen kunnen vinden.”


  „Nou, dat is een prettig vooruitzicht!” Reinou glimlachte tegen wil en dank, zij het enigszins zuur. „Mag ik je dan, als ik je na de voorstelling tegenkom en er is geen mens in de buurt, een zoen geven of is dat ook verboden?”


  „Daar moet ik nog eens over denken!” Ze plaagde hem met een ondertoon van ernst in haar stem. „Als je geen pijlsnel huwelijk wilt... en je zegt zélf dat je vreselijk tegen roddels over je privé-leven en het mijne bent... dan zullen we ’de revue’ óók geen voedsel tot geklets verschaffen... hoe zeg ik dat?”


  „Ik wou, dat ik je ontvoeren kon,” zei Reinou somber, hij stond op en trok haar omhoog.


  Op de een of andere manier had het gesprek met Donata hem een beetje teleurgesteld. Ze was zo merkwaardig onverschillig gebleven onder zijn uitbarsting, wel vriendelijk en meelevend, maar het was meer obligate vriendelijkheid en het meeleven van ’tante-weet-ik-veel’ uit het damesblad, die altijd goede raad voorhanden heeft.


  Stil en hand in hand liepen ze terug naar hun wereld van klatergoud waarvan ze toch zoveel hielden.


  Toen ze bij de hal waar ze werkten kwamen, liepen Shera en Roeland hun voorbij. Roeland groette vriendelijk en joviaal, zoals zijn gewoonte was, Shera knikte alleen vluchtig.


  „Dat gebeurt ook niet vaak!” Donata keek haar verbaasd na. „Heeft ze echt de pé in of heb ik haar iets misdaan! Ze groette nauwelijks.”


  „Misschien ruzie met Roel, dat kan toch!” veronderstelde Reinou ongeduldig. „Hier is altijd iémand in de contramine! Shera is overigens nooit humeurig. Je kunt je vergist hebben.”


  Donata liet hem in die waan, maar die avond hield ze wel Shera tegen, die met een kort knikje, al gekleed voor het grappige ballet ’Hoe down’ voorbij wilde lopen.


  „Zeg, is er iets verkeerd?” vroeg Donata. „Je kijkt zo uitgestreken. Als ik je soms ergens mee helpen kan... of ben je boos op mij?”


  „Ik heb geen hulp nodig. Alles O. K... en verder heb ik geen tijd!” Ze liep haastig langs Donata heen.


  Roeland, die zijn vrouw gevolgd was, had het onvriendelijke antwoord wel gehoord, maar er was geen seconde tijd om iets te zeggen. Hij keek naar Donata, die Shera met ongelovige ogen nakeek en zich daarna met een ruk omkeerde en wegliep.


  Het stak Shera toch wel, dat Donata haar de rest van de avond geen blik meer waard keurde, iemand negéren kon de jongedame bijzonder goed, dat had Reinou ondervonden.


  De revue verliep zoals alle andere avonden, vlot, lopend als een goed geoliede machine en een hal boordevol enthousiaste mensen. Nog altijd waren ’Peer Gynt’ van Shera en Roeland, de ’Romanze’ van Donata en Reinou, de Bumble Bee van Donata en de Sabeldance van Reinou, met het door Shera en Roeland aangevoerde prachtige ’Exodus’ballet de hoogtepunten, die nooit nalieten indruk te maken. Volgens Shera kon ’Hoe Down Rodeo’, hoe goed geschaatst, daar toch niet tegen op. Niet spectaculair genoeg en hoe beeldschoon de lichteffecten van de gouden regen bij ’Singing in the Rain’, aangevoerd door Shera en Roeland ook waren, het kon allemaal niet halen bij de nummers van Donata en Reinou... tenminste, die gedachte had nu eenmaal post gevat in Shera’s brein. Vreemd, maar de altijd goed gehumeurde Shera, de vraagbaak en troost voor iedereen, die met een lang gezicht rondliep, had onmiddellijk invloed op de hele sfeer, daar kon ook de gelijkmatigheid van Roelands humeur niets aan veranderen.


  Roderique danste noodgedwongen met Daisy Calloway, die niet zonder talent was en geweldig haar best deed.


  Halverwege de show liep de goed geoliede machine even in het water vast, omdat tijdens een nogal wild waterballet tijdens het clownsnummer een van de toeschouwsters, die heel dicht bij de rand van de ijsvloer, eerste rang, zat een plens water over haar kapsel kreeg, waar haar man zich nogal over opwond en daar bleef het dan bij... want de machine was zo goed geolied, dat de natte dame onmiddellijk een bos bloemen kreeg, met een heftig gefluisterde verontschuldiging en de belofte van twee vrijkaartjes. Het publiek dacht, dat het erbij hoorde en Daisy Calloway herkende tot haar leedwezen de boeket bloemen, die ze ’s middags van een vereerder had gekregen. Sheaks had nogal verwezen gekeken, toen hij haar met de struik bloemen in de hal ontmoette, maar zo afwezig was hij blijkbaar toch niet geweest! Bloemen uit de kleedkamer kapen, jawel! De show must go on! Enfin, ze had tenminste haar kans gekregen op een goed nummer, ze was er Sheaks dankbaar voor en de nat gegooide dame wist niet, wat er aan een boeket bloemen kan vastzitten!


  Hoofdstuk 13


  


  


  S. O. S. AAN MAMA EN PAPA


  


  


  De grote bungalow van de Terheydes, gelegen in een indrukwekkend stuk eigen park was tot laat in de avond verlicht, ook als de hoofdbewoners eens niet thuis of op reis waren. „Het kolossale ding,” zoals Leontine bij tijd en wijle spottend het huis noemde, was gewoonweg niet hanteerbaar voor één persoon, hoe modern en van alle gemakken het huis ook voorzien was. Ze vonden het allemaal een heerlijk huis en gelukkig een eind weg van het stads-gedruis, maar een hutje op de hei kon het niet bepaald genoemd worden. Ook uit representatief oogpunt moest het wel een groot huis zijn en Leo moest, meer dan haar eigenlijk lief was, gastvrouw zijn voor de zeer belangrijke zakenrelaties van haar man. Uiteraard hadden ze een ontelbaar aantal kennissen en als ze gewild hadden, zouden ze iedere avond bij een ander society-gebeuren of bij vrienden en kennissen zijn geweest, of ze hadden al die mensen stuk voor stuk iedere avond over de vloer gehad. Dat was nu juist wat ze niet wilden en nooit gewenst hadden. Ze waren altijd van het standpunt uitgegaan, dat hun kinderen een thuis nodig hadden en geen mooi van alle gemakken voorzien hotel, behalve de broodnodige ouders, die altijd weg waren of bezig om weg te gaan. Robert Terheyde moest uiteraard nogal veel op reis en het liefst ging Leontine mee, als het kon schikten ze het zo, vooral toen de kinderen het huis uit gingen. Het huis met de kostbare inboedel stond nooit leeg, want op de bovenverdieping had een echtpaar van middelbare leeftijd een niet te versmaden eigen woongedeelte. De kinderen hadden nooit anders geweten als: De Denekamps hoorden er bij. Ze woonden boven, wel in hun huis, maar als je er ’op bezoek’ ging, dan was dat ook omdat ze het gevraagd hadden en binnenlopen zonder kloppen werd streng verboden door Bob en Leontine. De mensen moesten hun vrijheid hebben en houden, tot een zekere grens, dan alleen kon het goed blijven gaan. Dat nam niet weg, dat ze in tijden van nood de vervangers van de ouders waren. Als mama en papa er niet waren kon je altijd op hen terugvallen. Ze kenden ieder hoekje van huis en park, waren dol op de kinderen en niemand kon zich ‘Zonnewende’ zonder het altijd bezige echtpaar voorstellen. Ze losten alle problemen op om een zo uitgebreide huishouding met vaak noodzakelijk te ontvangen gasten glad te laten verlopen, ofschoon Leontine beslist niet te lui was om zelf haar handen uit de mouwen te steken, maar ze had er eenvoudigweg niet veel tijd voor. Ze was ook beslist geen vrouw die leefde voor feesten en dure kleren, maar het waren dingen waaraan ze, door de positie van haar man, vaak niet kon ontkomen. Bob had haar overigens trouw geholpen om toch nog zoveel mogelijk privacy te bewaren, zodat ze, als het niet strikt nodig was, geen vreemden in huis haalden, de zaterdag en zondag zoveel mogelijk voor het gezin hielden en altijd samen op vakantie gingen. De kinderen gingen vrij vroeg het huis uit. De oudste trouwde, Leona ging studeren en Donata vertrok voor haar training naar het buitenland. Voor verveling had Leontine geen tijd, ze had er niet naar verlangd een societyfiguur te worden maar ze moest nu eenmaal meegroeien met de plaats die Bob innam en dat had ze begrepen, zodat ze kon waken voor verwijdering en het uit elkaar groeien van de leden van het gezin. Ze wist ook heel goed, dat er achter hun rug wel eens grapjes werden gemaakt, of stekelige opmerkingen, over de onafscheidelijkheid van de Terheydes, maar daar hadden ze zich nooit iets van aangetrokken.


  ’Je moet nu eenmaal moeite doen om iets wat goed is, goed te houden en dat krijg je niet zo maar toegeworpen, ’ had Leo vanaf het begin van haar huwelijk gedacht en het roer meteen stevig in handen genomen, overigens in overleg met Bob. Het gezin zou nooit opgeofferd worden aan het gezelschapsleven en ze wilden er altijd zijn voor de kinderen als die hen nodig hadden. ‘Eenvoudig blijven’ is natuurlijk een tamelijk afgezaagd gezegde en de meer ijverzuchtigen haalden er de schouders over op, terwijl het in werkelijkheid de simpele waarheid was. Ook daar maakten Bob en zijn vrouw geen probleem van. De mensen waarmee ze omgingen moesten zelf maar uitvinden hoe de Terheydes waren. Iedereen die hen kende vond hen normale, gezellige en vriendelijke mensen die nu eenmaal vanuit een bepaald patroon leefden, maar allesbehalve afgesloten waren voor de wereld en alle ellende. Hoe intens Bob zich daarmee bezig hield, wist alleen Leontine en voor de rest ging het niemand iets aan. Dat Terheyde altijd tot luisteren bereid was, als er iemand in de knel zat was bekend en helpen deed hij ook, maar altijd op een doordachte, afdoende manier. Iemand die in de puree zat was niet alleen met wat geld weer op de voeten te krijgen. Voor Robert Terheyde schiep rijkdom wel degelijk verplichtingen, die heel wat meer inhielden dan de schatrijke zakenman zijn met alles wat daar zo bijhoorde. De kinderen mochten dan een bepaalde levensstijl gewend zijn, maar ze hadden het geld nooit roekeloos over de balk kunnen smijten en hun was wel degelijk iets anders bijgebracht, dan het lekkere luie leventje op de kosten van pa en ma. Het ‘zalig nietsdoen’ was er nooit bijgeweest en ze hadden er ook nooit naar verlangd, integendeel, ze waren alledrie vanaf hun prille kinderjaren altijd druk bezig met van alles en nog wat. Er werden ook nooit problemen geschuwd en er werd heel wat afgepraat en de kinderen waren gewend om alles te kunnen zeggen, wat ze dachten. Ze hadden nooit anders gekend. Bij een of andere uitzending op de T. V. over een noodgebied had de destijds dertienjarige Robert junior ernstig nagedacht. Hij spaarde ijverig voor een nieuwe fiets, want zulke dingen gebeurden nu eenmaal zo. Iets wat je vreselijk graag wilde, daar moest je dan ook maar iets voor doen, vooral omdat de oude fiets nog goed was geweest. Neen, junior had zijn zinnen gezet, op een super sportfiets en die kreeg hij echt niet meteen. Na de uitzending kwam hij met een zeer ernstig en zeer bleek gezicht bij zijn vader en zei kort en goed: „Ik hoéf geen sportfiets, die oude is nog best. Stuur dat geld van mij maar naar de mensen die doodgaan van armoe.”


  „Dat is prachtig, jongen,” had zijn vader kalmpjes gezegd.


  De sportfiets kreeg hij pas een half jaar later, toen hij jarig was. Leona wilde ook het liefst sociologe worden en zij gaf helemaal niets om luxe. Volgens Donata liep ze er meestal bij alsof ze om een dubbeltje verlegen zat, ook nu ze afgestudeerd was en werkte. Leontine en Bob hadden hun avondwandeling, die zich niet verder had uitgestrekt dan eigen grond, achter de rug en ze kwamen juist de hal binnen op het ogenblik, dat de telefoon rinkelde.


  „Dat is ook een later Leontine keek op haar polshorloge. „Half twaalf!”


  Bob nam aan met ongewone haast. Als je drie uitwonende kinderen had, dacht je toch het eerst: „Is er iets met de kinderen!”


  „Dag pappie... hier Donata!” Haar stem klonk heel gewoon en opgewekt. „Schrik maar niet, omdat ik op zo’n laat tijdstip opbel, maar ik kon niet eerder.”


  „Dat is best kind, ogenblikje... moeder staat met grote verschrikte ogen te kijken. Het is Donata, Leo... nee, ze belt alleen omdat ze niet eerder kon. Ja, Donata, ga verder... het is altijd fijn als je belt, maar het tijdstip is inderdaad wat ongewoon. Je zult er dus wel een bijzondere reden voor hebben. Zijn er moeilijkheden?”


  „Ja, maar het voert me te ver om het allemaal per telefoon te vertellen. Weet je, als ik morgenochtend een auto huur ben ik binnen de drie kwartier van Luik op het vliegveld Beek. We hebben geen matinée, dus ik moet alleen maar zorgen, dat ik op tijd terug ben voor de avondvoorstelling. Kun jij morgenochtend je vleugeltjes niet aandoen, pappie, en breng mammie dan mee!” Donata had zich, als jongste, het privilege toegeëigend, als ze héél graag iets van haar ouders gedaan wilde hebben ‘pappie’ en ‘mammie’ te zeggen, waar ze overigens door de twee ouderen erg mee geplaagd werd en waar de jongedame in kwestie zich nooit iets van had aangetrokken. Intussen had ze haar ouders sinds haar veertiende jaar nooit meer zo betiteld, dus moest ze nu wel danig in de knel zitten op de een of andere manier.


  Bob hengelde zijn agenda naar zich toe en bekeek haastig de afspraken van de volgende dag.


  „Ik kan nu niemand meer bellen, dus dat moet ik morgenochtend doen. Ik kan er pas tegen de middag zijn. Ik denk dat het wel zo rond half twee zal worden. Je wacht maar in het restaurant. Tot morgen dan, Donata.”


  „Ja, fijn... daag!" Donata’s stem klonk opgelucht. „Tot morgen dan, en groeten aan mam.”


  Leontine en Bob keken elkaar aan en Bob glimlachte tegen zijn vrouw.


  „Kijk niet zo benauwd, meisje. Het was Donata, maar dat had ik al verteld... kennelijk in moeilijkheden, want we waren opeens ‘pappie’ en ‘mammie’ maar toen ik zei, dat we morgen samen zouden komen, werd jij opeens weer ‘mam’ dus ze voelde zich erg opgelucht.”


  „Wat zou er aan de hand zijn!” Leontine zonk in een stoel neer, met het gevoel alsof haar benen opeens van stopverf waren.


  „Ik weet het niet Daar liet ze niets over los. Ga je in vredesnaam niet alle mogelijkheden in het hoofd halen. Haar stem klonk niet bijzonder depressief. Ze heeft ons nodig en we gaan en daarmee uit.” Bob trok zijn vrouw uit haar stoel. „Naar boven met jou en razend vlug slapen! Je ziet er opeens uit als een géést!” Met zijn arm om naar schouders liepen ze de brede trap op en Leontine vroeg of ze dan nog wat kon gaan liggen lezen want ze had geen slaap!


  „Alsof jij ooit wèl goed slaapt of lang slaapt of vlug in slaap valt!” verzuchtte Bob.


  In hun verloving, lang geleden, was Bob met zijn vliegtuig verongelukt en lang zoek geweest Leontine was toen door een hel van ellende en verdriet gegaan. De slapeloze nachten waren toen gekomen en het was zo gebleven, het enige litteken dat overgebleven was van de verschrikkelijkste tijd uit haar leven. Bij het minste geluidje in huis was ze wakker en de kinderen zeiden altijd plagend en soms wel eens wanhopig: „Mama? Oh, die hoort de muizen in hun holletjes piepen! Het is maar gelukkig dat we éénzaam wonen!"


  In ieder geval sliep Leontine die nacht bijzonder slecht en bij het ochtendgloren gleed ze onhoorbaar naar de badkamer, waar ze met een bad, een fleurig broekpak en meer make up dan ze gewoonlijk gebruikte kans zag, om een uiterst fleurige indruk te maken tegen de tijd, dat Bob zover was dat hij de nieuwe dag kon begroeten.


  Leontine wachtte hem aan de ontbijttafel op. Voor hij op zijn plaats ging zitten, sloeg hij zijn arm om zijn vrouw heen en gaf haar een zoen.


  „Al helemaal klaar om te starten, hè?” plaagde hij. „En wat zie je er blozend uit! Dat komt zeker omdat je zo rustig hebt geslapen ... je moet nog vroeger opstaan dan je nu al hebt gedaan om mij te bedriegen.”


  „Ach, je maakt je altijd zo gauw bezorgd.” Ze schonk thee in en glimlachte tegen haar man.


  Donata had eens, toen ze dertien jaar was, met prijzenswaardige eerlijkheid gezegd: „Ik vind jullie eigenlijk wel een knap stel! Waarom lachen jullie en is het moéilijk om op elkaar verliefd te blijven of zijn jullie dat niet meer?”


  „Bedankt voor het compliment, Donata!” had haar moeder gezegd en ze had zich met een ondeugende glimlach in haar ogen, schijnbaar ernstig tot haar man gewend. „Papa, wil jij deze vraag van je dochter beantwoorden? Doe ook eens iets aan haar opvoeding!”


  Nu had papa op die avond, doodmoe na een uiterst drukke dag, helemaal geen zin in het onderwerp: „Hoe licht ik mijn dochter voor?”


  Hij zakte nog wat luier onderuit in zijn stoel, bekeek peinzend de wijn in zijn glas en zei alleen: „Kom op een andere dag eens terug met je vraag. Mag het nou een héél kort antwoord zijn? Zonder je moeder zou mijn leven een puinhoop zijn, dat méén ik!” Donata had nogal teleurgesteld gekeken maar voor Leontine had het een regelrechte liefdesverklaring betekend en zo was het dan ook bedoeld.


  Donata was op de dag na het telefoongesprek niet bepaald met haar gedachten bij het trainen en tegen het middaguur, toen iedereen verpozing zocht en ging eten, kon Reinou Donata niet vinden. Hij vroeg aan Shera of ze haar gezien had, maar ze had Donata niet gezien.


  „Ik heb ook niet op haar gelet,” voegde ze er nogal vinnig aan toe. „Oh, luister eens, Reinou!” Imp kwam aandraven. „Ik zocht je. Ik heb een briefje voor je van Donata... alsjeblieft!”


  Hij opende de brief en tot zijn verbazing las hij: „Lieve Reinou, Imp geeft je dit briefje. Ik ben haastig vertrokken om hier ergens in de buurt met mijn ouders te praten. Ze komen even langs. Ik ben op tijd voor de voorstelling terug, dus maak je niet ongerust. Groetjes, Donata!"


  Met een onverschillig gebaar en een boos gezicht frommelde Reinou het briefje in elkaar en duwde het in zijn zak. Had ze dat niet zelf kunnen zeggen in plaats van er Imp met een briefje op af te sturen, een klungelig briefje... ‘groetjes, Donata!" Wat bedoelde ze hier nu weer mee? Ze kon hem niet wijsmaken dat er geen gelegenheid was geweest om hem zelf even van het feit in kennis te stellen, dat ze haar ouders zou ontmoeten. Haar vrij onverschillige reactie op zijn bekentenis van de vorige dag zat hem toch al erg hoog en dit briefje deed er geen goed aan. Als ze hem op deze manier wilde laten voelen, dat het inderdaad niets kon worden tussen hen, dan kon ze dat beter meteen eerlijk bekennen. Kon hij eigenlijk een andere reactie verwachten van een verwend meisje? Ronduit zeggen had ze misschien toch wat pijnlijk gevonden. Hij liep oudergewoonte alleen weg.


  „De ster is er weer eens vandoor!" merkte Shera op, waarna Roeland, hoogst ongewoon, nijdig werd en op hooghartige toon verzocht of ze uit wilde scheiden met haar hatelijke opmerkingen. „Je mag best eens een slechte bui hebben,” voegde hij er aan toe. „Maar je loopt al dagenlang met een gezicht als tien dagen onweer rond. Spreek het uit als je iets hindert, maar loop niet te koppen!"


  Shera draaide zich vierkant om, liep de kamer uit en sloeg de deur met zo’n klap in het slot, dat de ruit rinkelde. Roeland kwam haar overigens niet onmiddellijk na en zo moest ze bij de auto blijven wachten tot hij na tien minuten op zijn gemak arriveerde.


  „De deur zit er nog in, hoor,” zei hij droog, terwijl hij de wagen opende. „Met deuren gooien heeft me nooit geïmponeerd, het is maar dat je het weet!”


  Shera trok haar mondhoeken naar beneden en zweeg.


  Intussen was Donata na een gepeperde taxirit op het vliegveld Beek aangekomen, waar ze beslag legde op een tafeltje in de hoek. De seizoendrukte van mensen die graag een vliegveld bezoeken was voorbij en het bleef, buiten wat wegbrengers en afhalers, rustig. Het wachten duurde lang, er kwamen en gingen een paar vliegtuigen en de ober, die weinig te doen had, vroeg zich af, waarop het knappe meisje in de hoek toch wachtte? Ze zat hier kennelijk niet voor haar genoegen en ze keek telkens ongeduldig op het dure uurwerkje aan haar smalle pols. De vliegtuigen die kwamen en gingen lieten haar koud. Misschien een afspraakje, maar dan zochten ze het wèl ver weg en erg punctueel was die man dan ook niet! Ze zat hier onderhand een uur en was aan haar derde kop koffie bezig.


  De ober haalde het kopje weg en bracht het broodje kaas dat ze bestelde.


  „Ik kan geen koffie meer zien!” zei ze met een zucht.


  „Kan ik inkomen en er komt geen vliegtuig voorlopig!” Hij keek haar meewarig aan.


  „Geen groot toestel, maar ik hoop wèl dat mijn ouders onderhand eens verschijnen... daar kómen ze, eindelijk!” Ze wees opgelucht naar het vliegveld waar een klein vliegtuig voorbijscheerde, dat beslist niet tot de rondvluchtvloot van Beek behoorde.


  De ober keek enigszins verdwaasd naar het meisje, dat hem al vergeten was en korte tijd later een lange heer en een kleine donkere vrouw in de armen vloog, die ze in triomf naar haar tafeltje bracht.


  „Jullie zijn laat, hoor,” zei Donata. „Ik ben hier al een uur en heb me volgetankt met koffie. Ik wilde net aan een broodje met kaas beginnen. Ik heb er eigenlijk niet zoveel zin in.”


  Het broodje met kaas werd veranderd in drie maal een heerlijk warm hapje.


  „Vertel ons nou eerst maar eens waarom je ons opgetrommeld hebt,” zei mevrouw Terheyde. „Natuurlijk zijn we wel geschrokken, al willen we het niet weten voor elkaar. Enfin, hier zijn we dan! Zeg het maar!”


  „Nou, het zijn in ieder geval niet ’de moeilijkheden’ waaraan iedere vader en moeder onmiddellijk denkt!” Donata schoot hartelijk in de lach. „Het heeft overigens wèl met de liefde te maken. Jullie kent mijn partner Reinou Veres en ik weet heel goed, dat hij zich op die avond van ons etentje nou niet bepaald voordelig heeft voorgesteld aan jullie. Hij vloeide overigens tegenover mij ook niet over van vriendelijkheid. We werken fantastisch samen en we zijn tot over onze oren op elkaar verliefd. Het liefst zouden we meteen samen wegdraven en ergens trouwen, als dat kon. Reinou houdt niet van geroddel en steelse blikken en gefluister: Zou het zijn vriendinnetje zijn? Ik houd er evenmin van, maar hij vindt het vooral voor mij vervelend. Er waren enkele moeilijkheden, we hebben een maandlang geen mond tegen elkaar opengedaan...”


  „Een vrijwel onhoudbare toestand als je wèl op jullie manier samen moet werken,” merkte Leontine logisch op. „Kind, je hebt alle recht om verliefd te zijn, maar ik zie nog steeds de moeilijkheid niet in... jij wel, papa?”


  „Nee, ik evenmin,” bromde papa. „Eten jullie eerst. Alles wordt koud! De hoofdzaak is, dat er eigenlijk helemaal niéts is. Dat Reinou en jij op elkaar verliefd zijn en willen trouwen... tja, kijk eens ... was het nodig om ons daarvoor in alle haast op te trommelen en ons een doodschrik te bezorgen?”


  „Nee... pa...” Het klonk vinnig en dochterlief schoof haar bordje met hap met een vaart weg. „Ik moet geen eten en doe niet zo hatelijk!”


  „Welja, pappie is weer a geworden!” Robert grinnikte tegen Leontine, ze voelden zich allebei opgelucht. „Vertel dan maar wat je zo dwars zit!”


  „Het is helemaal niet zo leuk!” Donata steunde haar kin op haar gevouwen handen en haar gezichtje zag er zo bezorgd en verdrietig uit, dat de lust tot plagen papa verging.


  „Neen, dat begrijpen we ook wel. Vertel het maar, kind,” zei Robert ernstig. „Wat is het obstakel tussen Reinou en jou?”


  „Reinou vindt, dat het niets tussen ons kan worden, omdat... nu ja, hij vindt jullie status nogal imponerend. Zijn vader is... was... hoofdvertegenwoordiger van een heel groot bedrijf. Hij reisde dus veel en had zo zijn vaste adressen om te overnachten als hij zijn huis niet meer kon halen. Reinou heet eigenlijk geen Veres maar Veringa... zegt jullie dat iets?” Donata’s vingers frommelden nu zo rusteloos aan een menukaart dat er waarschijnlijk weinig van zou overblijven.


  „Neen, het zegt me niets. Moet ik hem kennen?” Robert schoof op zijn beurt zijn bord terug en leunde over de tafel naar zijn dochter, zijn ogen namen het nerveuze gezichtje rustig op. „Is er iets met die man... in de negatieve zin? Zeg het maar, Dona, vlug en in ronde woorden, dan ben je het kwijt.”


  „In dat familiepension waar Reinou’s vader altijd overnachtte als hij bij een grote firma daar in de buurt moest zijn, logeerde, naast de kamer die Veringa altijd had, een oude dame. Het is echt zo’n pension voor ‘vaste gasten’, waarvoor altijd plaats is. Het wordt gedreven door een oudere dame. Er wonen, geloof ik, ook nog een dochter en een schoonzoon in huis, en verder zijn er zo’n vier of vijf kamers over, die verhuurd worden. Op een nacht is die oude dame, die prachtige juwelen bezat en er daar in dat ‘veilige huis’ nogal slordig mee omsprong bijna gewurgd. De juwelen werden gestolen en die zijn nog niet terecht. Veringa... Reinou’s vader... werd gearresteerd en na veel ellende wegens gebrek aan bewijs losgelaten. Hij was onmiddellijk zijn goede baan kwijt, vrienden en kennissen zagen ze niet meer en hij ligt nu als gevolg van alle ellende met een zenuwontsteking in bed. Dat is het verhaal in een notedop. Reinou is ontzettend verbitterd, vooral door de houding van de mensen waarop je als vrienden huizen bouwde. Iedereen gelooft meteen maar, dat hij het toch wel gedaan zal hebben, want nietwaar, al loop je dan vrij rond... en daarom moét Reinou me niet, daarom... o, mijn hemel, hij zal me gistermiddag wel onverschillig of wreed gevonden hebben. Ik zei weinig terug, troostte hem nauwelijks... liet hem denken, dat ik... nou ja, als ik dat niet gedaan had, zou ik waarschijnlijk ter plekke van louter medelijden en narigheid zijn gaan huilen en daar heeft hij niets aan. Ik wil hem helpen en ik weet niet hoe, toen dacht ik aan jullie. Weet je, wij... Reinou en ik... zijn door dat voortdurende reizen zo beperkt in onze vrijheid. Ik weet niet, of ik Reinou zou kunnen overhalen toch met me te trouwen en ik geloof, dat ik dat momenteel niet het voornaamste vind. Ik wil gewoon... ik wil... dat hier een oplossing komt... dat hij weer een gelukkig mens wordt en dat die verbittering en haat niet verder vat op hem krijgen. Helpen jullie me dan!”


  Leontine zat onbeweeglijk, haar ogen gingen van Roberts nadenkende gezicht naar het zorgelijke gezichtje van Donata.


  „Jij kent die vader niet en de gezinsverhoudingen evenmin.” Robert sprak zacht en voorzichtig. „Jij houdt van Reinou en zijn vader betekent veel voor hem, maar... stel nou, dat hij het toch gedaan heeft?”


  „Vader!” Ogen die opeens vlamden in een lijkbleek gezicht. „Als Reinou zegt dat de gezinsverhouding prima was, dat ze zonder zorgen konden leven en zijn vader de rechtschapenheid in persoon is, dan geloof ik dat. Als iemand me iets kwaads over jou of moeder kwam vertellen, zou ik weten dat ze logen! Misschien is dat onredelijk want ieder mens kan fouten maken, maar tot ik de bewijzen in handen had, zou ik in jullie onschuld geloven. Zo is het met Reinou ook en ik sta voor honderd procent achter hem. " „Liefje...” Robert legde kalmerend zijn hand op die van zijn dochter. „Maar als de politie niets kan vinden, wat denk je dan, dat wij kunnen bereiken?”


  „Vrouwe Justitia zoekt niet bepaald met het oog der liéfde... ze is nog geblinddoekt ook!” Het klonk zo smadelijk, dat de druk op haar hand steviger werd. „Sorry, zo bedoelde ik het niet. Jullie staan er open en onbevangen tegenover. Niemand zal jullie in verband brengen met Veringa en met die geschiedenis. Kun je er niet met mama gaan logeren en zeggen, dat ze rust nodig heeft of zo! Ik heb het adres voor je en ook de naam van die oude dame, maar waar ze woont, weet ik niet. Dat kunnen jullie toch wel uitzoeken? Pap, jij hebt zoveel relaties.”


  „O, achter die naam kom ik wel en dat logeren kost ook geen moeite, neem ik aan, maar ik kan je moeilijk succes beloven, kind.


  We zullen op onderzoek uitgaan en ons best doen om wat meer te weten te komen,” beloofde Donata’s vader. „Het lijkt me nogal een zware opgave. Proberen doen we het in ieder geval.”


  „Ik zou er toch maar niets over vertellen aan Reinou,” raadde Leontine haar dochter aan. „Alles is zo wankel, zo onzeker, we weten helemaal niet waaraan we, uit louter liefde voor jou, beginnen en hoe we het zullen aanpakken. Donata, hou je écht van hem?”


  Donata keek haar moeder aan, voor het eerst met het oude lachtwinkeltje in haar ogen.


  „Liefste moeder-mijne, wat dacht je? Ik heb hem dag in dag uit meegemaakt en hij mij, wederzijds met al onze nukken en luimen. We hebben elkaar niet al te dikwijls op zijn voordeligst gezien maar het doet er eenvoudigweg niets toe. We horen bijelkaar en we verdragen heel wat van elkaar, zelfs een maand zwijgen zijn we te boven gekomen. Dat hoop ik overigens nooit meer te doen ... hem negéren... maar het was allemaal een uitvloeisel van die geschiedenis met zijn vader, wat ik toen overigens niet wist”


  Ze hadden zoveel te praten, dat de uren voorbij vlogen en Donata tot haar schrik zag, dat ze zich zou moeten haasten als ze op tijd in Luik wilde zijn.


  „Tja, ik kan je moeilijk even overvliegen en boven de hal droppen,” schertste haar vader. „Wacht maar. Ik bestel een taxi voor je. je redt het nog wel, hoor.”


  Hoe hij er zo snel in slaagde haar vervoer te bezorgen vroeg ze zich niet af, ze omhelsde haar moeder stormachtig en daarna haar vader.


  „Bedankt, hoor, of het lukt of niet... ik ben dolblij met jullie!”


  „Ja, wij ook met jou, dus dat is nogal gelukkig,” merkte vader met een droge humor op. „Stap nou in en rijden maar! Je hoort wel van ons. Dag kind!”


  De taxi schoot weg en was in een ogenblik uit het gezicht verdwenen.


  „Je zit hier vanaf het vliegveld praktisch meteen op de snelweg, dat helpt!" Robert sloeg zijn arm om Leontine heen. „Zo zie je maar, kleintjes worden heel vlug groot. Donata heeft de man van haar hart gevonden en zit meteen met een levensgroot probleem. We zullen vanavond wel een en ander te confereren hebben.”


  „Ja, je mag dan, om te beginnen, wel een week vrij zien te maken van allerlei conferenties en weet-ik-wat nog meer en ik neem geen enkele afspraak aan. We zullen er toch samen op uit moeten als we niet bij gebrek aan tijd meteen willen stranden,” merkte Leontine rustig en logisch op. Ze keerde haar gezicht naar Robert toe en voegde er zacht en bewogen aan toe:


  „Ik vond het ronduit indrukwekkend, zoals ze reageerde toen jij, begrijpelijkerwijs, opperde of die vader van Reinou misschien toch schuldig kon zijn. Het drong toen tot me door hoe pal Donata staat voor de mensen die ze liefheeft... Reinou... jou... mij.”


  „Ik denk dat ze dat van jou heeft,” zei Bob en hij voegde er plagend aan toe: „En een beetje van mij, dat zou kunnen, nietwaar? Tenslotte is ze Donata, ons ‘Godsgeschenk’.”


  Intussen was er nogal wat opwinding ontstaan omdat Donata er niet was. In de loop van de middag had Sheaks naar haar gevraagd en later de balletmeester. Shera had het snibbige antwoord gegeven, dat ze niet wist, waar iedereen in zijn vrije tijd uithing en dat ze er ook niet om gaf, dit te weten.


  „Vragen jullie eens niet alles aan mij!” Ze keerde zich af en liep weg.


  „Misschien weet Reinou het?” gaf Roeland in overweging. Reinou bleek ook onvindbaar en kwam eerst vrij laat, met zijn jasje los over zijn schouders en een raak-me-niet-aan uitdrukking in zijn ogen verveeld binnensloffen.


  Op het ogenblik, dat de troepen toch echt binnen de veste behoorden te zijn, schitterde Donata nog door afwezigheid. „Donata? O, die is naar haar ouders, die zaten zeker ergens hier in de buurt!" Reinou liep schouderophalend door.


  De balletmeester mompelde iets dat klonk als: „Onuitstaanbare sterallures!”


  „Zeg dat niét!” zei Reinou woedend.


  Hij vond die zogenaamde ’sterallures’ ook onuitstaanbaar, maar daarom hoefde een ander dat nog niet te zeggen. Zo onlogisch is een mens nu eenmaal. Je kunt jezelf voor sufferd en domkop uitschelden maar als een ander zegt, dat je onverstandig hebt gehandeld, mag dat natuurlijk niet.


  Tegen de tijd, dat men in paniek begon te raken over het ontbreken van de ster kwam ze binnenrennen en kreeg meteen van alle kanten verwijten en uitbranders, behalve van Reinou, die zich er kortweg niet mee bemoeide.


  „Wat zéuren jullie toch!” viel Donata uit. „En als ik jullie zeg, bedoel ik letterlijk iedereen. Ik ben toch op tijd? Nou dan! Ik had gewoonweg dringende zaken af te handelen buiten de stad en mijn taxi kwam in een verkeersknoop terecht door een ongeluk op de weg. Verder nog iets?”


  Ze weken gewoonweg uiteen en mejuffrouw maakte een vliegende start naar haar kleedruimte.


  Shera en Roeland, die al kant en klaar stonden bekeken het tafereel en Roeland vroeg zachtjes aan zijn vrouw: „Shera, wil je alsjeblieft niét kijken als de poes die een vogeltje heeft opgegeten? Je doet onverdraaglijk!"


  „O ja? Nou, ik weet wel, dat wij als sterren nooit zo’n theater hebben gemaakt!”


  „Neen, maar je bent de laatste dagen wel bezig je roep als de altijd vriendelijke goedgehumeurde ’ster’ grondig te verspelen,” zei Roeland droog, hij legde zijn arm om de smalle taille van zijn vrouw en nam haar andere hand in de zijne, klaar om op te gaan. „Zet je glimlach op, mijn liefste, de muziek schettert en het circus begint!”


  Donata verkleedde zich intussen in vliegend tempo, zodat ze nog rijkelijk op tijd klaar was.


  „Hier ben ik dan!” zei ze stralend tegen Reinou. „Niets aan de hand! Ik kon er trouwens niets aan doen.”


  „O neen? Nou, bedankt voor je briefje. Je had het wel even zelf kunnen zeggen.” Zijn ogen gleden kritisch langs haar heen. „Niets aan de hand, je bent alleen al buiten adem voor je begint en er hangt een haakje op je schouder los. Sta stil!”


  Hij maakte het vergeten haakje vast en zijn gezicht stond op storm.


  „O, wat bèn je toch soms onhandelbaar en ongemakkelijk!" siste Donata hem toe.


  „Zullen we het kalm houden? Dat is beter voor het werk!” Hij sloeg zijn arm om haar heen.


  Die avond gingen dus beide sterrenparen, hoewel ze het niet van elkaar wisten, op dezelfde manier het ijs op. Naar buiten toe stralend, terwijl ze elkaar in werkelijkheid liever even over en weer de waarheid, of dat wat ze voor de waarheid hielden, voor de voeten hadden gegooid. Dat ging gewoonweg niet, de show gaat altijd door, met muziek, applaus, stralende artiesten, die hun best doen het hooggeëerd publiek te amuseren... een wereld van klatergoud, die ze toch geen van allen konden missen.


  Hoofdstuk 14


  


  


  WAT EEN MENS AL NIET VOOR ZIJN KINDEREN DOET!


  


  


  Leontine en Bob hadden een krijgsplan opgesteld. Ze begonnen allebei met het afzeggen van lopende afspraken, met enige moeite maakte Bob zich vrij van twee dringende conferenties en een reis, die hij na een halve dag telefoneren, schikken en herschikken, kon uitstellen. Na deze morgen waarop zo’n twintig mensen, waarvan de een weer niét kon als de ander wèl kon en omgekeerd, als schaakstukken waren rondgeschoven, zaten twee vermoeide secretaressen elkaar uitgeblust aap te kijken. De grote baas was niet lastig of onredelijk en altijd bereikbaar, ondanks het feit, dat de draden van een wereldconcern hoofdzakelijk in zijn handen lagen, maar deze morgen hadden ze hem toch wel tamelijk zenuwslopend gevonden. Weken tevoren zorgvuldig geplande conferenties in binnen en buitenland, die in elkaar sloten als een moeilijke puzzel, werden door de jaren heen prompt en volgens schema uitgevoerd, dat kon niet anders. Ja, dat hadden ze altijd gedacht! Vanmorgen was het hele schaakspel door elkaar gegooid en uit deze chaotische toestand moest binnen een dag een nieuw spel worden opgebouwd.


  „Het lijkt wel een regeringscrisis!” dacht de hoofdsecretaresse, te wijs om zoiets hardop te zeggen. „Er zal wel méér achter dat reisje met zijn vrouw zitten. Nou ja, dat gaat ons niet aan!”


  De zaak was rond en de grote baas kon, aan het eind van een zenuwslopend drukke dag, met een gerust hart vertrekken. Tenslotte dreef zo’n groot bedrijf ook tijdens zijn afwezigheid vaak op de andere directieleden.


  „Was het gemakkelijk te regelen? " vroeg Leontine toen haar man ’s avonds thuiskwam.


  „Ach... je moet wat voor je dochter over hebben,” antwoordde Bob laconiek. „Zijn de koffers gepakt?”


  „Mevrouw Venema en ik hebben dat gedaan, weinig... schrik maar niet. Ik begrijp wel, dat het geen opzienbare uittocht moet zijn. Welke wagen nemen we? Toch niet dat zilvergrijze slagschip van jou, hè?” vroeg Leontine.


  „Neen, en evenmin dat boodschappenkarretje van jou!” Bob besloot, dat de Volvo het best geslaagde vervoermiddel was voor de actie.


  Het had weinig moeite gekost om voor een week plaats in het rustige familiepension op de Veluwe te boeken.


  „Mijn vrouw heeft volkomen rust nodig,” had Bob gezegd, tegen de dame die hij aan de telefoon kreeg. „Een hotel is niets voor ons, dat geeft weer verplichtingen die we niet willen. We willen alleen rust en het leek ons, dat u in het najaar toch niet vol kunt zitten. Of heb ik het mis?”


  „Neen, dat is wel zo,” had de beschaafde stem toegegeven. „Het is hier inderdaad erg rustig en midden in de bossen, u kunt hier wandelen in alle rust.”


  Hij voelde, dat de vrouw een paar keer op het punt stond om te vragen van wie hij haar adres had maar hij omzeilde dat handig, door te zeggen dat hij haar nog wel zou vertellen van wie hij het adres had, maar dat die persoon daar erg zuinig mee was omdat men bang was eigen kansen op een rustig onderkomen te verknoeien. De waarheid was, dat hij op het ogenblik geen ‘relatie’ kon noemen, omdat hij moeilijk de naam Veringa kon laten vallen. Leontine en Bob vertrokken op vrijdagmorgen, maar niet in de richting van het besproken pension. Reinou’s ouders woonden in een kleine stad, nauwelijks meer dan een dorp en, zoals Bob tegen zijn vrouw opmerkte, dat maakte de zaak voor die mensen natuurlijk moeilijker.


  „In een grote stad ga je in de menigte op, maar dit is zo’n kleine stad, dat ik sterk het gevoel heb, dat iedereen zowat iedereen kent!” Bob stuurde de Volvo een rustig laantje in. „Hier moet het dan zijn.”


  Een aardig, goed onderhouden huis in een kleine, eveneens goed onderhouden tuin, met het uitzicht op een vijver, dus overburen waren er gelukkig niet.


  Het duurde even voor er op hun bellen werd opgedaan, door een kleine tengere vrouw met wit haar en donkere ogen, die hen snel en met een zekere achterdocht opnamen, hoewel ze beleefd knikte.


  „Mijn naam is Terheyde en dit is mijn vrouw. Kunnen we u en uw man even spreken?” vroeg Bob en hij glimlachte gemoedelijk, wat zelden zijn doel miste. „We wilden graag eens kennis komen maken. Onze dochter is de schaatspartner van uw zoon.”


  „Oh, de ouders van Donata... komt u toch binnen!” De deur ging wijd open en het zorgelijke gezicht werd verlicht door een glimlach. „Mijn man is erg ziek geweest. Het gaat nu iets beter. Hij kan zich nog wat moeilijk bewegen.”


  Ze opende de deur van de kamer en de eerste indruk was, dat de grote over de hele lengte van het huis lopende kamer, warm, gezellig en smaakvol was. In een gemakkelijke bruinleren ruststoel lag de heer des huizes, schrikwekkend mager en voor zover ze konden vaststellen een lange man. De holle ogen in het magere gezicht kregen een schichtige uitdrukking. Vreemde mensen... wat betekende dat nu weer? Hij wilde toch alleen maar rust, wegkruipen voor de wereld, nu de pijn van de hevige zenuwontsteking in zijn arm eindelijk minder begon te worden. De pijn in zijn hart bleef, maar hij kon niet meer vechten tegen het onrecht.


  „Vader, dit zijn de ouders van Donata, de partner van Reinou!” Mevrouw Veringa stond als een stille wacht naast zijn stoel. „Mag ik u de linkerhand geven? De rechter is nog overgevoelig!” Hij had een zachte, prettige stem en ze zagen, dat hij zich afvroeg wat dit bezoek te betekenen had.


  Ze aanvaardden graag de koffie die mevrouw Veringa aanbood, dat gaf altijd ontspanning.


  „Ik geloof dat het beter is, om u niet langer in spanning te laten,” begon Bob, toen ze aan de koffie zaten. „Het gesprek wordt er alleen maar gedwongen door. Ik ben niet gewend om de zaak heen te draaien. Donata en Reinou zijn verliefd op elkaar...”


  „Dat verwondert me niets, ik dacht het al... zeker, dat mijn zoon op Donata verliefd was!” viel mevrouw Veringa hem in de rede. „De laatste keer dat hij hier was heb ik haar naam een paar honderd maal gehoord... maar gaat u verder.”


  Bob en Leontine schoten in de lach om deze echt vrouwelijke opmerking en zelfs Veringa glimlachte even. De spanning was in ieder geval gebroken.


  „Het zit overigens nogal moeilijk met die liefdesgeschiedenis,” ging Bob verder. „Mijn dochter heeft kans gezien om even uit te breken en wij ook. Zo ontmoetten we elkaar halverwege en heeft ze ons een en ander verteld. Reinou mag dan vanaf het begin verliefd op onze dochter zijn geweest, maar hij behandelde haar minder aardig, zelfs zo, dat ze een maandlang niet tegen hem gesproken heeft. Op een dag volgt er dan een onweer, dat de lucht zuivert, en toen vertelde Reinou, dat het toch allemaal op niets moest uitdraaien. Hij wilde Donata niet koppelen aan de niet smetteloze naam Veringa, hoewel hij ervan overtuigd is, dat u volkomen onschuldig bent aan die overval met geweldpleging. U ziet, ik noem het kind bij de naam. Vrijgelaten te worden wegens gebrek aan bewijs en dan te moeten meemaken, dat je alleen staat, is ernorm hard.”


  „Niemand weet hoé hard!” Het magere gezicht was zo vertrokken, dat het pijnlijk was om aan te zien en Leontines ogen zwierven weg, naar die andere vrouw, die het zo moeilijk had, de moeder van Donata’s grote liefde. „Ik heb niets gedaan, mijn vrouw en mijn zoon geloven dat. Hoe staat uw dochter daar tegenover, hoe staat u daar tegenover? Ik kan me voorstellen dat Reinou geen meisje aan een naam met zo’n geschiedenis beladen wil koppelen en bovendien... iedereen weet wel, wie Terheyde is en ik kan me voorstellen dat u, Donata’s ouders nou ook niet bepaald staan te juichen. Reinou is een fijne vent, wat dat betreft kan ze het niet beter treffen maar daar gaat het nu niet om.”


  „Neen? Nou, ik vind dat het daar juist wèl om gaat,” meende Leontine rustig. „Ik ken mijn man zó goed, dat ik weet, dat hij er net zo over denkt. Natuurlijk hebben wij onze dochter allerlei gevraagd en, om eerlijk te zijn, wij hebben gezegd: Jij kent die vader en de gezinsverhouding niet, al hou je van Reinou. Stel nou, dat hij het toch gedaan heeft?”


  „Een redelijke vraag, en wat antwoordde ze?” vroeg Veringa. Leontine sloot even. haar ogen, toen citeerde ze woordelijk het antwoord van Donata.


  „Toen wisten we dat onze dochter werkelijk volwassen is!” voegde ze er simpel aan toe. „En daarom zitten wij hier... twee volslagen amateurs, maar misschien kan, zoals Donata het zei, liefde meer bereiken dan Vrouwe Justitia.”


  „Ik hou van Donata, zonder dat ik haar ken en of het al of niet iets wordt tussen Reinou en haar, alleen om wat ze gezégd heeft!” Mevrouw Veringa verborg een ogenblik haar gezicht in haar handen. „Ik wil niet te... te... emotioneel worden, maar het leven is de laatste maanden een nachtmerrie geweest en dan... de manier waarop mensen, waarop je huizen bouwde, je laten vallen... we hebben het nagenoeg samen moeten klaren en Reinou verging van ellende, omdat hij ons niet kon helpen, altijd op reis was, met zijn gedachten thuis.”


  „Goed, u hébt dan nu vrienden,” stelde Bob zakelijk vast. „Als u, meneer Veringa, me nu eens precies wilt vertellen, tot de kleinste, onnozele dingen, die er weinig toe doen, hoe het destijds is gegaan.”


  „Ik weet eigenlijk weinig!” Wenkbrauwen werden nadenkend en pijnlijk gefronst. „Ik heb jarenlang, als het zo uitkwam, rustig en prettig gelogeerd bij mevrouw Bregens. Ik heb er die mevrouw Falade meer ontmoet, ze logeerde daar vaak en was eigenlijk meer een vriendin van mevrouw Bregens geworden. De slaapkamers zijn boven. Ik zat op mijn kamer nog wat zaken af te doen, toen ik een gesmoorde gil hoorde en natuurlijk ging ik kijken. Mevrouw Falade was zo goed als gewurgd met haar eigen zwarte zijden sjaal, die ze altijd droeg en waarschijnlijk, omdat ze er tijdens het korte en heftig gevecht een vinger tussen heeft kunnen wringen, bleef ze in leven toen ik vliegensvlug die sjaal lostrok. Op dat ogenblik zweeg de piano... en kwamen de dochter van mevrouw Bregens en haar man binnenvliegen. Kort en goed, ik werd daar betrapt en de juwelen waren verdwenen. Het enige lek voor de justitie is, dat ik daar stond, op heterdaad betrapt, maar kennelijk zónder de juwelen, een halssnoer, een ring en armband, tezamen ter waarde van zo’n kleine veertigduizend gulden... het is niet mis. De dingen zijn overigens nooit terechtgekomen. Mijn verhaal, dat ik mevrouw Falade had willen redden werd niet aanvaard en alleen het feit, dat noch op mij noch op m’n kamer iets van die juwelen te vinden was, terwijl ik toch ter plaatse gesnapt werd, maakte, dat men mij tenslotte bij gebrek aan bewijs losliet. Dat is het in het kort verteld; de hele lijdensgeschiedenis opsommen... ach...”


  Veringa haalde de schouders op, kennelijk doodmoe leunde hij terug in zijn stoel. „Het was helemaal zo vreemd. Het licht was uit en ik deed het onmiddellijk aan. De lichtknopjes zitten in iedere kamer op dezelfde plaats. Achter die sieraden zal de politie ongetwijfeld nog wel aan zitten. We zullen ook nog wel in de gaten gehouden worden. Daar twijfel ik niet aan.”


  „Ik begrijp een paar dingen niet?” Leontines ogen zwierven van Veringa, naar diens vrouw en dan naar Bob. „Wat heeft dat pianospel, dat opeens stopte er nu mee te maken en ik dacht, dat die mevrouw Bregens alleen woonde. Waar kwamen die dochter en schoonzoon opeens vandaan?”


  „Ja, daar verwonderde ik me ook over,” gaf Veringa toe met een zwakke lach. „Ik logeerde er altijd maar je gaat niet in op de privé-aangelegenheden van de pensionhoudster, ik althans niet. Ik wist, dat ze weduwe was, van kinderen was me niets bekend. De dochter schijnt er twee jaar geleden vandoor te zijn gegaan en kwam een half jaar geleden bij moeder thuis aan, met haar man en of ze maar onderdak konden krijgen, want zo kon Zoltan niet werken! Ze hadden in een gekraakt pand, dat intussen is afgebroken, gewoond. Ik geloof niet, dat mevrouw Bregens nou zo gelukkig was met de bezetting door dochter Rita met haar Zoltan, vooral niet, toen Rita de oude piano naar hun appartementen liet slepen en Zoltan van de morgen tot de avond op dat ding zat te beuken. Hij componeerde, of zoiets... soms speelde hij opeens wel aardig en met een heel goede aanslag. Klassieke muziek... dat herinner ik me, omdat op die beruchte avond Zoltan de hele avond op de piano heeft zitten beuken en eerst nadat zijn schoonmoeder het hem verschillende malen gesmeekt had, overging op rustiger muziek, ’Für Elise’... heel kalm, wel mooi... Dat geluid knapte opeens af, toen Rita aan kwam hollen, mij zag en Zoltan riep... zoiets vergeet je nooit meer, ik bedoel zo’n stuk muziek zit in je herinnering gegrift, behorend bij een bepaalde gebeurtenis. Inbraak is het bepaald niet geweest... verder wil ik er niet meer over praten.”


  „Dat begrijpen we wel. We hebben nog twee vragen: Waar is mevrouw Falade nu en kent u iemand anders, die vaak in dat pension logeerde?” vroeg Bob en de andere drie keken hem vragend aan.


  „Mevrouw Falade zit welbewaard in een rusthuis, dichtbij. Ik kan u het adres geven, maar ze heeft mij nooit willen ontvangen en mijn man was ziek.” Mevrouw Veringa krabbelde het adres in het zakboekje, dat Bob haar voorhield.


  . Andere gasten kende ik niet, behalve Han Smits, een zakenrelatie, maar die is vorige maand gestorven,” deelde Veringa mee. Bob knikte, hij vond het wat te wreed en tactloos om te zeggen dat, nu de heer Smits toch overleden bleek te zijn, het hem bijzonder goed uitkwam, dat hij mevrouw Bregens kon wijsmaken, dat hij haar adres van Smit had doorgekregen.


  Mijnheer Veringa voelde zich vermoeid door het gesprek en toch was er van dit bezoek zo’n stimulerende invloed uitgegaan dat het hem niets kon schelen vermoeid te zijn.


  Bob stond op en stak de ander de hand toe: „Of we nu wel of niet succes hebben en of Reinou en Donata nu wel of niet een paar worden neemt het feit niet weg, dat we achter u staan en blijven staan. Vat maar wat méér moed en wordt eerst eens beter.”


  „Ik zal m’n best doen!" zei Reinou’s vader en hij meende het. „Wat een aardige, eenvoudige mensen!” fluisterde mevrouw Veringa, nadat ze haar gasten had uitgewuifd. „Ik weet niet... je hebt altijd een ander idee over invloedrijke lui. Het is geen kwestie van geld en aanzien, waardoor ze je moed geven; het is om wat ze werkelijk zijn.”


  „En nu op naar het rusthuis!” zei Bob, toen ze, na nogmaals hartelijk gewuifd te hebben, de korte laan uitdraaiden. „Wat is jouw indruk, Leo?”


  „Dezelfde als de jouwe!” Met een zucht leunde ze terug in de kussens. „Het is heerlijk om zo maar opeens een ongestoorde week met jou op reis te kunnen maar ik wilde, dat het minder nare omstandigheden waren, waardoor dat gebeurt. Triest was het, hè? Als die man schuldig is, dan weigert mijn uitgebreid gevoel van mensenkennis totaal! Wat denk jij, Bob?”


  „Ik geloof geen ogenblik dat Veringa schuldig is, het lijkt me alleen aardig moeilijk om dat te bewijzen. Ik denk zelf al in een bepaalde richting maar dat is zuiver intuïtie en niet zo moeilijk.


  Het is echt geen detective-roman waarin er tien schuldig kunnen lijken en de meest onschuldig lijkende de dader is.” Bob haalde de schouders op en koos een brede weg, die volgens hem regelrecht naar het rusthuis moest leiden. „Er waren maar vijf personen in huis. Als je Veringa, mevrouw Falade, het slachtoffer en mevrouw Bregens, die ik er evenmin van verdenk, uitsluit, dan blijven er alleen een avontuurlijke dochter en een louche schoonzoon over, maar die laatste zat braaf piano te spelen, toen ‘iemand’ probeerde mevrouw Falade het zwijgen voorgoed op te leggen. Ra ra, hoe kan dat en waar hangen die kostbare sierklungels uit?”


  „Siérklungels! " Leontine barstte in lachen uit. „Robertus, jij verandert, gelukkig, ook nooit!"


  „Blij dat je er ‘gelukkig’ bij zegt!" Bob grijnsde tegen zijn vrouw en parkeerde de wagen op de parkeerplaats voor het rusthuis. „Kom mee, mijn lieve Watson!”


  „Ja, baas Sherlock!" Leontine gleed uit de wagen en keek met dankbare en tedere ogen naar Bob, omdat het zo’n geschenk des hemels was als je na zoveel jaren elkaars gezelschap zo oprecht op prijs stelde, samen kon lachen en alles met elkaar kon delen, omdat je daar behoefte aan had en het een levensvoorwaarde was. De lange man en het slanke, elegante vrouwtje trokken altijd meteen de aandacht.


  „Je hebt het of je hebt het niét!” had Leona eens zalvend lieftallig opgemerkt, nadat ze haar ouders taxerend had zitten bekijken. „Je weet toch niet wat dat is... aangeboren, denk ik. Als je mij nou ziet...”


  De rest was ongezegd gebleven, want Leona had op een wankele tuintafel gezeten, met wild bengelende benen en het resultaat was, dat haar bewonderde ouders haar resoluut tussen de puinhopen van de tafel moesten uitplukken en bepleisteren.


  Het meisje aan de receptie van het rusthuis zei, dat ze door konden lopen naar de kamer van mevrouw Falade.


  „Eerste etage, nummer 14, u kunt ook met de lift gaan,” ze glimlachte lief tegen Bob, die blijkbaar een verovering had gemaakt. „De oudere maar charmante man.” Leo stak haar arm door die van haar man. „Kom, schat, dan klauteren we héél sportief de trap op, hè? Kijk niet om, hoor, het lieve kind staart je nog steeds na en ik wil niet, dat ze weet dat ik er een opmerking over heb gemaakt!"


  Zo kwamen ze niet bepaald in een overdreven serieuze stemming op de eerste etage aan, want ze plaagden elkaar nu eenmaal dolgraag.


  „Netjes zijn, hè!” Bob stak waarschuwend zijn vinger op en klopte op de deur. Het duurde even voor er aan het slot gefrutseld werd en de deur openging. Het fragiele oude dametje keek nogal achterdochtig maar vond bij nader inzien, dat de onbekende visite er betrouwbaar uitzag en wel kon worden binnengelaten.


  „We hebben ons aan de receptie gemeld en we mochten doorlopen. Terheyde is mijn naam en dit is mijn vrouw.” Bob voelde zich in de kleine, met kostbare meubels volgepropte kamer nogal hulpeloos en keek rond naar een stoel waarop hij zich zonder risico kon neerlaten.


  „O, gaat u gerust zitten, ze zijn sterker dan u denkt.” Ze voegde er met een soort grimmige humor aan toe: „Precies als hun eigenares. U zult wel denken, dat ik wonderlijk deed, maar ik ben een beetje angstig geworden na een naar avontuur... zo ongeveer vijf maanden geleden.”


  „O... juist, om u de waarheid te zeggen, kwamen we daarvoor. We wilden het verhaal graag van u horen,” zei Leontine vlug. „Neen, we zijn niet van de politie en voorlopig weten we niets van uw... eh... juwelen.”


  Het had weinig gescheeld of ze had gedachteloos „sierklungeis” gezegd en Bob had het door, want hij keek, met samengeknepen lippen en glimmende pretogen langs haar heen.


  „Ik praat er eigenlijk niet graag over,” stribbelde mevrouw Falade tegen.


  „Nu ja, het is immers toch gebéurd?” Leo glimlachte vriendelijk en geruststellend. „Het lijkt me juist wel goed, om het nog eens door te praten, vooral omdat wij er belang bij hebben. Ik vertel het u eerlijk. Onze jongste dochter en de zoon van de heer Veringa kunnen niet gelukkig zijn vóór bewezen is, dat die man niets met die overval te maken had, u kunt natuurlijk onmiddellijk zeggen, dat er geen twijfel bestaat, maar dat willen we dan toch zélf nagaan. Daar is toch niets tegen, of vindt u dat wel?”


  „Neen, natuurlijk niet!” gaf mevrouw Falade zich na een korte aarzeling gewonnen. „Laten we het dan kort houden. Ik kwam daar vaak, het huis ligt rustig, vlak bij het bos. Op die bewuste avond zat ik nog even te lezen vóór ik naar bed ging. Het licht ging uit en ik werd bijna met m’n eigen sjaal gewurgd. Ik kon toch nog een gil uitstoten en die moet nogal doordringend zijn geweest. Veringa werd notabene betrapt terwijl hij nog aan die sjaal bezig was. Als ik mijn hand in het donker niet tussen die sjaal had kunnen wurmen, zou ik niet hebben kunnen gillen.”


  „Ja, alleen wél vreemd, dat hij daar nog stond en dat het licht opeens weer aan was en dat niemand die juwelen heeft kunnen vinden in zijn zakken of bij zijn bezittingen,” merkte Bob droog op. „Hij moet wel een enorme goochelaar zijn geweest om dat allemaal klaar te krijgen. Droeg u die juwelenset altijd?”


  „Ja, altijd, ze waren me heel dierbaar. Het waren erfstukken en je hebt er weinig aan als je ze nooit draagt.” Mevrouw Falade haalde de schouders op. „Het waren van die kostbare stukken die je toch dag in dag uit kunt dragen zonder er als een kerstboom uit te zien. Zodra ik op m’n kamer kwam, legde ik ze op tafel. Altijd hetzelfde recept. Sieraden af, nog even lezen, uitkleden en naar bed. Een gewoontemens... ja, met een slordige gewoonte betreffende die sieraden, dat geef ik toe, maar ik droeg ze al zoveel jaren. Begrepen heb ik de hele zaak eigenlijk ook nooit. Enfin, als ik dat ’Für Elise’ op de radio hoor, dan ril ik, die... eh... Zoltan zat dat ding te spelen toen het gebeurde, dat vergeet je niet meer. Ik vind die Zoltan een akelige vent, maar ik moet zeggen, dat hij die avond mijn leven redde... hij wierp zich op Veringa... enfin, het was een toestand als in een boék, maar voor mij hoéft het niet en voortaan doe ik de deur op slot, ook hier. Dat mag, het personeel heeft immers een extra sleutel en zodoende kan er geen vreemde binnenlopen. Meer kan ik u echt niet vertellen, want dan zou ik gaan fantaseren en ik ben wèl oud maar nog prima bij mijn verstand. Ik voel me, ondanks het verlies van die juwelen, goed en ik geniet nog van m’n leven, tenslotte kun je een betere dood sterven dan met je sjaal gewurgd te worden.”


  Bob en Leontine, die een bang en klagend oud vrouwtje hadden verwacht, amuseerden zich kostelijk met de bejaarde dame, die zich nog best wist te verdedigen met woord en daad.


  „Zo, en dat was het dan... tot nu toe!” zei Bob, toen ze weer in de Volvo stapten, na een uitgebreid afscheid van mevrouw Falade. „We mogen niet mopperen, want we hebben nu tenminste het verhaal van de hoofdpersonen en we kunnen die onderweg nog eens samen doornemen. Nu op weg naar ons pension op de Veluwe.”


  „Wees wel voorzichtig met alles wat je zegt en doe verder zo vriendelijk en openhartig mogelijk,” waarschuwde Bob. „Het is natuurlijk mogelijk, dat Zoltan en echtgenote verkast zijn, maar meestal raakt een vrouw die gemakkelijk te beïnvloeden is zulke klitten niet gauw kwijt.”


  „Het is natuurlijk wel dom, hè?” zette Leontine haar gedachten hardop voort.


  „Wie loopt er nou iedere dag met zo’n kapitaal aan juwelen rond? Zoiets doe je op een feest! "


  „Ach, mevrouw Falade zal denken: Wat heb ik eraan mijn mooiste stukken alleen op te bergen en voor m’n erfgenamen te bewaren?


  Ik wil er zelf plezier van hebben,” merkte Bob droog op. „Ik hoop, dat jij voor onverwachte gelegenheden toch ook wel een of ander kostbaar stuk mee hebt genomen?”


  „Ja, mijn antieke snoer met de robijnen, dat ik met onze verloving van je heb gekregen.” Ze keek hem aan, dat snoer was haar liefste sieraad. Oorspronkelijk had het aan de familie van Berkhoven behoord, maar toen Leo’s vader door een zakenrelatie bedrogen was en al zijn bezittingen kwijt raakte was dit snoer er ook bij. Bob kocht het terug en gaf het aan Leo. „Dat snoer brengt altijd zoveel herinneringen mee, goéde herinneringen, daarom draag ik het ’t liefst. Weet je, Bob, misschien zou ik nou een héél beroemd zangeres zijn, als ik destijds op jouw aanbod om me verder te laten studeren was ingegaan.”


  „Ja, nu weet alleen een kleine kring wat een prachtige stem mijn vrouw bezit. Soms vraag ik me nog wel eens af, of je ooit spijt hebt gehad.” Bob knikte zijn vrouw even toe, een geliefd vluchtig gebaar van saamhorigheid.


  „Je weet best dat ik nooit spijt heb gehad, ik zou het wéér zo doen,” besloot Leo.


  Nauwelijks een uur rijden was gelukkig niet veel om een vakantieadres te bereiken. Leo monsterde het niet grote, beige huis met de bruine verf, als biesjes aan een japonnetje. Het zag er wel vriendelijk uit en de tuin was redelijk onderhouden. Bob belde en er werd direct opengedaan. Ze stonden tegenover een oudere dame met een smal gezicht en vriendelijke ogen, die nerveus knipperden. De ontvangst was wel gastvrij maar maakte op de van nature rustige mensen die de Terheydes waren, een nogal onrustige en overstelpende indruk. Mevrouw Bregens holde heen en weer als een onrustige kloek.


  „O, de wagen... ja, zet u die maar op het tuinpad... kan bést... zal ik... o ja... uw koffers... geef mij maar...” Ze dook naar een stevige bruinleren koffer.


  „Dat doe ik natuurlijk zélf!” zei Bob vriendelijk en kalm, hij nam twee koffers op en mevrouw Bregens rukte Leo nagenoeg háár kleine koffer uit de handen en stormde voor hen uit naar boven. Leo keek haar man alleen maar aan, haar wenkbrauwen tot een verwonderde boog gespannen, toen klommen ze achter de haastige gastvrouw naar boven.


  De slaapkamer en zitkamer, die ze besproken hadden, zagen er fris en gezellig uit. Leo zuchtte van opluchting, het vooruitzicht om minstens een week in een of ander somber kamertje te moeten doorbrengen had haar nogal bezwaard.


  „O, het ziet er erg leuk uit!” Ze lachte tegen mevrouw Bregens, die hen hoopvol stond aan te staren. „Ja, wij hebben uw adres van de heer Smits, die...”


  „Ja, een aardige man. Jammer dat hij is overleden,” viel mevrouw Bregens haar gast in de rede, het was een onaangename gewoonte van haar, zoals ze al gauw zouden merken, dat ze de mensen nauwelijks of helemaal niet liet uitspreken. Ze was er zo op ingesteld, de mensen de wensen uit de ogen te lezen, dat ze al rende vóór je uitgesproken was en ook antwoord gaf vóór de andere partij had kunnen zeggen wat hij wilde. Het gesprek werkte daarom verschrikkelijk vermoeiend en Leo dronk zwijgend de vers gezette thee, ze liet het aan Bob over om zo goed en zo kwaad als het ging met deze nerveuze gastvrouw te converseren. Ze kreeg de neiging om te giechelen, toen ze hoorde dat Bob gemakshalve zijn zinnen maar niet eens afmaakte.


  „Woont u hier zo maar alléén, of heeft u...” Hij keek mevrouw Bregens vragend aan.


  „Familie? Ja zeker!” Mevrouw Bregens knikte heftig. „Het huis is te groot, ik heb niet altijd gasten. Mijn dochter en haar man hebben boven hun appartementen, zij... ja?”


  Ze keek schichtig om toen de deur openging: „Ben jij het kind? Waar is Zoltan?”


  Het leek alsof ze het over de hond had maar door de voorgeschiedenis wisten Bob en Leo, dat ze het over haar schoonzoon had.


  „Moeder, ik zie mijn man al méér dan me lief is... sorry, hoor! " De jonge vrouw, die er wel aardig uitzag maar een tamelijk ontevreden indruk maakte knikte tegen de gasten en voelde toen toch, dat ze een zonderlinge indruk maakte. Ze reikte de gasten, die ze blijkbaar toch wel de moeite waard vond, de hand en stelde zich voor als mevrouw Smit, wat Leo, terecht, niet vond passen bij de naam „Zoltan”. De jonge mevrouw Smit kwam er rond voor uit, dat ze het wonen in dit stille gat verschrikkelijk vervelend vond en dat ze eindelijk kans hadden op een flatje in de Bijlmer. . Alles is beter dan dit,” zei ze en de gasten hadden sterk het gevoel, dat haar moeder het er mee eens was. Een paar minuten later stond er, als uit de grond gerezen, een jongeman in de kamer. „Sluip toch niet altijd zo!” viel mevrouw Bregens vrij scherp uit. „Nu ja, dit is mijn schoonzoon... Zoltan... eh...”


  „Smit!” zei Zoltan met een glimlach en een weke handdruk. Hij liet zich in een stoel vallen en taxeerde het echtpaar Terheyde nogal onbeschaamd.


  Zoltan was zo lang en mager, dat hij alleen uit beenderen en een velletje leek te bestaan. Verder had hij felgroene ogen en blond, dun vlashaar. Vanaf zijn binnenkomst voerde hij de conversatie, over het huis en de rust.


  „Fijn als je rust nodig hebt, maar wij willen binnenkort terug naar Amsterdam. We hebben wel aardige kamers, dáár niet van! U komt maar eens bij ons kijken en... o ja, ik studeer nogal veel gitaar, ik hoop, dat u er geen last van zult hebben. Ik doe het overdag, want ’s avonds werd te bezwaarlijk voor de gasten...” Zo ratelde hij maar door, op nonchalante manier de gastheer spelend, tot Bob er vriendelijk een eind aan maakte, door te zeggen dat hij en zijn vrouw zich op gingen knappen en na het eten nog een eindje wilden wandelen. Ze zouden op hun kamer eten en Leo informeerde of mevrouw Bregens alles naar boven moest sjouwen, maar er bleek gelukkig een etensliftje te zijn.


  „Van alle gemakken voorzien, hoor!” Zoltan zwaaide de deur voor Leontine open en boog zijn lange lichaam. „Ik hoop, dat u het hier prettig zult hebben. Voor iemand die rust nodig heeft, is het hier ideaal.”


  „Ja, daarom wilden we ook niet in een hotel.” Leo haakte er meteen op in. „We hebben nogal veel kennissen en die ontmoet je overal. We willen echt rust.”


  Zodra de kamerdeur achter hen dicht was en mevrouw Bregens zich naar de keuken had begeven, maakte Zoltan een onsympathiek gebaar met duim en wijsvinger: „Ze bulken van de poen en ze lijken zo gewoon!”


  „Je bent zoals gewoonlijk goed ingelicht,” merkte Rita verveeld op. „Hou je een beetje kalm, hè? Er logeert nou geen Veringa.... ik bedoel maar...”


  „Pas op je woorden en hou je bek,” zei de liefhebbende Zoltan. Boven, op hun kamers, vroeg Leo fluisterend aan Bob: „Wat denk jij ervan? Die mevrouw Bregens is één bundel zenuwen, het arme mens!”


  „Dat zou je wel worden met zo’n schoonzoon. Ze is doodsbang voor die Zoltan,” bromde Bob gedempt. „Ingewikkeld is de zaak niet, in zoverre, dat het me wèl duidelijk is, wie mevrouw Falade destijds heeft overvallen in plaats van Veringa. Ik weet natuurlijk evenmin als jij hoe het gebeurd is. De manier waarop hij ons, in casu jouw sieraden zat te taxeren, beviel me niet, maar het zei me wel veel.”


  „Het is toch wel erg als je een dochter hebt, die met zo’n werkschuw exemplaar naar huis komt en op jouw kosten leeft... zo is het, dat blijkt uit alles!” fluisterde Leo terug. „Laten we er nu maar over uitscheiden. Je kunt nooit weten en het lijkt me het beste om goede vriendjes te worden, zodat we aan de uitnodiging om op hun kamers te komen, gevolg kunnen geven.”


  Het eten was zonder meer goed en later wandelden ze prettig in de omgeving. Het was tegelijk een gelegenheid om de verdere krijgsplannen op te stellen.


  „Als ze ons uitnodigen, doe dan iets aan waarbij je je halssnoer kunt dragen. Later op de avond doe je alsof het van je hals valt ... maak het desnoods niet goed vast... het blijft toch aan de veiligheidsketting hangen. Dan maak je een opmerking en laat het snoer in je tasje vallen,” instrueerde Bob zijn vrouw en hij zag, dat ze het gesol met haar liefste sieraad nou niet bepaald aardig vond. „Nou ja, als het moét...” Ze haalde haar schouders op. „Als jij maar zorgt, dat hij het niet werkelijk te pakken krijgt en dat ik geen tik op mijn hoofd krijg.”


  „Neen, dat hoofd van je is me te lief, dan maar liever het halssnoer ... kindje, kijk niet zo bedrukt. Het gaat om Donata, het is geen spelletje.”


  Bob stak zijn arm door die van zijn vrouw. „Ik vind dit evenmin leuk als jij en ik weet, waaraan je denkt. Als Rita er bij betrokken is, en dat moeten we aannemen, krijgt mevrouw Bregens een enorme duw, maar ik weet niet of het arme vrouwtje al niet lang weet, wat er mis is en gewoonweg doodsbang is. Liefde ondervindt ze allang niet meer van die dochter.”


  „Neen, maar het blijft toch je kind!” Leo’s stem klonk bedrukt. „Maar ja, je kunt alle onschuldigen daar niet onder laten lijden, dat weet ik wel. Als het zover komt, laten we dan voor mevrouw Bregens zorgen.”


  „Daar kun je op rekenen.” Bob gaf haar hand een drukje vóór ze naar binnen gingen.


  „Hebt u nog iets nodig?” Mevrouw Bregens schoot tevoorschijn als het bekende duveltje uit het doosje.


  Ze bedankten haar en zeiden dat ze vroeg gingen slapen, omdat Leo rust nodig had. Toen ze boven kwamen ging de deur van de kamers van het echtpaar Smit open. Zoltan zat, zoals hij dat praktisch de hele dag deed, op zijn gitaar te tokkelen en veel bracht hij er niet van terecht. Leo’s buitengewoon muzikale oren waren af en toe pijnlijk getroffen door de weinig harmonische klanken die hij uit het instrument wrong.


  „Prettig gewandeld?” vroeg Rita opgewekt. „We zouden het leuk vinden als u nu morgenavond eens een glaasje bij ons kwam drinken, niet Zoltan?”


  Het gezeur op de gitaar hield op, Zoltan ontknoopte zich en kwam ook naar de gang, waar hij zich meteen schilderachtig tegen de deurstijl drapeerde.


  „Hij kan blijkbaar niet normaal op zijn voeten staan, hij hangt altijd!” had Leo geërgerd tegen haar man gezegd. „En hij sluipt, hij staat achter je vóór je het weet. Ik ben me al een paar keer suf geschrokken.”


  „Natuurlijk komen we graag!” zei ze ondanks dat stralend vriendelijk en Bob grinnikte, wat hem gemakkelijk viel, omdat hij toch al pret had om het feit, dat vrouwen, zelfs de eerlijksten zoals zijn Leo, zo gemakkelijk komedie kunnen spelen.


  „Natuurlijk komen we, zeg! Dat is ook weer eens een afwisseling. De rust wordt anders zo erg indringend!” nam hij joviaal de uitnodiging aan.


  „Wat een huichelaars zijn we!” Zodra ze op hun kamer waren viel Leo in een stoel neer en keek met grote ogen naar haar man op. „Ik wou, dat het allemaal voorbij was en wat moeten we daar dóén? Ik weet alleen, dat ik mijn robijnen om mijn hals moet doen. Ik heb ze altijd zielsgraag gedragen en het zal dan voor het eerst zijn, dat ik het met enorme tegenzin doe, maar ja...”


  „Niets ‘maar ja’... je doet niéts, je praat vrolijk en ontspannen, je let op, wat er gezegd wordt en je kijkt goed rond. Meer weet ik óók niet, maar we moeten ergens beginnen! Als we niet praten horen we ook niets en over die overval op mevrouw Falade zegt niemand iets... vanzelf niet.”


  Leo had zo verschrikkelijk tegen het bezoek opgezien, dat de werkelijkheid voorlopig een anticlimax was. Er werd op de gewone manier maar zo’n beetje heen en weer gepraat. Tot hun verwondering deed Zoltan noch Rita moeite, om veel van hun omstandigheden te weten te komen.


  „Die kans bewaart hij tot later!” dacht Bob tamelijk afwezig en toen keken ze alledrie naar Leo, die aan haar haren had zitten frunniken en nu een verschrikte kreet uitte: „O, mijn kètting... het slot is los, wat een geluk dat er een veiligheidssluiting aan zit!” Ze haakte de ketting los en gooide deze meteen met een tamelijk onverschillig gebaar in haar handtas.


  „Wat ben je toch slordig met je spullen!” merkte Bob wrevelig op en het duurde toch heus even, voor het tot Leo doordrong, dat hij het niet meende maar dat het in het spel paste. Ze keek daarom op zéér natuurlijke wijze verslagen, het had haar geen moeite gekost bij zo’n ongewone en onredelijke opmerking van Bob. Leo speelde de beledigde en bleef strak naar een rekje met bandjes zitten kijken. Rita zag het en merkte luchtig op, om de sfeer te zuiveren: „We hebben nogal wat bandjes, hè? Alle soorten, we zijn gek op muziek. Vroeger speelde Zoltan zowat dag en nacht piano, maar dat kun je niet waar maken als je bij je moeder inwoont en de gasten maakten bezwaar. Toen is hij gitaar gaan spelen. Hij wil, als we weer in Amsterdam zitten, iets gaan doen met een bandje, hij kent wel een paar jongens.”


  „Ga je dan piano spelen of gitaar?” informeerde Bob.


  „Ik denk, dat het gitaar wordt, ik heb minstens... nou, eens even denken... in geen zéven maanden meer een vinger op de toetsen gezet. Het is natuurlijk aantrekkelijk om wèl te studeren en te spelen, maar, nou ja... daarom hebben we het maar zo gelaten, dan is de verleiding minder groot.” Hij wees naar de ouderwetse, witgelakte piano. „Daar begrijpt u niks van, hè?”


  Zoltan sloeg zich op zijn magere knieën van pret. Rita glimlachte alleen maar gereserveerd.


  „Rita wilde zo graag een witte piano. Dat stond zo vrolijk en paste zo mooi bij die witte stoeltjes... ze had gelijk en bovendien, je moet iéts doen om het hier, in die sombere tent, gezellig te maken. Moeder vond het goed en Zoltan lakte de piano... nou, prachtig hoor!”


  „Het is inderdaad héél netjes gedaan, mijn compliment,” zei Bob en hij meende het. „Wat vind je er dan zo belachelijk aan?” Zoltan grinnikte en wenkte Rita, dat ze nog eens in moest schenken.


  „Ja, het is goed gedaan, alleen ging de piano na afloop van het verffeest niet meer open... muurvast dichtgelakt en we vinden het zonde om de verf te bederven door het deksel open te breken. Gezien het lawaai voor de huisgenoten en mijn liefde voor de gitaar, hebben we het toen maar zo gelaten. Het geluid van de gitaar pruimen ze nog wel en mijn vrouw heeft een aardig wit meubelstuk, dat het goed doét... tè gek!”


  Ze hadden alle vier onbedaarlijke pret om de piano met pensioen. „Nou, ik weet niet of het goéd is voor dat instrument,” merkte Bob later op. „Moet ie nou levenslang zwijgen?”


  „Welneen, we nemen ’m volgende maand mee naar onze flat. Met verhuizen wordt er toch wel een en ander beschadigd en dan kunnen de buren in de flat hun pret tenminste op... de eerste tijd niet, natuurlijk. Dat ligt er aan hoe de toestand daar is en hoe onbeschadigd je een witgelakte piano kunt verhuizen. Ik vind het wel een mop!”


  „We wilden het toch niet te laat maken, hoor. Mijn vrouw slaapt toch al zo slecht en we hebben de gewoonte om nog een stukje te wandelen!" Bob keek op zijn horloge. „Ik ga even een jasje voor je halen, Leo, en dan lopen we nog een eindje om. Ik vond het een gezellige avond... tot ziens, hoor!”


  Leo en Bob liepen arm in arm de laan uit, haar tasje had ze veiligheidshalve maar meegenomen. Het bleef even stil, toen vroeg Bob: „En wat denk jij ervan? ’


  „Heel wat!” Ze ging dichter bij hem lopen en schoot nerveus in de lach.


  „Ik schrok echt, toen je zo kregelig deed over dat halssnoer, omdat ik nooit slordig ben, dus dat schrikken ging prima, vóór ik me realiseerde, dat je het niet meende. Er klopte heel veel niet, hè? Ik liet jullie maar praten, maar ik heb goed geluisterd en goed gekeken. Om te beginnen klopte die termijn van dat pianospelen niet. Hij zei, dat hij zeven maanden niet had gespeeld, en het is pas vijf maanden geleden, dat hij op de avond van die overval piano speelde. Vergis je je in zo’n geval dik twéé maanden? Vooral als je pianospel samenviel met zo’n indringende gebeurtenis in huis? Ik geloof het niet...”


  , Maar hij spéélde, toen mevrouw Falade werd aangevallen,” hielp Bob haar herinneren. „Ho... liefje, val niet over die kuil en laat je tas niet vallen, al zit je halssnoer veilig in mijn zak...”


  „Welneen, hij speelde helemaal geen piano, toen mevrouw Falade werd aangevallen,” zei Leontine zo laconiek, dat Bob plotseling bleef stilstaan. „Hij heeft weliswaar de hele avond op de piano zitten hakken, maar mevrouw Falade kan ’Für Elise’ niet meer uitstaan. Nou, ’Für Elise’ stond heel onschuldig tussen de andere afspeelbandjes. De bandrecorder draaide natuurlijk, toen hij naar de kamer van die oude dame sloop en hij kan sluipen, ik schrik voortdurend van hem. Weet jij nog iets?”


  Ze slenterden langzaam door en Bob zei, dat hij het verhaal van de dichtgelakte piano wel grappig en aanvaardbaar vond, maar dat hij het er toch niet zo mee eens was, dat iemand die dolgraag en liefst de hele dag op de piano hakt, opeens niet meer naar het instrument omkijkt, omdat hij het in zijn enthousiasme heeft dichtgelakt.


  „Het kan bést!” meende Leontine nadenkend. „Vooral omdat ze dat lawaai met gasten in huis niet konden hebben. Of mevrouw Bregens er tegen kan zal hun zorg niet zijn, maar ze hadden nu eenmaal onderkomen nodig en aangezien ze, volgens mij, ma kaalplukken, moest er brood op de plank komen en dat brood met beleg komt van de gasten... dus moesten ze hun lawaai met die piano wel reduceren...”


  „Tot nul... ja... Ik heb een heel vreemd idee, een soort zesde zintuig... waar haal ik dat opeens vandaan? Het klopt niet met die piano maar het heeft geen doel om hun kamer stilletjes binnen te dringen, nog afgezien van het feit dat ze de hele dag in die kamers rondhangen. Zonder forceren krijg ik dat ding evenmin open. Ik kan natuurlijk met mijn verhaal naar de politie gaan maar het zijn vermoedens. Donata, Donata... wat heb je ons op het dak geschoven!” verzuchtte Bob. „Dat meen ik niet want ik wil die arme vent... die Veringa helpen voor hij eronder bezwijkt. Heb jij een goede inval, schat?”


  „Doe maar niet zo schijnheilig, jochie!” merkte Leontine op haar bekende laconieke manier op. „Je hebt me echt niet voor niets zo stom met dat halssnoer laten spelen, hè? Zoltan... wat een naam ... het doet me denken aan sultan, keek als een kat die likkebaardt naar een onschuldig vogeltje, toen ik dat snoer afdeed en onverschillig in mijn tas gooide. Hij denkt nu waarschijnlijk: O, die is slordig... kijk eens hoe ze dat kostbare stuk in haar tas smijt en haar man zegt ook, dat ze slordig is... Ze heeft natuurlijk zoveel van dat spul, dat ze er niet kapot van is, als ze het morgen verliest. Nu verlies je niets zo gauw als een sieraad, dat je in een tas gooit. Bij de eerste de beste keer dat je je zakdoek tevoorschijn haalt, vliegt het betreffende sieraad de ruimte in. We zijn gaan wandelen, ik nam mijn tas mee en onderweg kan ik dat snoer dus gemakkelijk verliezen... meent onze Sultan... pardon Zoltan. Als ik mijn tasje nu eens op het witte kastje in de zitkamer neerzet... uiteraard zonder het snoer... zou hij er dan op af komen? Rita en hij zijn al een paar keer koffie of thee komen brengen en hun ogen gaan dan meteen overal, het zijn... het spijt me dat ik het zeggen moet... een paar ordinaire gauwdieven en Zoltan is nog gevaarlijk ook. Ik weet natuurlijk niet, of Rita het met die wurgpoging eens was, maar ik weet wèl, dat ze precies weten, waar ik mijn tas pleeg neer te zetten. Ze willen dat snoer, omdat ze verdraaid goed weten hoe kostbaar het is en volgens mij bijten ze in het aas. Ik heb ze door dat snoer in mijn tas te gooien het sieraad gewoonweg op een presenteerblad aangeboden. Dat was toch je bedoeling?”


  „Ik heb altijd wel geweten, dat je hoogst intelligent bent, maar als moeder die de gedwarsboomde liefde van haar jongste telg wil redden gaat je brein, bijna als een computer werken!” Ze schrokken er van dat de voordeur zo plotseling werd opengerukt.


  „O, bent u daar!” zei mevrouw Bregens opgelucht en op Leo en Bob maakte ze de indruk bang te zijn geweest, dat haar gasten op een eenzaam bospad een tik op hun hoofd hadden gekregen. Mevrouw Bregens maakte de indruk, dat ze nog iets wilde zeggen maar het bij nader inzien toch maar naliet.


  Het werd donker en stil in huis. Meer dan anderhalf uur zaten Leo en Bob onbeweeglijk in de donkere slaapkamer op de rand van het bed en toen hoorden ze de deur van de zitkamer kieren, onmiskenbaar, en Leo voelde koude rillingen over haar rug lopen. Bob wachtte nog even en toen gebeurde er van alles tegelijk. Hij smeet de deur open en vanaf de andere kant van de kamer ging het licht aan. Mevrouw Bregens stond op de drempel. „Ik dacht wel, dat je weer wat uit wilde halen... ik slaap geen enkele nacht ... ik hóórde je wel...”


  Zoltan stond met Leo’s handtas in de handen en Bob, sterk en getraind, had hem meteen in de houdgreep.


  De op de rug gewrongen handen werden met Leo’s hulp stevig vastgeknoopt met een soepel leren ceintuurtje, dat op een broekpak van Leo thuishoorde.


  Mevrouw Bregens huilde en Rita gilde, dat het een schandaal was. „Vertel de rest maar aan de politie!” verzocht Bob, hij duwde Zoltan de slaapkamer in. en sloot de deur af. „Leo, bel de politie, het nummer ken je uit je hoofd. U ziet, we zijn op een en ander voorbereid geweest.”


  „Geterroriseerd hebben ze me in m’n eigen huis!” snikte mevrouw Bregens en Leo sloeg kalmerend de arm om haar heen. „Rita staat helemaal onder zijn invloed. Ik ben steeds zo bang geweest... ik wilde ook geen gasten meer maar ze zeiden, dat ik jullie moést nemen... jullie zijn rijk... Ik heb iedere nacht opgelet...”


  Alle ellende kwam er uit. Leo liet haar rustig uithuilen, terwijl Bob de tierende Rita in de zijkamer opsloot.


  Toen de politie kwam, viel er zo het een en ander te verklaren. Het werd een vrij lang verhaal.


  „Het is wel een knap stuk werk,” gaf de inspecteur tenslotte toe. „Wat je als ouders al niet voor je kinderen doet. De heer en mevrouw Terheyde, voor vrijwel niemand onbekend, op het speurderspad!”


  „Ja, maar het is misschien zoals Donata, mijn dochter, zei: De liefde ziet misschien meer dan Vrouwe Justitia... en die is nog geblinddoekt ook!”


  Leontine zag er bleek en vermoeid maar tevreden uit.. Aangenomen dat onze pianotheorie klopt.”


  In hun aanwezigheid werd de dichtgelakte piano geopend. In papier en zorgvuldig vastgeplakt met plakband vonden ze de juwelen van mevrouw Falade.


  „Jullie kwamen dus met een bepaald doel, indringers!” voegde Zoltan Bob en Leontine nog venijnig toe, voor hij werd afgevoerd. Rita, bleek en hooghartig, zweeg na haar aanvankelijk verzet en mevrouw Bregens moest, hoe ellendig ze dat ook vonden, ook mee omdat haar rol in het geheel onduidelijk was en ze weliswaar niet het juiste had geweten, maar met haar vermoedens toch niet naar de politie was gegaan, vooral niet toen Veringa toch vrij kwam.


  De hele actie had dus maar enkele dagen geduurd en met een zucht van verlichting begroette Leo haar eigen dierbare huis. Onderweg was ze erg stil geweest.


  „Leo, ben je niet blij, dat je alle zorg van Donata, van Reinou en zijn ouders kant wegnemen?” vroeg Bob, hij ging naast zijn vrouw zitten en nam haar hand in de zijne.


  „Jawel... natuurlijk ben ik daar blij om!” Ze vouwde haar vingers om de zijne. „Het moést, Bob, maar wij hebben voor ónze dochter gevochten en mevrouw Bregens voor de hare. Ze wist niet wat ze doen moest en het is hard om je eigen kind aan te gaan geven, vooral als je overtuigd bent, dat ze niet de hoofdschuldige is. Ik keur haar houding niet goed maar ik kan ze wèl begrijpen en alsjeblieft, Bob, doe voor haar wat je kunt. We moeten haar niet aan haar lot overlaten. "


  „Ik beloof je, dat dit niet gebeuren zal en je weet, dat ik het meen.” Hij liet Leontines hand met een hartelijk drukje los en stond op. Zoals vroeger liep hij nog altijd door de kamer en ijsbeerde, als hem iets dwars zat.


  „Trouwens... niet alleen mevrouw Bregens, Leo... ik vind het ellendig voor Rita en ik weet niéts van de achtergrond van die knaap, die Zoltan. Hoe wordt een mens zo? Je bent er natuurlijk niet als je zelfvoldaan denkt: Zo, de misdaad is bestraft... en verder niets. Ik kan dat niet.”


  „Gelukkig dan maar!" zei Leo zacht, ze stuitte hem in zijn geijsbeer, ging op haar tenen staan en kuste hem hartelijk.


  De volgende dag reden ze weer naar de Veringa’s en Bob stapte binnen met zo’n grote glimlach op zijn gezicht, dat de twee mensen hem verbaasd aanstaarden.


  „Zeg jij het maar, Leo!” Bob plukte zijn echtgenote uit de achterhoede.


  , Actie volkomen gelukt!” zei Leo stralend. „Het is een heel lang verhaal maar u bent deze keer wérkelijk vrij, meneer Veringa. Uw onschuld is klaar en helder bewezen!”


  „Hebben... hebben jullie dat klaargespeeld?” Veringa kwam overeind uit zijn stoel en viel toen weer terug, hij verborg zijn gezicht in zijn handen. Mevrouw Veringa sloeg haar armen om hem heen en de tranen gleden over haar gezicht.


  „Is het... héus waar?” vroeg ze zacht. „Hij kan echt niet meer verdragen!"


  „Het is waar,” bevestigde Bob rustig. „Ik denk, dat het de beste medicijn voor je is, Veringa. De rest komt later wel. Ik vertel jullie nu, met Leo’s hulp, het hele verhaal en als alles achter de rug is, ga je eerst eens fijn op vakantie en al zou die baas van je op zijn knieën komen vragen of je terug wilde komen... ik zou het niet doen. Een baas die zijn mensen zo gemakkelijk laat vallen is de moeite niet waard. Ik creëer echt geen plaatsje voor je, maar in een concern als het mijne zijn altijd mensen nodig.”


  De Veringa’s hoorden het allemaal, maar ze konden het nog niet bevatten, dat kwam later wel.


  „We hebben geluk gehad, het was zo overduidelijk, dat je echt geen detective behoefde te zijn...” Bob zweeg even en voegde er toen verbaasd aan toe: „Ik moet bij gelegenheid toch eens uit zien te vissen, waar ze die Faladejuwelen zo vliegensvlug hadden opgeborgen, toen de politie kwam, omdat jij op heterdaad betrapt was. Die pianotruc kwam later pas, maar ja... ze werden niet verdacht... jij was daar! Hoe ze er dan ook toe kwamen, uitgekookt zijn ze wel.”


  „Jullie waren nog iets handiger... dat ik weer echt léven mag hebben we aan jullie te danken...” Veringa schudde zijn hoofd. „Wat zeggen dankwoorden eigenlijk! Als je een beetje kunt begrijpen hoe ik me voel! Dan is het goed.”


  Bob en Leontine reden naar huis en kwamen toen tot de wonderlijke ontdekking, dat... Donata nog van niets wist en dat het wel tijd werd om ook haar te vertellen, dat pa en ma op het speurderspad onverwachts snel succes hadden geboekt.


  Hoofdstuk 15


  


  


  OPNIEUW WERVELEND OP GLAD IJS


  


  


  Bij de ijsrevue draaide alles aan de oppervlakte normaal, met succes, vaart, enthousiast publiek en daverend applaus, avond na avond. Van de onderstromingen merkte het publiek niets. Het moest toch wel heerlijk zijn als je zo zorgeloos over het ijs kon zwieren op fijne muziek, iedere avond in feeststemming en nog dik betaald op de koop toe. Wie tekende er niet graag voor zo’n baan?


  Dat de vier sterren van de show nu eens, voor de verandering, allemaal min of meer met elkaar overhoop lagen, was voor niemand erg prettig.


  De goedgehumeurde Shera en Roeland beïnvloedden de sfeer altijd heel sterk, dat wist iedereen. Aangezien Shera de laatste week een humeur had, dat alleen maar als ongenietbaar beschreven kon worden, had dat zijn terugslag op Roeland. Shera kibbelde met hem om iedere kleinigheid en dat was hij niet gewend. Hij had wel geduld genoeg als er werkelijk iets fout ging en hij kon heel veel van Shera hebben, maar hij werd ziek van al die onnozele speldeprikken, die eigenlijk nergens op sloegen en alleen de sfeer verknoeiden. Hij kon dan ook minder van andere mensen verdragen en bovendien waren Donata en Reinou, sinds haar overhaaste tocht naar haar ouders, weer verzeild geraakt in de sfeer waarin zich hun onenigheden uitten: ijsgekoelde beleefdheid.


  Tot overmaat van ellende had Shera opeens van alles op te merken als Donata en Reinou op het ijs stonden. Ze zei het niet regelrecht maar ze morde tegen de balletmeester en die zeer talentvolle maar niet altijd even stabiele persoonlijkheid stortte zijn hart uit bij Sheaks, die overigens zelf allang had gemerkt, dat er iets helemaal verkeerd zat.


  „Mag ik nou eens weten, hoe lang wij hier nog moeten wachten?” Shera’s heldere hoge stem was erop afgestemd om de muziek te overschreeuwen en toen die muziek opeens wegviel, hoefde niemand er dus meer aan te twijfelen of mevrouw Orth haar ongenoegen te kennen gaf.


  „Schreeuw niet zo!” verzocht Roeland gegeneerd.


  „Hou jij je mond,” zei Shera furieus. „Ik heb geen zin om hier drie kwartier te wachten tot men tijd voor óns heeft.”


  Haar aftocht was net zo furieus als haar woorden. Donata en Reinou stonden, in dit geval, aan het ijs genageld en staarden Shera na. Langzaam vulden Donata’s ogen zich met tranen en... ook zij liep weg. Iedereen stond gewoonweg dom te kijken, zelfs Reinou en Roeland staarden elkaar verdwaasd aan.


  „Wat moet dat voorstellen?” informeerde Reinou nijdig. „Waarom heeft Shera het tegenwoordig voortdurend op Donata begrepen? Dacht je, dat we dat geklets over ons tegen Dance niet gehoord hebben?”


  „Kom nou, man...” Roeland trok Reinou mee en wenkte naar de balletmeester, die de schouders ophaalde en met een andere dans doorging. „Laten wij nou ook nog ruzie gaan maken en het circus draait op volle toeren! Ik weet, dat Shera niet te genieten is, maar dat doet ze tegen mij ook. Natuurlijk zit haar iets dwars. Ik ga ernstig met haar praten want zo gaat het niet langer. Als ik jou een goede raad mag geven, praat dan met Donata, want die kan ook niet veel meer hebben, in hoofdzaak omdat jij haar behandelt alsof ze een blok ijs is inplaats van een meisje... en dat is het dan!” Hij keerde zich vierkant om en liep, rustig en beheerst, naar de kleedruimte waar Shera zat te pruilen.


  „Nou is het genoeg geweest. Aankleden jij en méégaan!” Nog nooit had Roelands stem zo autoritair geklonken. „Er moet een en ander uitgepraat worden en ik ben zeker niet van plan, na alles wat jij de laatste week hebt uitgespookt, iedereen te laten meegenieten van onze meningsverschillen.”


  Het was menens en ze durfde dan ook niet te weigeren.


  „Waar gaan we naar toe?” vroeg Shera kleintjes, nadat ze in hun auto waren gestapt.


  „Naar huis, althans wat wij ons huis believen te noemen, te weten een hotelkamer,” gaf Roeland nogal grimmig ten antwoord. Eenmaal in hun zitkamer, die ze er altijd bij huurden, omdat je, als je thuis was ook niet altijd op de slaapkamer wilde zitten, nam Roeland nog met een beleefd gebaar haar mantel aan, die hij toen kwaad achter zich op een stoel kwakte en daarna was het met zijn zelfbeheersing gedaan.


  „Nu moet je eens goed naar me luisteren, Shera Orth!” zei hij zonder zijn stem te verheffen. „Het is, behoudens één levensgroot misverstand, dat we overleefd hebben, altijd prachtig gegaan tussen ons. Dit leven is niet altijd even gemakkelijk en ik ben altijd bereid je te helpen, naar je te luisteren en je mag desnoods eens een kwade bui op me afreageren, maar als jij denkt, dat ik er ben om aan de lopende band door jou afgesnauwd te worden, zonder dat ik me van kwaad bewust ben, of aan de zelfde lopende band jouw onheuse uitvallen bij de anderen goed ga lopen maken, vergis jij je déérlijk. Ik ben je man, niet je stootkussen. Het is duidelijk, dat je ergens enorm de pest over in hebt, en dan is het wél zo eerlijk om dat ronduit te zeggen. Iemand die praat is te helpen, maar als je gaat lopen koppen is iedereen daar de dupe van. Ze zijn dit niet van je gewend en daarom valt het dubbel zwaar.”


  „Jij bent het toch ook niet van me gewend?” Shera sloeg grote, blauwe en wanhopige ogen naar hem op.


  „Neen, maar waarom doe je dan zo?” Roeland verhardde zijn hart en bleef koeltjes op haar neerkijken. „Zit daar nu niet je schouders op te trekken en rondjes met je ring te draaien... kun je niet meer praten?”


  Het bleef stil, blijkbaar kon Shera de hindernis niet nemen. Ze was er zo aan gewoon geraakt door Roeland verwend te worden dat ze heel erg was geschrokken, omdat het er op leek alsof ze voor een tweede keer in hun huwelijk op een crisis afstormden.


  „Nou, goéd... als jij het dan niet zeggen wilt, doe ik het wel!” Roeland bleef voor haar stoel staan. „Donata kan geen goed meer doen, je snauwt tegen haar en je zegt onvriendelijke dingen over een prima nummer van haar en Reinou. Je bent gewoonweg dodelijk jaloers en ik dacht, dat we het daar al eens over gehad hebben.”


  „Ja...” Shera stond op en liep naar het raam, ze keek naar buiten maar zag eigenlijk niets, ze wreef kouwelijk haar handen. „Ja, het is nogal... onthutsend als je jezelf goed leert kennen. Ik denk, dat ik dat niet opeens verwerken kan. Jaloers zijn... zodat je alleen maar snauwen kunt, die ander probeert te kleineren... het Is afschuwelijk, maar ik kan er niets aan doen... nu wéét je het!” Ze snikte zielsbedroefd, met haar handen voor haar gezicht en Roeland pakte het verdrietige hoopje mens toen maar op en ging met de grote ster in een diepe stoel zitten.


  „Huil eerst maar eens lekker uit!" adviseerde hij, overigens hoogst onnodig, want dat deed ze toch al. „Jaloezie is een algemeen menselijke ondeugd en ik weet niet, of iemand er vrij van is.”


  „Ik ben nooit jaloers geweest!” Ze krabbelde overeind en Roeland keek in een totaal verhuild gezicht, bovendien snufte ze nog hoorbaar ook.


  „Neen, je bent nooit jaloers geweest... hier, snuit eerst eens! Goed zo, meisje... o, kleine gèk!" Hij trok haar in zijn armen, vast tegen zich aan. „Wanneer had jij reden om jaloers te zijn? We zijn elkaar onveranderlijk trouw, er bestaat voor geen van beiden een ander en we hebben succes in ons werk. Wij waren en zijn de sterren van de show, maar toen kwamen Reinou en Donata. In het begin ging het nog wel, maar toen ze zo... zo ontzaglijk goed werden, doordat ze door hun liefde naar elkaar toegroeiden en diezelfde eenheid als wij in hun werk gaan vinden, kun je het niet meer opbrengen, je voelt je eerste plaats bedreigd... is het niet zo?”


  Ze knikte zwijgend en Roeland streek het blonde haar uit haar verhitte gezichtje.


  „Shera, heb je er genoeg van? Is het misschien beter om na afloop van dit contract te stoppen?” Hij voelde haar verstijven. „We zijn met elkaar getrouwd en niet met de revue. Een eigen huis... geen hotelkamer... kinderen... lokt dat je niet méér?”


  „Wil jij dat dan liever?” vroeg Shera, ze bedwong de neiging om opnieuw in snikken uit te barsten.


  „Het gaat niet in eerste instantie om mij, liefje. Ik ben gelukkig en tevreden als ik bij jou ben, met je kan werken... tenminste... als je jezelf bent, maar ik kan me voorstellen, dat een vrouw het misschien anders ziet. Het zou toch best kunnen zijn, dat je heel erg naar een eigen huis en kinderen verlangt en de revue moe wordt!" „ja, dat zou kunnen!" Ze ging rechtop zitten en nam zijn gezicht tussen haar beide handen. „Dit beroep brengt nou eenmaal spanningen mee maar ik ben zo gelukkig met jou en met ons werk samen... ik wil nog niet voorgoed vastzitten aan dat huis en kinderen... later, nu niet.”


  „Het is altijd ’later’, hè?” Roeland kuste haar en duwde haar hoofd daarna tegen zijn schouder. „Als je maar niet denkt, dat ik zolang door blijf rijden tot we op een paar oude circuspaarden gaan lijken die de manege in willen als de muziek losbarst.”


  Ze voelde dat hij haar plaagde en dat hij boven haar hoofd zat te grijnzen.


  „Naarling!” Ze ging vliegensvlug rechtop zitten en ze lachte met hem mee. „Neen, ik wil echt dat huis en die kindertjes als we er nog jong genoeg voor zijn. Als het destijds goed gegaan was met de baby zou ik het natuurlijk graag gehad hebben. Nu het niet zo is, wil ik liever nog een paar jaar met jou alleen zijn, samen reizen, samen werken, tot ik rustig genoeg ben en volwassen genoeg om kinderen een harmonieus thuis te geven zonder terug te verlangen naar dit alles.”


  „Mijn Jantientje Onrust!" Heel teder klonk zijn stem en de hand die zachtjes haar hoofd streelde, liefkozend en geruststellend, maakte dat ze zich opeens niet meer kon voorstellen dat ze de laatste weken zo onredelijk tegen Roeland had gedaan. „Of je nu lief doet of lelijk doet... ik houd van je en... eh... wat er op die armband staat blijft van kracht, hoor.”


  Shera sloeg haar armen vaster om Roeland heen en vlijde zich heel dicht tegen hem aan maar zelfs de innigste omhelzing kon niet uitwissen, dat nu wel alles was uitgepraat maar de jaloezie niet verdwenen was. Ze zou er tegen moeten vechten en dat zou veel extra inspanning eisen.


  Roeland begreep dat ook wel, hij eiste tenminste niet van haar dat ze voortaan niet meer jaloers zou zijn, hij was er van overtuigd, dat zo’n belofte geen waarde had. Jaloers zijn is nog iets anders dan er eerlijk tegen vechten en dat was ze tenminste wèl van plan. Donata, het voorwerp van Shera’s afgunst, had een vliegende afgang naar haar kleedruimte gemaakt, waar ze zat te snikken en dat nog wel na het heerlijke telefoontje, dat ze die morgen van papa en mama had doorgekregen. Ze had staan juichen van geluk, maar de verrassing was in het water gevallen. Reinou deed sinds de middag dat ze zo maar verdwenen was alleen maar vriendelijk en vrij onverschillig. Shera, die ze dolgraag mocht, deed ongenietbaar en vandaag was het helemaal de spuigaten uitgelopen. Waarom had Shera, met bliksemende ogen van woede staan schreeuwen, dat zij van de baan af moest? Dat had zij toch niet te beslissen en ze had zich aangesteld als de grote Ster, die niemand naast zich duldt Misschien was dat ook wel zo en in het begin was alles zo goed gegaan. Ze hoorde niet eens, dat er geklopt werd, dus keek Reinou naar binnen.


  „Liefje, liefje toch! Wat is er allemaal verkeerd met ons vieren?” Reinou trok haar uit de stoel in zijn armen. „Kom, laten we hier weggaan... ergens waar we kunnen praten, desnoods naar ons bankje aan de Maas!”


  Donata lachte door haar tranen heen, ze verdwenen hand in hand door een nooduitgang en zo draafden ze naar Reinou’s sportwagentje.


  „Ik maak het nooit meer goed met je als je nog ooit in een ijsberg verandert!” zei ze toen het wagentje vooruitschoot.


  „Ik kan er nu geen antwoord op geven maar over tien minuten wel!” Zijn donkere haren wapperden in de wind en het ijs was ontdooid, want hij lachte.


  Het bankje aan de Maas stond onbemand, dus dat viel mee, het was trouwens erg verlaten en niet al te warm.


  „Iedereen werkt nu en als wij werken is iedereen vrij!” Donata ging naast Reinou zitten en ze keek naar het water waarop een motorbootje tjoekte. „Warm is het hier ook niet, ik...”


  „Donata!” Reinou draaide haar met een ruk naar zich toe. „Kijk me aan. Wil je me alsjeblieft vergeven... o, mijn hemel, ik blijf alsmaar beweren, dat ik weet hoe ellendig ik je behandel en toch ... en toch... er is weinig toe nodig en het gaat verkeerd. Ik ben dol op je en dat weet je. Vorige week heb ik, eigenlijk tegen mijn zin, alles verteld, wat er tussen ons staat Je houding was toen een teleurstelling voor me... ik hoop, dat je het niet erg vindt, dat ik het eerlijk zeg...”


  „Neen, dat vind ik niet erg. Laten we in vredesnaam eens leren onze moeilijkheden samen uit te praten, zoals Shera en Roeland en elkaar niet met ijskoude beleefde gezichten voorbijlopen. Ik geloof, dat ik je wel begrijp maar je kon ook niet weten, wat ik werkelijk dacht. Ik ben wel gesloten maar ik kan heel impulsief een of ander plan op touw zetten. Dat gebeurde toen en ik wilde niet, dat je het al wist.” In het openbaar, al zag alleen de man op het motorjachtje het, kreeg Donata een zeer langdurige en overtuigende zoen, gevolgd door nog enkele exemplaren.


  „Als je zo doorgaat kom ik niet meer aan vertellen toe!” Ze duwde hem terug. „Luister nu verder, als je, als je... ach, je leidt me af, door me zo aan te kijken. Wil je... alsjeblieft... naar de Maas kijken inplaats van naar mij, dan kan ik misschien verder vertellen.”


  „Nou, goed dan...” Het lukte nog geen minuut. „Kom dan dichter bij me zitten, als ik dan mijn arm om je schouders sla kan ik je niet voortdurend aankijken en het praat iets gezelliger!”


  „O ja, waar was ik gebleven...” Donata dacht even na. „Juist... ik heb de draad weer gevonden. Jij was natuurlijk beledigd, omdat ik je door Imp een brief liet brengen, dat ik naar mama en papa was. Of je geloofde me niet, of je was alleen beledigd door dat briefje?”


  „Ik denk, dat het alles tezamen was. Dat briefje, jouw verdwijnen en de manier waarop je hijgend op het nippertje terugkwam en later niets vertelde over dat bezoek aan je ouders. Ik begreep er niets van en voelde me zwaar te kort gedaan,” bekende Reinou en hij voegde er aan toe: „Ondanks het feit, dat ik alles gemeend had, wat ik gezegd had... over de kloof tussen jouw omstandigheden en de mijne... ik dacht ook, dat je tegen mij niets meer over je ouders wilde vertellen omdat ik ze nou niet bepaald beleefd heb behandeld destijds. Ik weet gewoonweg niet meer, hoe het moet gaan tussen jou en mij. Als ik je een uur niet zie, ben ik onrustig en als je een hele middag verdwijnt, zoals toen je ouders... ergens ... waren, dan weet ik helemaal geen raad meer.”


  „Ik zie maar één oplossing!" Donata’s stem klonk heel ernstig maar de ogen die ze naar hem opsloeg waren warm, met een ondeugende glinstering. „Wanneer trouwen we? Hoe vlug is zo gauw mogelijk, weet jij dat?”


  „Donata, ik vind dit géén grap!” Flitsende ogen in een verbleekt gezicht en harde handen op haar schouders.


  „Neen, ik vind het ook geen grap,” zei ze zachtmoedig. „En zou je me alsjeblieft iets minder stevig willen vasthouden? Het staat zo raar als ik vanavond met een paar blauwe plekken op mijn armen op moet treden!"


  „Ja, dan moet jij maar niet...” stotterde Reinou.


  „Wat moet ik niét...” Aangezien ze met een ruk in zijn armen belandde, kon ze nauwelijks verder praten. „Luister nou toch eens, Joris Ongeduld... alle bezwaren van jouw kant gelden niet meer! Moet ik het schrééuwen?”


  Reinou liet haar langzaam los en de verwondering op zijn gezicht maakte, dat ze medelijden met hem kreeg en hem kalmerend tegen zijn wang klopte.


  „Als ik nog eens moet zeggen, dat je moet ‘luisteren’ ga ik heel hard gillen!” waarschuwde ze en ze schoof een eindje weg. „Toen jij dacht, dat ik weinig medegevoel toonde, werkten mijn hersens op volle toeren. Ik vond dat verhaal over je vader... eh... nou, volgens mij kon hij het niet gedaan hebben en ik was niet van plan het erbij te laten zitten. Ik heb mijn ouders gebeld, die per vliegmachine naar Beek zijn gekomen, waarna dochterlief zich notabene in een taxi van Luik naar Beek heeft laten vervoeren om hen te spreken. Ze kwamen nogal laat en op de terugweg, weer per taxi, had ik nog oponthoud omdat er iets gebeurd was op de snelweg. Zo kwam ik dan hijgend en op het nippertje voor de voorstelling binnenrennen. Het is me een verhaal als in een boek, als je hoort hoe papa en mama voor detective hebben gespeeld. De hoofdzaak is, dat de ware schuldige gepakt is, de juwelen terecht zijn en je vader van alle blaam gezuiverd, en als hij beter is, na een lange vakantie, gaat hij bij het zaakje van mijn pipa werken.”


  „Donata... dat méén je allemaal niet, het klinkt als een sprookje.” Reinou staarde haar nog steeds perplex aan.


  „Ja, met mij als sprookjesprinses zeker!” Ze lachte een beetje onzeker. „In werkelijkheid ben ik een tamelijk doortastende tante, die bij tijd en wijle heel best weet, dat het zijn voordelen heeft een invloedrijke pa te bezitten. Word eens wakker... Reinou!”


  „O, kind toch... je bent je gewicht in goud waard!” Het ontroerde Donata dat zijn altijd zo gesloten gezicht nu zo open en stralend, zo jongensachtig blij en gelukkig was. „Donata, Donata... wat moet ik dóén... ik aanbid je! Daar dan... hoe overdreven het ook klinkt.”


  „De rest van het verhaal hoor je straks wel, aangezien ik dus nagenoeg uitgesproken ben, mag je me nu wel een zoen geven!” Ze sloeg haar armen vast om zijn hals en alles bij elkaar, gaven ze voor de eenzame wandelaar, die de bank passeerde, en voor de man op de motorboot, een levensware imitatie van het ’happy-end’ beeld op het witte doek. Ze hadden gewoonweg maling aan de mensen op dat ogenblik.


  Het eind van de film was trouwens weer hand in hand naar de wagen hollen, want de tijd had ook niet stil gestaan. De man op het bootje liet zijn verrekijker zakken en keerde zich teleurgesteld om.


  Ze waren overigens toch ruim op tijd en in de gang kwamen ze Shera en Roeland tegen. Shera wilde eerst met een knikje voorbijlopen maar Donata hield haar tegen.


  „Jullie zijn de eersten die het weten. Reinou en ik gaan trouwen, zo gauw als mogelijk is.”


  „O, wat enig! Hartelijk gelukgewenst!” Opeens kon ze weer de spontane, vriendelijke Shera zijn, ze vloog Donata om de hals en kuste haar eerlijk gemeend op allebei haar wangen.


  Iedereen mocht het trouwens nu weten en toen bleek het toch wel weer dat ze als het er op aan kwam, heftig met elkaars lief en leed meeleefden, ze waren opeens weer één grote familie.


  Het werd een glanzende voorstelling, iedereen had opeens dubbel plezier in het werk.


  Het vuur van het enthousiasme spatte eraf. Een show met zoveel hoogtepunten... iemand bekeek de show met peinzende en deskundige ogen. Daar was het prachtige Solvegballet, het ontroerende "Exodus” en de Bumblebee en de sabeldans... om van de tedere en betoverende romance van Reinou en Donata nog te zwijgen. Het charleston ballet en ”Hoe down Rodeo” waarmee nog maar de helft genoemd was. De V. I. P. staarde in gedachten naar het gouden regen ballet.


  Sprankelende lichteffecten, verrukkelijk klatergoud en jonge, enthousiaste mensen. Het was allemaal zo perfect, zo geweldig knap en zo pakkend. Zeker was het, dat van allebei de hoofdparen, iets uitstraalde dat dieper ging, dan alleen maar mooi rijden en een perfecte show weggeven.


  Het enthousiaste applaus van iedere avond ebde eindelijk weg, toen het donker bleef na het slotvuurwerk, waarbij de hele groep acte de présence had gegeven. Shera en Roeland, en Donata en Reinou vooraan. Donker en verlaten lag het ijs, het sprookje was uit.


  Wat hun boven het hoofd hing wisten de beide paren niet, maar iets bijzonders moest er wel zijn. Ze hadden de verloving willen gaan vieren maar waren officieel te dineren gevraagd door Mr. Sheaks en iemand, die bij nader inzien, zoals Donata het later ondeugend zei, de Baas van de Baas was.


  Mr. "Thomson toonde zich wel een volmaakt gastheer maar hij kon niet voorkomen, dat vier paar ogen hem met gereserveerde belangstelling aankeken. Wat was dit voor gekuip achter hun rug? Had Sheaks zich beklaagd? Ze hadden toch altijd hard gewerkt en hun best gedaan en de moeilijkheden waren werkelijk nooit zo hoog opgelopen, dat een man als Sheaks het niet meer aan kon. Dan zou er toch wel heel iets anders moeten gebeuren! Had Dance geklaagd? Dat was tenslotte een enorme zenuwpees, die de laatste tijd vaak met zijn handen in zijn spaarzame haren om hulp had staan schreeuwen, maar wie nam dat ernstig? „Niemand schijnt veel honger te hebben na een avond van zo hard werken?” Thomson keek de kleine kring en de onwillige jonge gezichten langs.


  „Nu ja, we begrijpen heus wel, dat u niet uit New York bent komen overvliegen om ons een dinertje aan te bieden,” zei Roeland. „Ik geloof, dat ik voor ons allevier spreek, als ik u verzoek ons eerst te vertellen, wat de bedoeling van deze bijeenkomst is. " „Dat is verstandiger, ja!” Mr. Thomson bekeek de wijn in zijn glas met aandacht. „Mr. Sheaks weet wat hij doet en na overleg met hem ben ik over komen vliegen om de voorstelling te zien.” Vier paar ogen keken verwijtend naar Mr. Sheaks, die naar de lamp staarde. „Ik vind, dat hij gelijk heeft...” ging Mr. Thomson verder en hij glimlachte vriendelijk maar niemand glimlachte terug, ze trokken één lijn. „Mr. Sheaks vindt, dat deze revue als het ware zó overladen is met goede nummers, dat het teveel is... louter topnummers, waarvan je er geen wilt missen. Ik geloof, dat dit het gevolg is van het feit dat we twéé sterrenparen in één sterke revue gestopt hebben. Shera en Roeland,... dat is een fantastische eenheid... dat zich het nieuwe paar... Reinou en Donata op zou werken tot die zelfde bijna onhaalbare kaart, was niet direct te voorzien. Ze reden sterk, hun solonummers waren bijzonder goed ... maar ja... ik heb het vanavond héél kritisch zitten bekijken en ik vind gewoonweg, dat er tevéél gegeven wordt. Twee paar sterren, die elkaar niets toegeven, allebei met ijzersterke nummers, allebei de paren met de eigen persoonlijke inbreng van hun gevoelens voor elkaar... bovendien moet dat onderling spanningen gaan geven.”


  „Heeft Mr. Sheaks dat gezegd?” vroeg Shera zacht. „Ik neem het hem niet kwalijk want ik geloof, dat hij gelijk heeft. Ik wil heel eerlijk zijn en bekennen, dat ik het er moeilijk mee had. Ik mag Donata en Reinou, en mijn gezonde verstand is, dank zij mijn man, weer gaan werken. Roeland en ik hebben jarenlang keihard gezwoegd en we zijn te jong om ons op de tweede plaats gelukkig te voelen.”


  „Maar dat is toch niet zo!” riep Donata verschrikt uit. „We konden alleen niet anders dan goed rijden maar dat is toch niet béter dan jullie? Je hebt zoveel meer ervaring. Was het dat, wat je tegen me had?”


  „Ik had niets tegen jou, ik mag je dolgraag, maar ik voelde me ergens toch wel bedreigd en, zoals Roeland zei, jaloezie is een van de meest aanwezige menselijke eigenschappen, waaraan niemand ontkomt. Misschien is dat bij vrouwen erger... ik wéét het niet. Ben je er boos om, Donata?” In gedachten applaudisseerde Roeland voor zijn vrouw, omdat ze zo goudeerlijk voor haar falen uitkwam.


  „Neen, ik ben natuurlijk niet boos...” Donata zuchtte diep en keek nogal hulpeloos rond. „We hebben heel wat afgetobd, als ik het zo eens bekijk. Mijn komst bij de revue heeft de zaak niet eenvoudiger gemaakt wel?”


  „Ik ben overigens zielsblij dat je gekomen bent!” zei Reinou met zoveel vurige overtuiging, dat ze voor het eerst allemaal ontspannen lachten. „Goed, jullie mogen elkaar allemaal, maar gelukkig zijn jullie niet met de huidige toestand en voor ons is het een dubbeldure toestand, een dubbel dik belegde boterham om het onelegant te zeggen, als we jullie allevier in één show houden. Twee peperdure paren in één show is gewoonweg te kostbaar en overdreven, bovendien kan de een door de ander niet tot volle ontwikkeling komen.”


  Ze keken elkaar alle vier aan, een woordeloos spelletje: Wie van de twee?


  „Ik weet niet, ik kan niet voor mezelf alleen beslissen,” zei Donata eindelijk. „Als Reinou het goedvindt, laat hij dan zeggen of hij óók vindt, dat het voor ons niet erg is om naar een andere revue te gaan. Het is gewoon de kale waarheid, dat we elkaar zowat staan te verdringen. Ik weet niet of ik het als nieuwkomer goed zie, het is vanzelfsprekend en normaal altijd jachten bij dit werk, maar het programma is zo overvol, dat de mensen nog geen tijd krijgen om even te applaudisseren. Ik vind het net een circus, waar vier nummers in de piste tegelijk worden afgedraaid. Trouwens, deze show is eigenlijk helemaal rond Shera en Roeland gebouwd, nietwaar?”


  „Ja, u kunt ons natuurlijk naar believen verplaatsen en dan kunnen we niets zeggen.” Reinou keek eens naar Mr. Thomson. „Maar als onze mening wèl wordt gevraagd, dan weet u die van Donata en mij, wij hebben geen bezwaar en voelen het niet alsof we verjaagd worden. Wat denken Shera en Roeland ervan? Ik geloof, dat ik dat erg belangrijk vind.”


  „Shera wil graag blijven en ik ook.” Roeland had het kleine hoofdgebaar van zijn vrouw gezien toen hij in haar richting keek. „Ik ben wel erg blij, dat Shera toch gelijk had met haar ongenoegen en het geen zuivere jaloezie is geweest, eigenlijk meer een aanvoelen van de situatie. Ik heb dat niet zo sterk gevoeld als zij, het althans niet zo beleefd, al voelde ik wel eens het botsende effect van een te overladen programma. De stemming was in het algemeen explosief, niemand kon veel van een ander hebben. Sfeer is zo ongrijpbaar.”


  „Ja, en ik stond er wat die sfeerbepaling helemaal buiten,” merkte Reinou op. „Ik dacht, dat het allemaal mijn schuld was door de privé-moeilijkheden die ik had en die nu voorbij zijn, dank zij Donata.”


  Toen besloten was, dat Donata en Reinou na hun huwelijk zouden verhuizen naar de Amerikaanse nieuwe show, keek Shera helemaal niet vrolijk.


  „Een mens is een vat vol tegenstrijdigheden,” zei ze somber. „Ik geloof, dat ik jullie verschrikkelijk zal missen en dan ga je, zolang we allemaal bij de revue blijven, jarenlang langs elkaar heenreizen. Het is met recht kiezen of delen.”


  Na afloop van het verder erg prettige etentje liepen de vier met elkaar naar buiten en stonden nog even bij elkaar, toen de twee heren in een Amerikaanse superslee waren weggereden.


  „Na deze pracht aanschouwd te hebben...” zei Roeland, lichtelijk ironisch, „voel ik er alles voor mijn nederige kar hier te laten staan en op mijn gemak naar huis-hotel te slenteren en jij, Shera?” . Aangezien mijn huis-hotel zich bij dat van jullie aansluit, stem ik voor meewandelen!” Donata stak enthousiast haar hand op. „Toe, Reinou... laten we met z’n vieren, als vrienden wandelen. We hebben ook met z’n vieren een ingrijpend besluit genomen en ik ben zo blij, dat alles weer goed is.”


  „Ik ben het met vorige sprekers eens!” stemde Reinou in.


  Shera en Donata liepen arm in arm, aan beide kanten geflankeerd door Roeland en Reinou. Zo wandelden ze met z’n vieren arm in arm naar het hotel. Ze deden er lang over en genoten van de rust, de eenheid, na de woelige tijd, die voorbij was.


  „Ga nog even mee naar boven, dan praten we nog wat na,” zei Shera. „Ach neen, je wilt natuurlijk nog even afscheid nemen. Jij bent de enige, die terug moet wandelen naar een ander onderkomen. Had je nou je wagen maar meegenomen.”


  „Neen hoor, ik heb genoten van onze gezamenlijke wandeling.” Reinou wuifde het paar na, alsof ze nu al afscheid namen, ofschoon ze nog heel wat avonden met elkaar zouden wervelen over het gladde ijs.


  „Ik heb het gevoel alsof we nu afscheid namen om ergens anders samen te beginnen... de sterren van de show!” Donata’s stem klonk een beetje weemoedig. „Ik kan slecht tegen afscheidnemen maar ik zal het moeten leren. De voornaamste neem ik toch mee ... jou!"


  „Maar vanavond neem ook ik nog afscheid van je... op de stoepen van het hotel!" Reinou ving haar in zijn armen en kuste haar. „Over een paar weken hoeft ook dat niet meer. We trouwen zo gauw mogelijk vóór we de groep verlaten, als dat kan. Zouden je ouders het erg vinden, dat er geen grote bruiloft in aantocht is?”


  „Ik denk niet, dat ze daar om geven maar ze zullen er wel bij willen zijn. Daar maken ze zo’n probleem niet van. Ik denk... eh ...” Ze zweeg even en lachte zachtjes. „Het klinkt misschien dwaas, maar ik denk dat ze, gezien de huidige mode, in hun hart wel dankbaar zullen zijn, dat hun jongste dochter en haar liefste nog ouderwets willen trouwen... ik bedoel niet, dat ik een huwelijk ouderwets vind maar een hoop lui draaien de volgorde om en dat zie ik, eerlijk gezegd, ook niet zo zitten.”


  Ze wachtte, toch wel een beetje nerveus, op Reinou’s antwoord. „Mijn liéve Donata!” Reinou nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar vluchtig en speels op haar neus. „Moet ik hier gaan staan preken en moet jij je standpunt gaan verdedigen? Laat ieder doen wat hij of zij wil, ik wil jou beslist niet éérst als vriendin en dan als vrouw. Het kan me ook totaal niets, maar dan ook helemaal niéts schelen, wat een ander daar wel of niet van denkt. Ik heb alleen met jou te maken, ik houd van jou en ik zal er echt niet van ellende onder bezwijken als ik nog een paar weken op je moet wachten. In een revue zo boordevol mooie meisjes word je echt wel eens wee, als je ziet hoe die kinderen als rijpe appeltjes van de bomen ploffen. Voor mij hoéft dat allemaal niet zo. Ik ben geen engel en ook geen allemansvriend en ik heb geen ex-vriendinnetjes bij de revue. Vreemd, maar we hebben daar eigenlijk nooit over gepraat, we hadden het te druk met werken en ruziemaken en van elkaar houden... dat is er toch wel vanaf het begin geweest. De wereld veranderde wel, toen Donata Terheyde binnenkwam.”


  „Vond iedereen dat ik verbeelding had?” vroeg Donata aarzelend. „Heb jij dat ook gedacht?”


  „Als ik je eerlijk zeg, wat ik dacht, maak je het onmiddellijk af... dat kan ik niet riskeren!”


  Hij gooide zijn hoofd achterover en lachte zo hartelijk als ze hem nog nooit had horen doen.


  „Al blijven we de hele nacht samen op de stoep zitten, nu zal ik het weten!” siste Reinou’s aangebedene. „Reinou... zèg het... hoe erg het ook is!”


  „Dat lijkt me niet zo comfortabel. Enfin, je hebt er om gevraagd! Ik vond je net een barbiepop. Net zo mooi, net zo koel, net zo tenger met ogen als blokjes ijs. Ik vond alleen je ogen en je haar mooi.”


  „En je zei, dat ik ogen had als IJs!" Ze wist niet of ze moest lachen of boos worden, ze koos voor het eerste.


  „Ik vond de kleur wel mooi maar de uitdrukking niet... o, zéur niet, schat! Als je eerlijk bent, beken je, dat je over mij ook niet bepaald vleiend dacht. Kiss me, my darling... en ga naar binnen voor je kou vat.” Reinou zei Donata uitgebreid goedenacht. „Hoe vind je het dat je met mij naar Amerika mag? Daarom oefen ik mijn Engels maar vast!”


  „Ik wist niet, dat jij, ijskoude, zo gek kunt plagen en... nou ja, gewoon doen!” Donata werd ernstig, ze vouwde haar handen om zijn hals. „Ik geloof, dat je het bijna niet meer aan kon... dat tobben over je vader en moeder. Daarom wilde ik je niet tevoren vertellen, dat ik mijn ouders om hulp wilde vragen. Het had ook verkeerd kunnen aflopen, maar mijn ouders zijn fantastische mensen.”


  „Hun dochter ook en we bellen je ouders morgenochtend. Wij kunnen hier moeilijk weglopen maar misschien kunnen zij nog eens overkomen,” overwoog Reinou. „Heb ik je eigenlijk al eerder willen vragen. Het kwam er niet van.”


  „Papa, trek je je vleugeltjes aan... dat zeggen wij altijd. Ik zal het hem vragen maar de lieve man moet intussen zijn werk gaan verwaarlozen om achter zijn jongste dochter aan te sjouwen. Binnen een paar weken zit jij met me opgescheept, dan staan we samen op het ijs en we gaan samen naar huis... als je samen bent kan zelfs je hotelkamer je thuis zijn... Kijk maar naar Shera en Roeland. Tot morgen, Reinou... het hotel gaat de lichten doven! Dadelijk mag ik er niet meer in!” De nachtkus viel vrij haastig uit, ze hoorde Reinou lachen en wuifde hem vlug nog even toe, voor de portier met een humeurig gezicht de voordeur sloot.


  „Dat was een lange conferentie op de stoep!” rapporteerde Shera met ondeugend plezier. „Neen, ik heb niet staan gluren maar ik was bang, dat ze buitengesloten zou worden, ik hoorde de deur beneden bonken! Roeland... ben je blij, dat het zo verrassend is gegaan? Ben je het er echt helemaal mee eens?”


  „Helemaal en van ganser harte, Shera.” Roeland trok zijn vrouw naar zich toe. „Mijn levensdevies staat in jouw armband gegrift. Nog twee jaar met jou door de wereld trekken, van stad naar stad, van land naar land, wonen in hotels... samen over het ijs wervelen ... het is me niet teveel, ik wil het graag... jij wilt het graag. Het ijs heeft ons nog steeds vast in zijn greep.”


  „Ja...” Shera leunde tegen Roeland aan, haar ogen haddén een vreemde, verre blik. „Deze twee jaar nog en dan moet het onherroepelijk voorbij zijn... ik weet het zeker!”


  Dat had Shera al eens meer gezegd en Roeland sprak haar niet tegen. Ze moest zelf toegroeien naar het afscheid van het ijs, ook al duurde het nog twee jaar. Langer zou het niet duren, dat nam hij zich vast voor. Over twee jaar stonden ze zeker nog op het toppunt van hun roem en het was beter om dan weg te gaan. Nog twee jaar samen wervelen over het ijs. Hij gunde het haar en daarna zou het ‘burgerleven’ komen, zonder opwinding en applaus, zonder glitters en klatergoud en harde muziek. Roeland sloeg zijn armen om Shera heen en trok haar naar zich toe. Twee jaar lijken zo lang als je nog zo jong bent. Wat er na twee jaar ijsrevue kwam... och, ze zouden het wel zien! Als Reinou en Donata het samen net zo goed eens konden worden, zouden ze het ook samen redden, om altijd te reizen, voor een groot deel te leven in een schijnwereld en toch gelukkig te zijn in die vreemde, bonte, boeiende kaleidoscoop... de ijsrevue.
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